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ANNEXE 0  

	STRATEGIE DE FORMATION DU DOMAINE 

Arts, Lettres et Langues


· Responsable du domaine et de l’équipe  de formation :

· Nom

: MENCE-CASTER

· Prénom

: Corinne

· Qualité

: PR

· Section CNU
: 14

· Téléphone
: 0596727473



Fax
 : 0596724239

· E-mail 

: cmence-caster@wanadoo.fr
· Discipline principale enseignée : Linguistique hispanique
·  Responsable adjoint (Guyane)
· Nom

: MAM LAM FOUCK

· Prénom

: Serge

· Qualité

: PR

· Section CNU
: 22

· Téléphone
: 0694 40 87 11


Fax
 :

· E-mail 

: serge.mam@guyane.univ-ag.fr

· Discipline principale enseignée : histoire contemporaine

· Présentation du Domaine

Motivation du domaine : expliquer le choix de ce domaine dans le contexte de l’établissement et présenter les objectifs de formation dans ce domaine et dire à quels publics est destinée cette offre, les principaux débouchés (en termes de métiers ou de poursuite d’études).

Le Domaine « Arts, Lettres et Langues » est organisée autour d’une unique mention intitulée « Arts, Lettres et Civilisations ». Cette organisation qui reproduit celle de l’actuel contrat est un signe fort de la volonté d’articuler étroitement les diverses compétences scientifiques du Domaine ALL pour délivrer aux étudiants, outre leur formation disciplinaire de base, une solide formation pluridisciplinaire indispensable à une saisie pertinente de la complexité de leur objet de recherche. 

Cette mention  se décline sur le pôle Martinique en trois spécialités organisées chacune en trois parcours (avec un parcours Lettres Modernes et Littératures comparées en Guadeloupe)   et en une spécialité sur le pôle Guyane. Si chaque spécialité vise des objectifs distincts, la cohérence de la mention repose sur l’étroite articulation existant, au sein des quatre spécialités, entre les problématiques culturelles, linguistiques et littéraires, ainsi que sur leur mise en perspective en regard d’un  développement économique durable.

En Guyane, la spécialité « Sociétés et interculturalité » propose aux étudiants des domaines ALL et SHS et aux étudiants de la formation continue une formation interdisciplinaire visant la compréhension des relations interculturelles dans les sociétés multiculturelles et, de ce fait, l’intervention sociale.
L’hypothèse sous-jacente à l’organisation de cette mention est la suivante : le développement durable n’est pas possible si les mesures économiques retenues ne s’accompagnent pas d’une prise en charge assumée des habitus culturels des peuples, de leurs symboliques, de leurs imaginaires, tous inscrits dans une ou plusieurs langues qui se partagent un territoire de manière plus ou moins harmonieuse. L’attention portée à la diversité culturelle de la zone américano-caribéenne dans ses liens historiques avec les civilisations européennes, africaines et, plus récemment, asiatiques, met en évidence l’importance qui se trouve accordée à la reconnaissance des cultures dans leurs multiplicités et leurs singularités, mais aussi dans les formants historiques et sociaux qui les rapprochent les unes des autres et permettent l’instauration d’une sociabilité interculturelle réussie.

C’est en ce sens que toutes les formes de créations culturelles (œuvres d’art, productions littéraires, traductions littéraires qui mettent en jeu des procédures de réécritures des modèles) sont examinées, pour mieux cerner leur originalité et envisager les modalités de leur diffusion et de leur promotion, à l’échelle transcaribéenne, voire mondiale. La connaissance de ces créations et des visions du monde dont elles sont les vecteurs (éthique du Divers, pensée du Multiple, interculturalité) est perçue comme un outil de dialogue entre les cultures, entre les peuples, entre les langues, dans la mesure où elle suppose un renoncement à toute forme d’ethnocentrisme.

Les débouchés offerts aux étudiants de cette mention sont triples :

-« Métiers de l’enseignement et de la formation » : tous les parcours (à l’exception des parcours FLE et « Apprentissages, Langues et Sociétés » qui valorisent surtout les métiers de la formation, de l’ingénierie linguistique) préparent les étudiants aux métiers de l’enseignement tels qu’ils sont accessibles actuellement par les concours.

-« Métiers de la recherche » : tous les parcours offrent aux étudiants la possibilité de préparer une thèse de doctorat.

-« Métiers du Patrimoine, de la Culture, de la médiation interculturelle, de l’édition et de la traduction » : tous les parcours permettent aux étudiants de s’insérer dans le tissu économique caribéen.

Soit :
Mention : Arts, Lettres et Civilisations : Martinique, Guadeloupe et Guyane

Spécialité « Arts, langues, Interculturalité et développement durable » Responsable : Raphaël CONFIANT, HDR

-Parcours « Arts caribéens et promotion culturelle »

Responsable : Dominique BERTHET, M.C.F.

-Parcours « Créolistique et marché des langues »

Responsable : Raphaël CONFIANT, HDR

-Parcours « Traductologie, traduction interculturelle et développement »

Responsables : Corinne MENCE-CASTER, PR

Spécialité «Langages, Cultures et Sociétés en milieu plurilingue » Responsable : Pierre DUMONT, PR

-Parcours « Didactique du FLE »

Responsable : Pierre DUMONT, PR

-Parcours « Didactique des langues en milieu plurilingue »

Responsable : Alexandre ALARIC, MCF/ Dominique GROUX, PR

-Parcours « Apprentissage, langues et sociétés en milieu plurilingue »

Responsable : Dominique GROUX, PR

Spécialité «Langues, Littératures interculturelles et éthique du Divers »
Responsables : Corinne MENCE-CASTER, PR/ Roger TOUMSON, PR

-Parcours « Lettres Modernes et Littératures comparées »

Responsable : Roger TOUMSON, PR
-Parcours « Etudes anglophones »

Responsable : Gilbert ELBAZ, PR

-Parcours « Etudes hispanophones »

Responsables : Corinne MENCE-CASTER, PR /Cécile BERTIN-ELISABETH, M.C.F.

Spécialité «Inter culturalités et Sociétés »

Responsable : Serge MAM-LAM-FOUCK
· Composition de l’équipe de formation

Voir note sur équipe de formation ; reprendre la composition type et donner la liste exhaustive des responsables des mentions 
Responsable de la Mention :

Corinne MENCE-CASTER, PR, 14ème section

Responsable de la spécialité « Arts, Langues, Interculturalité et développement durable » : Raphaël CONFIANT, HDR

Responsable de la spécialité « Langages, Cultures et Sociétés en milieu plurilingue » :

Pierre DUMONT, PR

Responsable de la spécialité « Langues, Littératures interculturelles et éthique du Divers » :

Roger TOUMSON, PR

· Dispositif d’évaluation : 

Deux questionnaires d'évaluation: l'un portant sur l'aspect pédagogique et l'autre sur les services communs et la vie étudiante, ont été élaborés et sont en cours de traitement par la cellule universitaire concernée. 

Chaque année, une Spécialité de la Mention « Arts, Lettres et Civilisations » sera évaluée fera aussi l'objet d'une évaluation, soit une évaluation par an. Toutefois, il est prévu de distribuer des questionnaires plus spécifiques pour chaque filière de façon à faire remonter auprès de l'équipe de formation les aspects positifs et négatifs de l'organisation pédagogique dans son ensemble. 

· Stratégie de constitution d’un parcours type 

Les parcours sont conçus de manière à permettre à un étudiant de combiner, au sein de chaque semestre, des UE à orientation « recherche », avec des UE à orientation « concours de l’enseignement secondaire », ainsi qu’avec des UE à orientation « insertion professionnelle élargie ». Chaque parcours propose en effet des  UE disciplinaires qui développent des problématiques scientifiques liées aux axes de recherche principaux du CRILLASH. Ces UE disciplinaires sont associées à des UE transversales ciblées « Connaissance du système éducatif et des métiers de l’enseignement » et à des UE transversales moins larges liées à l’épistémologie d’un champ disciplinaire « Arts », « Lettres » ou « Langues ». Par ailleurs, l’intervention de professionnels dans au moins une UE  obligatoire par semestre permet d’assurer une ouverture vers une réelle professionnamisation.

Ce choix repose sur une volonté d’établir des passerelles, afin que les étudiants ne se retrouvent jamais « enfermés » dans un choix, si leur projet professionnel initial s’avère remis en cause. Ainsi, tous les étudiants de la Mention « Arts, Lettres et Civilisation » peuvent, s’ils le souhaitent, bénéficier de trois débouchés professionnels distincts : « métiers de l’enseignement », « métiers de la recherche » et « insertion professionnelle élargie ». En revanche, les étudiants qui souhaitent se limiter à un seul de ces débouchés ont la possibilité, par le jeu de choix d’UE mutualisées au sein du Domaine, de s’engager dans un parcours valorisant une seule de ces finalités.

Un étudiant qui veut préserver une ouverture professionnelle multiple peut choisir de suivre :

-96h (au maximum) d’UE fléchées « métiers de l’enseignement » 

-80h d’UE fléchées « métiers de la recherche » et « insertion professionnelle élargie ».

Dans tous les cas, un étudiant reçoit 24h de LVE par semestre et 24h d’UE transversale (AEC).

· Les partenariats 
Décrire les partenariats qui sont mis en œuvre dans certaines mentions avec d’autres établissements Français ou étranger.
Pour s’assurer une ouverture nationale et internationale, le laboratoire CRILLASH s’appuie sur les conventions existant entre l’U.A.G et certaines universités françaises et étrangères.

Au plan national, c’est la convention passée entre l’UAG et l’Université Jules Verne d’Amiens qui est la plus « activée ». En avril 2006, un colloque intitulé « L’Un et le Multiple » a été organisé par l’U.F.R de Philosophie d’Amiens en association avec le CRILLASH. En novembre 2007, le colloque sur l’interculturalité a accueilli 4 enseignants-chercheurs de l’Université d’Amiens.  

Au plan international, les partenariats passés entre le CRILLASH et les organismes suivants  -l’Union Latine (UL), l’Organizaciόn de Estados Iberoamericanos para la Educaciόn, la Ciencia y la Cultura (OEI), l’Organisation Universitaire Interaméricaine (OUI), l’Organisation Internationale de la Francophonie (OIF), la Conférence des Recteurs et des Présidents des Universités de la Caraïbe (CORPUCA)-, assurent une visibilité de la recherche française dans les Amériques.
ANNEXE 1 
 Composition de l’équipe pédagogique
- On donne la liste des enseignants référents (ou responsable) d’UE et on  précise le semestre de l’UE, pour une même UE il peut  avoir plusieurs enseignants en particulier si dispensé sur plusieurs pôles, cette liste doit comprendre( selon le cas)  les intervenants professionnels

· Liste récapitulative 
· Fiches individuelles 

· Liste récapitulative
	Master :    Arts, Lettres et Langues
Mention :   Arts, Lettres et Civilisations              Spécialité(s) :   Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers


	Nom       et     Prénom
	Qualité

	 CNU
	Composante

N° fiche
	U.E de référence

	Parcours Etudes hispanophones
	
	
	
	

	BELROSE Maurice
	PR
	14
	LSH
	-UEO1 : Genèse de la pensée interculturelle

-UEO5 : Littératures et éthique du Divers : approches comparées des littératures hispanophones



	BERNABE Jean (si professeur émérite)
	PR
	7 et 73
	LSH
	-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées

	DUMONT Pierre
	PR
	7
	LSH
	-UEP1 : Auto-apprentissage et formation à distance
-UEO5 : Apprentissage, littérature et didactique interculturelle

	MENCE-CASTER Corinne
	PR
	14
	LSH
	-UEO1 : Genèse de la pensée interculturelle
-UEO3 : Littératures hispanophones et interculturalité
-UEO3 : Didactique de la grammaire en milieu plurilingue

-UEO4 : Littératures hispanophones et idéologies linguistiques

-UEP2 : Ecritures du réel américain et représentations du monde
-UEO6 : la pensée de la Langue en Littérature

-Ecriture de l’Histoire américano-caribéenne et éthique du Divers

	GROUX Dominique
	PR
	70
	LSH
	-UEO2 Politiques linguistiques comparées
-UEP1 Les pédagogies alternatives
-UEO3 : L’enseignement, en France et dans le monde

-UEO5 Enseignement du FLM, FLS et FLE et des langues : approches comparées
-UEO5 : Formation des enseignants de FLM, FLE et FLS : approches comparées

	TOUMSON Roger
	PR
	9
	LSH
	-UEP1 : Littératures du voyage : mondes francophones
-UEP2 : Ecritures du réel américain et représentations
 du monde

-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées

	CONFIANT Ralph
	HDR
	73
	LSH
	-UEO3 : Didactique de la grammaire en milieu plurilingue

	ALARIC Alexandre
	MCF
	7
	LSH
	-UEO2 : Diversité culturelle, développement durable et éthique du Divers
-UEO6 : La pensée du Lieu en Littérature

-UEO6 : la pensée de la Langue en Littérature

	BERTIN-ELISABETH Cécile
	MCF
	14
	LSH
	-UEO1 Didactique du texte littéraire en langue étrangère

-UEP1 : Littérature du voyage : mondes hispanophones
-UEC1 : Iconographie et interculturalité

-UEO3 : Littératures hispanophones et écritures des mythes
-UEO4 : Littératures hispanophones, marginalité et représentations identitaires

	BUSSY Solange 
	MCF
	14
	LSH
	-UEO1 Didactique du texte littéraire en langue étrangère

-LVE

	CESPEDES Jaime 
	MCF
	
	IUFM
	-UEO5 : Imaginaire et idéologie en classe de langue étrangère

	FARDIN Liliane
	MCF
	9
	LSH
	-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées

	JOUY Aline
	MCF
	70
	LSH
	-UEO3 Evaluation des établissements et des élèves : l’apport des enquêtes internationales
-UEP2 Déontologie du métier de l’enseignant et du « métier de collégien et de lycéen »

	L’ETANG Gerry
	MCF
	anthropologie
	LSH
	-UEO2 : La société d’habitation et de plantation

	PARTEL Stéphane
	MCF
	11
	LSH
	LVE 

	SOLBIAC Rodolphe
	MCF
	11
	LSH
	LVE

	TONDELLIER Michel 
	MCF
	70
	LSH
	-UEO1 Psychologie de l’enfant
-UEP1 Les « nouveaux publics » et la lutte contre l’échec des élèves au collège et au lycée
-UEO4 Violence dans les collèges et les lycées en France et ailleurs

-UEO6 : Politiques éducatives comparées

	WEN Huiping
	MCF
	70
	LSH
	-UEC2 Utilisation du Multimedia dans le secondaire
-UEP3 Le cadre européen commun de référence pour les langues (CCERL) : ses apports

-UEP 3 : Exploitation de séquences pédagogiques en ligne pour l’apprentissage des langues
-Traduction et multimedia

	EMMANUEL-EMILE
	PRAG
	
	IUFM
	-UEP2 et UEP3 

: Pratique de la traduction (version et thème) : Espagnol



	M.X
	
	
	IUFM
	-UEO1 : Didactique de la traduction des textes francophones
-UEC2 : Pédagogie différenciée en classe de littérature

-UEC3 : Entraînement à la synthèse argumentée de documents

	M.X
	
	
	Professionnel de la DRAC
	-UEP3 : Didactique des littératures françaises et étrangères par la pratique théâtrale


· Liste récapitulative
	Master :    Arts, Lettres et Langues
Mention :   Arts, Lettres et Civilisations              Spécialité(s) :   Arts, Langues, Interculturalité et développement durable


	Nom       et     Prénom
	Qualité

	 CNU
	Composante

N° fiche
	U.E de référence

	Parcours Traductologie, Traduction interculturelle et développement
	
	
	
	

	BERNABE Jean (si professeur émérite)
	PR
	7 et 73
	LSH
	-UEO4 : Littératures et idéologies linguistiques

-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées

	DUMONT Pierre
	PR
	7
	LSH
	-UEP1 : Auto-apprentissage et formation à distance

-UEO5 : Apprentissage, littérature et didactique interculturelle

	MENCE-CASTER Corinne
	PR
	14
	LSH
	-UEO1 : Théories et pratiques littéraires en contexte plurilingue
-UEP1 : Traduction et approche interculturelle en milieu diglossique

-UEO3 : Traduction, imagologie et transferts de culture

UEO5 : Littératures et éthique du Divers : approches comparées des littératures hispanophones

-UEO6 : Atelier de traduction collective interculturelle en français

-UEP3 : Travail individuel de traduction d’un roman ou d’un essai lié à la pensée du Divers

	GROUX Dominique
	PR
	70
	LSH
	-UEO2 Politiques linguistiques comparées

-UEP1 Les pédagogies alternatives

-UEO3 : L’enseignement, en France et dans le monde

-UEO5 Enseignement du FLM, FLS et FLE et des langues : approches comparées

-UEO5 : Formation des enseignants de FLM, FLE et FLS : approches comparées

	TOUMSON Roger
	PR
	9
	LSH
	-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées

	CONFIANT Ralph
	HDR
	73
	LSH
	-UEO3 : Théories de la traduction et contexte plurilingue
-UEO3 : Pratiques d’écriture en contexte franco-créolophone

-UEO6 : Atelier de traduction collective interculturelle en français
-UEP3 : Travail individuel de traduction d’un roman ou d’un essai lié à la pensée du Divers

	ALARIC Alexandre
	MCF
	7
	LSH
	-UEO2 : Diversité culturelle, développement durable et éthique du Divers

-UEO4 : Traduction et pensée de l’Un et du Multiple

	BERTIN-ELISABETH Cécile
	MCF
	14
	LSH
	-UEC1 : Iconographie et interculturalité

-UEO6 : Atelier de traduction collective interculturelle en français

	BUSSY Solange 
	MCF
	14
	LSH
	-LVE

	CARRASSOU Anne-Marie
	MCF 
	11
	LSH
	-UEO3 : Théories de la traduction et contexte plurilingue

	CESPEDES Jaime 
	MCF
	
	IUFM
	-UEO5 : Imaginaire et idéologie en classe de langue étrangère

	FARDIN Liliane
	MCF
	9
	LSH
	-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées

	L’ETANG Gerry
	MCF
	anthropologie
	LSH
	-UEO2 : La société d’habitation et de plantation

	PARTEL Stéphane
	MCF
	11
	LSH
	LVE 

	SOLBIAC Rodolphe
	MCF
	11
	LSH
	LVE

	TONDELLIER Michel 
	MCF
	70
	LSH
	-UEO1 Psychologie de l’enfant

-UEP1 Les « nouveaux publics » et la lutte contre l’échec des élèves au collège et au lycée

-UEO4 Violence dans les collèges et les lycées en France et ailleurs

-UEO6 : Politiques éducatives comparées

	WEN Huiping
	MCF
	70
	LSH
	-UEC2 Utilisation du Multimedia dans le secondaire

-UEP3 Le cadre européen commun de référence pour les langues (CCERL) : ses apports

-UEP 3 : Exploitation de séquences pédagogiques en ligne pour l’apprentissage des langues
-Traduction et multimedia

	EMMANUEL-EMILE
	PRAG
	
	IUFM
	-UEP2 et UEP3 

: Pratique de la traduction (version et thème) : Espagnol



	M.X
	
	
	IUFM
	-UEO1 : Didactique de la traduction des textes francophones

-UEC2 : Pédagogie différenciée en classe de littérature

-UEC3 : Entraînement à la synthèse argumentée de documents

	M.X
	
	
	Professionnel de la DRAC
	-UEP3 : Didactique des littératures françaises et étrangères par la pratique théâtrale

	M.X
	
	
	Professionnel de l’édition et/ou organisateur d’événementiel
	-UEP2 : Marché du livre caribéen et promotion touristique


· Liste récapitulative
	Master :    Arts, Lettres et Langues
Mention :   Arts, Lettres et Civilisations              Spécialité(s) :   Arts, Langues, Interculturalité et développement durable


	Nom       et     Prénom
	Qualité

	 CNU
	Composante

N° fiche
	U.E de référence

	Parcours Arts caribéens et promotion culturelle
	
	
	
	

	BERNABE Jean (si professeur émérite)
	PR
	7 et 73
	LSH
	-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées

	DUMONT Pierre
	PR
	7
	LSH
	-UEP1 : Auto-apprentissage et formation à distance

-UEO5 : Apprentissage, littérature et didactique interculturelle

	ELBAZ Gilbert
	PR
	11
	LSH
	-UEP3 : Approches du cinéma américain contemporain

	GROUX Dominique
	PR
	70
	LSH
	-UEO2 Politiques linguistiques comparées

-UEP1 Les pédagogies alternatives

-UEO3 : L’enseignement, en France et dans le monde

-UEO5 Enseignement du FLM, FLS et FLE et des langues : approches comparées

-UEO5 : Formation des enseignants de FLM, FLE et FLS : approches comparées

	TOUMSON Roger 
	PR
	9
	LSH
	-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées

	ALARIC Alexandre
	MCF
	7
	LSH
	-UEO2 : Diversité culturelle, développement durable et éthique du Divers

	BERTHET Dominique
	MCF
	18
	IUFM
	-UEO1 : Esthétiques et pratiques artistiques euro-caribéennes
-UEC2 : Découverte des arts visuels caribéens
-UEO5 : Cultures artistiques caribéennes et comparées

-UEP3 : Ecriture critique collective : initiation à la critique d’art

	BERTIN-ELISABETH Cécile
	MCF
	14
	LSH
	-UEC1 : Iconographie et interculturalité

	BROSSARD Line
	PRCE
	
	IUFM
	-UEP1 : Projets pédagogiques en classe d’arts plastiques au collège et au lycée
-UEP2 : Didactique des arts visuels et de l’histoire des arts

	BUSSY Solange 
	MCF
	14
	LSH
	-LVE

	CESPEDES Jaime 
	MCF
	
	IUFM
	-UEO5 : Imaginaire et idéologie en classe de langue étrangère

	DONATIEN-YSSA Patricia
	MCF
	11
	LSH
	-UEO3 : Création et résistances dans l’art caribéen contemporain

	FARDIN Liliane
	MCF
	9
	LSH
	-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées

	HENRI Hugues
	PRAG
	
	IUFM
	-UEO1 : Histoire comparée de l’enseignement des arts plastiques
-UEO4 : Analyse d’œuvres visuelles

	L’ETANG Gerry
	MCF
	Anthropologie
	LSH
	-UEO2 : La société d’habitation et de plantation

	PARTEL Stéphane
	MCF
	11
	LSH
	LVE 

	SOLBIAC Rodolphe
	MCF
	11
	LSH
	LVE

	TONDELLIER Michel 
	MCF
	70
	LSH
	-UEO1 Psychologie de l’enfant

-UEP1 Les « nouveaux publics » et la lutte contre l’échec des élèves au collège et au lycée

-UEO4 Violence dans les collèges et les lycées en France et ailleurs

-UEO6 : Politiques éducatives comparées

	WEN Huiping
	MCF
	70
	LSH
	-UEC2 Utilisation du Multimedia dans le secondaire

-UEP3 Le cadre européen commun de référence pour les langues (CCERL) : ses apports

-UEP 3 : Exploitation de séquences pédagogiques en ligne pour l’apprentissage des langues

-Traduction et multimedia

	EMMANUEL-EMILE
	PRAG
	
	IUFM
	-UEP2 et UEP3 

: Pratique de la traduction (version et thème) : Espagnol



	M.X
	
	
	IUFM
	-UEO1 : Didactique de la traduction des textes francophones

-UEC2 : Pédagogie différenciée en classe de littérature

-UEC3 : Entraînement à la synthèse argumentée de documents

-UEP3 : L’évaluation des élèves en arts plastiques dans le secondaire

	Mme BREBION Dominique
	
	
	Profesisonnelle de la DRAC
	-UEP1 : Connaissance des marchés culturels caribéens

	BESSARD Julie
	
	
	Agrégée d’Arts Plastiques
	UEP2 : Rencontre avec un artiste de la Caraïbe

-UEO3 : Connaissance des milieux artistiques caribéens

-UEO6 : Lecture critique d’œuvres d’art

	D’INGIANNI Sophie
	
	
	Historienne de l’Art et Critique d’art
	-UEO3 : Connaissance des milieux artistiques caribéens

-UEO6 : Lecture critique d’œuvres d’art

	FAZIAN Thierry
	
	
	Plasticien
	UEP2 : Rencontre avec un artiste de la Caraïbe

	HABDAPHAI
	
	
	Artiste peintre et gestionnaire d’une galerie d’art 
	UEP2 : Rencontre avec un artiste de la Caraïbe

	PORRY Martine
	
	
	Artiste peintre et gestionnaire d’une galerie d’art (Odis7)
	UEP2 : Rencontre avec un artiste de la Caraïbe


· Liste récapitulative
	Master :    Arts, Lettres et Langues
Mention :   Arts, Lettres et Civilisations              Spécialité(s) :   Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers



	Nom       et     Prénom
	Qualité

	 CNU
	Composante

N° fiche
	U.E de référence

	Parcours Etudes anglophones
	
	
	
	

	BELROSE Maurice
	PR
	14
	LSH
	-UEO1 : Genèse de la pensée interculturelle


	BERNABE Jean (si professeur émérite)
	PR
	7 et 73
	LSH
	-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées

	ELBAZ Gilbert
	PR
	11
	LSH
	-UEP3 : Approches du cinéma américain contemporain

-UEP1 : Multiculturalisme et sociétés dans le monde nord-américain
-UEO4 : Marginalité et représentations identitaires dans la société états-unienne

	GROUX Dominique
	PR
	70
	LSH
	-UEO2 Politiques linguistiques comparées

-UEP1 Les pédagogies alternatives

-UEO3 : L’enseignement, en France et dans le monde

-UEO5 Enseignement du FLM, FLS et FLE et des langues : approches comparées

-UEO5 : Formation des enseignants de FLM, FLE et FLS : approches comparées

	TOUMSON Roger
	PR
	9
	LSH
	-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées

	ALARIC Alexandre
	MCF
	7
	LSH
	-UEO2 : Diversité culturelle, développement durable et éthique du Divers

-UEO6 : la pensée de la Langue en Littérature

	AURELIA Dominique
	MCF
	11
	LSH
	-UEO3 : Mythes et interculturalité dans le monde anglophone

-UEP1 : Littératures de l’exil et visions du monde anglophone

	BERTIN-ELISABETH Cécile
	MCF
	14
	LSH
	-UEC1 : Iconographie et interculturalité

	BUSSY Solange 
	MCF
	14
	LSH
	-LVE

	CARRASSOU Anne-Marie
	MCF
	11
	LSH
	-UEP2 : Les cultural studies : des théories classiques aux post-colonial studies 

	DONATIEN-YSSA Patricia
	MCF
	11
	LSH
	-UEO3 : Littératures anglophones et interculturalité
-UEO5 : Littératures et éthique du Divers : approches comparées des littératures anglophones

	FARDIN Liliane
	MCF
	9
	LSH
	-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées

	HERVOCHE Brigitte 
	MCF
	11
	IUFM
	-UEO1 : Didactique du texte littéraire en langue étrangère (ou française ou régionale)

-UEP3  : Pratique de la traduction (version et thème)

	JOUY Aline
	MCF
	70
	LSH
	-UEO3 Evaluation des établissements et des élèves : l’apport des enquêtes internationales

-UEP2 Déontologie du métier de l’enseignant et du « métier de collégien et de lycéen »

	LAURENT Béatrice
	MCF
	11
	IUFM
	-UEP2 : Pratique de la traduction (version et thème)

-UEO5 : Littératures et éthique du Divers : approches comparées des littératures anglophones



	L’ETANG Gerry
	MCF
	Anthropologie
	LSH
	-UEO2 : La société d’habitation et de plantation

	PARTEL Stéphane
	MCF
	11
	LSH
	-UEO6 : Textes, langues et cultures dans le monde contemporain anglophone


	SOLBIAC Rodolphe
	MCF
	11
	LSH
	-UEO4: Littératures anglophones, mondialisation et identité

 -UEP2 : Les cultural studies : des théories classiques aux post-colonial studies


	TONDELLIER Michel 
	MCF
	70
	LSH
	-UEO1 Psychologie de l’enfant

-UEP1 Les « nouveaux publics » et la lutte contre l’échec des élèves au collège et au lycée

-UEO4 Violence dans les collèges et les lycées en France et ailleurs

-UEO6 : Politiques éducatives comparées

	WEN Huiping
	MCF
	70
	LSH
	-UEC2 Utilisation du Multimedia dans le secondaire

-UEP3 Le cadre européen commun de référence pour les langues (CCERL) : ses apports

-UEP 3 : Exploitation de séquences pédagogiques en ligne pour l’apprentissage des langues

-Traduction et multimedia

	M.X
	
	
	IUFM
	-UEO1 : Didactique de la traduction des textes francophones

-UEC2 : Pédagogie différenciée en classe de littérature

-UEC3 : Entraînement à la synthèse argumentée de documents

-UEO5 : Imaginaire et idéologie en classe de langue étrangère

	M.X
	
	
	Professionnel de la DRAC
	-UEP3 : Didactique des littératures françaises et étrangères par la pratique théâtrale


· Liste récapitulative
	Master :    Arts, Lettres et Langues
Mention :   Arts, Lettres et Civilisations              Spécialité(s) :   Langages, Cultures et Sociétés en milieu plurilingue


	Nom       et     Prénom
	Qualité

	 CNU
	Composante

N° fiche
	U.E de référence

	Parcours Didactique des Langues  en milieu plurilingue
	
	
	
	

	DUMONT Pierre   
	PR
	7
	LSH
	-UEO4 : Grammaire et enseignement du français

	GROUX Dominique
	PR
	70
	LSH
	-UEO2 Politiques linguistiques comparées

-UEP1 Les pédagogies alternatives

-UEO3 : L’enseignement, en France et dans le monde

-UEO5 Enseignement du FLM, FLS et FLE et des langues : approches comparées

-UEO5 : Formation des enseignants de FLM, FLE et FLS : approches comparées

	MENCE-CASTER Corinne
	PR
	14
	LSH
	-UEO1 : Théories et pratiques littéraires en contexte plurilingue
-UEP2 : Manuels de langue : étude comparative Europe/Amériques

	TOUMSON Roger
	PR
	9
	LSH
	-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées

	ALARIC Alexandre
	MCF
	7
	LSH
	-UEO2 : Diversité culturelle, développement durable et éthique du Divers
-UEO6 : Didactique de l’interprétation du sens étranger

	DEVI-VOISSET Renuga
	MCF
	11
	LSH
	-UEP1 : Didactique du texte de Civilisation anglophone

	HERVOCHE Brigitte 
	MCF
	11
	IUFM
	-UEO1 : Didactique du texte littéraire en langue étrangère (ou française ou régionale) : Anglais



	BERTIN-ELISABETH Cécile
	MCF
	14
	LSH
	-UEC1 : Iconographie et interculturalité

-UEO1 Didactique du texte littéraire en langue étrangère

-UEO3 : Pédagogie de l’interculturel

	BUSSY Solange 
	MCF
	14
	LSH
	-LVE

-UEO1 Didactique du texte littéraire en langue étrangère

	CESPEDES Jaime 
	MCF
	
	IUFM
	-UEO5 : Imaginaire et idéologie en classe de langue étrangère
-UEP1 : Didactique du texte de Civilisation hispanophone

	COLOT Serge
	MCF
	7
	LSH
	-UEO4 : Normes, variations et usages

	DERRIEN Eve
	MCF
	9
	IUFM
	-UEO1 : Didactique du texte littéraire en langue française

-UEO3 : Didactique de la grammaire française en milieu plurilingue

	FARDIN Liliane
	MCF
	9
	LSH
	-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées

	HERVOCHE Brigitte 
	MCF
	11
	IUFM
	-UEO1 : Didactique du texte littéraire en langue étrangère (ou française ou régionale)

-UEP3  : Pratique de la traduction (version et thème)

	JOUY Aline
	MCF
	70
	LSH
	-UEO3 Evaluation des établissements et des élèves : l’apport des enquêtes internationales

-UEP2 Déontologie du métier de l’enseignant et du « métier de collégien et de lycéen »

	LAURENT Béatrice
	MCF
	11
	IUFM
	-Didactique des langues et représentation de l’étranger

	L’ETANG Gerry
	MCF
	anthropologie
	LSH
	-UEO2 : La société d’habitation et de plantation

	PARTEL Stéphane
	MCF
	11
	LSH
	LVE



	SOLBIAC Rodolphe
	MCF
	11
	LSH
	LVE



	TONDELLIER Michel 
	MCF
	70
	LSH
	-UEO1 Psychologie de l’enfant

-UEP1 Les « nouveaux publics » et la lutte contre l’échec des élèves au collège et au lycée

-UEO4 Violence dans les collèges et les lycées en France et ailleurs

-UEO6 : Politiques éducatives comparées

	WEN Huiping
	MCF
	70
	LSH
	-UEC2 Utilisation du Multimedia dans le secondaire

-UEP3 Le cadre européen commun de référence pour les langues (CCERL) : ses apports

-UEP 3 : Exploitation de séquences pédagogiques en ligne pour l’apprentissage des langues

-Traduction et multimedia

	EMMANUEL-EMILE
	PRAG
	
	IUFM
	-UEP2 et UEP3 

: Pratique de la traduction (version et thème)



	M.X
	
	
	IUFM
	-UEO1 : Didactique de la traduction des textes francophones

-UEC2 : Pédagogie différenciée en classe de littérature

-UEC3 : Entraînement à la synthèse argumentée de documents

-UEO5 : Imaginaire et idéologie en classe de langue étrangère

	M.X
	
	
	Professionnel de la DRAC
	-UEP3 : Didactique des littératures françaises et étrangères par la pratique théâtrale

	BOUTRIN Micheline
	
	
	IUFC
	-UEP3 : E-learning et apprentissage des langues


· Liste récapitulative
	Master :    Arts, Lettres et Langues
Mention :   Arts, Lettres et Civilisations              Spécialité(s) :   Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers



	Nom       et     Prénom
	Qualité

	 CNU
	Composante

N° fiche
	U.E de référence

	Parcours Lettres Modernes et Littératures comparées
	
	
	
	

	BELROSE Maurice
	PR
	14
	LSH
	-UEO1 : Genèse de la pensée interculturelle



	BERNABE Jean (si professeur émérite)
	PR
	7 et 73
	LSH
	-UEO4 : Littératures et idéologies linguistiques

-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées

	GROUX Dominique
	PR
	70
	LSH
	-UEO2 Politiques linguistiques comparées

-UEP1 Les pédagogies alternatives

-UEO3 : L’enseignement, en France et dans le monde

-UEO5 Enseignement du FLM, FLS et FLE et des langues : approches comparées

-UEO5 : Formation des enseignants de FLM, FLE et FLS : approches comparées

	MENCE-CASTER Corinne
	PR
	14
	LSH
	-UEP 3 : Ecritures de l’histoire américano-caribéenne et éthique du Divers

	TOUMSON Roger
	PR
	9
	LSH
	-UEO3 : Littératures caribéennes francophones et comparées

-UEO3 : Le discours littéraire 

-UEP2 : Ecritures du réel américain et représentations du monde : littératures francophones

-UEO5 : Littératures et éthique du Divers : approche comparée des littératures francophones

-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées



	VOISSET Georges
	PR
	10
	LSH
	-UEO4 : Littératures de l’Afrique noire et de l’Océan Indien

-UEP3 : Mondialisation et mutation des identités culturelles

	ALARIC Alexandre
	MCF
	7
	LSH
	-UEO2 : Diversité culturelle, développement durable et éthique du Divers

-UEO6 : Didactique de l’interprétation du sens étranger

	BERTIN-ELISABETH Cécile
	MCF
	14
	LSH
	-UEC1 : Iconographie et interculturalité

-UEO1 Didactique du texte littéraire en langue étrangère

	BUSSY Solange 
	MCF
	14
	LSH
	-LVE

-UEO1 Didactique du texte littéraire en langue étrangère

	DERRIEN Eve
	MCF
	9
	IUFM
	-UEO1 : Didactique du texte littéraire en langue française

	FARDIN Liliane
	MCF
	9
	LSH
	-UEP2 : littératures francophones
-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées

	HERVOCHE Brigitte 
	MCF
	11
	IUFM
	-UEO1 : Didactique du texte littéraire en langue étrangère (ou française ou régionale)

-UEP3  : Pratique de la traduction (version et thème) : anglais

	JOUY Aline
	MCF
	70
	LSH
	-UEO3 Evaluation des établissements et des élèves : l’apport des enquêtes internationales

-UEP2 Déontologie du métier de l’enseignant et du « métier de collégien et de lycéen »

	LAURENT Béatrice
	MCF
	11
	IUFM
	-UEP2 : Pratique de la traduction (version et thème) : anglais

-Didactique des langues et représentation de l’étranger

	L’ETANG Gerry
	MCF
	anthropologie
	LSH
	-UEO2 : La société d’habitation et de plantation

	PARTEL Stéphane
	MCF
	11
	LSH
	LVE



	SOLBIAC Rodolphe
	MCF
	11
	LSH
	LVE



	TONDELLIER Michel 
	MCF
	70
	LSH
	-UEO1 Psychologie de l’enfant

-UEP1 Les « nouveaux publics » et la lutte contre l’échec des élèves au collège et au lycée

-UEO4 Violence dans les collèges et les lycées en France et ailleurs

-UEO6 : Politiques éducatives comparées


	WEN Huiping
	MCF
	70
	LSH
	-UEC2 Utilisation du Multimedia dans le secondaire

-UEP3 Le cadre européen commun de référence pour les langues (CCERL) : ses apports

-UEP 3 : Exploitation de séquences pédagogiques en ligne pour l’apprentissage des langues

-Traduction et multimedia

	M.X
	
	
	IUFM
	-UEO1 : Didactique de la traduction des textes francophones

-UEC2 : Pédagogie différenciée en classe de littérature

-UEC3 : Entraînement à la synthèse argumentée de documents

-UEO5 : Imaginaire et idéologie en classe de langue étrangère

	M.X
	
	
	Professionnel de la DRAC
	-UEP3 : Didactique des littératures françaises et étrangères par la pratique théâtrale


· Liste récapitulative
	Master :    Arts, Lettres et Langues
Mention :   Arts, Lettres et Civilisations              Spécialité(s) :   Arts, Langues, Interculturalité et développement durable



	Nom       et     Prénom
	Qualité

	 CNU
	Composante

N° fiche
	U.E de référence

	Parcours Créolistique et marché des langues
	
	
	
	

	BERNABE Jean (si professeur émérite)
	PR
	7 et 73
	LSH
	-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées

	DAMOISEAU Robert
	PR (émérite)
	7
	LSH
	-UEO3 : Linguistique des créoles à base lexicale française et non française de la zone américano-caraïbe

- UEO3 : Etude syntaxique des créoles à base lexicale française  de la zone américano-caraïbe

-UEP1 : Linguistique des créoles de la zone américnao-caraïbe et de l’Océan Indien

	GROUX Dominique
	PR
	70
	LSH
	-UEO2 Politiques linguistiques comparées

-UEP1 Les pédagogies alternatives

-UEO3 : L’enseignement, en France et dans le monde

-UEO5 Enseignement du FLM, FLS et FLE et des langues : approches comparées

-UEO5 : Formation des enseignants de FLM, FLE et FLS : approches comparées

	TOUMSON Roger
	PR
	9
	LSH
	-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées



	CONFIANT Ralph
	HDR
	73
	LSH
	-UEO1 : Marchés des langues et des cultures : créolophonie et francophonie

-UEO5 : Textologie créole

-UEP2 : Traduction spécialisée

-UEO6 : Didactique de la grammaire et de la traduction créole

	ALARIC Alexandre
	MCF
	7
	LSH
	-UEO2 : Diversité culturelle, développement durable et éthique du Divers

-UEO6 : Didactique de l’interprétation du sens étranger

	BERTIN-ELISABETH Cécile
	MCF
	14
	LSH
	-UEC1 : Iconographie et interculturalité

-UEO1 Didactique du texte littéraire en langue étrangère

	BUSSY Solange 
	MCF
	14
	LSH
	-LVE

-UEO1 Didactique du texte littéraire en langue étrangère

	DERRIEN Eve
	MCF
	9
	IUFM
	-UEO1 : Didactique du texte littéraire en langue française

	FARDIN Liliane
	MCF
	9
	LSH
	-UEP2 : littératures francophones

-UEO5 : Cultures littéraires caribéennes et comparées

	HERVOCHE Brigitte 
	MCF
	11
	IUFM
	-UEO1 : Didactique du texte littéraire en langue étrangère (ou française ou régionale)

-UEP3  : Pratique de la traduction (version et thème)

	JOUY Aline
	MCF
	70
	LSH
	-UEO3 Evaluation des établissements et des élèves : l’apport des enquêtes internationales

-UEP2 Déontologie du métier de l’enseignant et du « métier de collégien et de lycéen »

	L’ETANG Gerry
	MCF
	anthropologie
	LSH
	-UEO2 : La société d’habitation et de plantation

-UEO4 : Phénomènes de créolisation

	PARTEL Stéphane
	MCF
	11
	LSH
	LVE



	SOLBIAC Rodolphe
	MCF
	11
	LSH
	LVE



	TONDELLIER Michel 
	MCF
	70
	LSH
	-UEO1 Psychologie de l’enfant

-UEP1 Les « nouveaux publics » et la lutte contre l’échec des élèves au collège et au lycée

-UEO4 Violence dans les collèges et les lycées en France et ailleurs

-UEO6 : Politiques éducatives comparées

	WEN Huiping
	MCF
	70
	LSH
	-UEC2 Utilisation du Multimedia dans le secondaire

-UEP3 Le cadre européen commun de référence pour les langues (CCERL) : ses apports

-UEP 3 : Exploitation de séquences pédagogiques en ligne pour l’apprentissage des langues

-Traduction et multimedia

	EMMANUEL-EMILE
	PRAG
	
	IUFM
	-UEP2 et UEP3 

: Pratique de la traduction (version et thème)



	M.X
	
	
	IUFM
	-UEO1 : Didactique de la traduction des textes francophones

-UEC2 : Pédagogie différenciée en classe de littérature

-UEC3 : Entraînement à la synthèse argumentée de documents

-UEO5 : Imaginaire et idéologie en classe de langue étrangère

	M.X
	
	
	Professionnel de la DRAC
	-UEP3 : Didactique des littératures françaises et étrangères par la pratique théâtrale


· Fiches individuelles Liste récapitulative

	Master :    nom du domaine
Mention :   nom de la mention                Spécialité(s) :   le ou les spécialités



	Nom       et     Prénom
	Qualité

	 CNU
	Composante

N° fiche
	U.E de référence

	GROUX Dominique
	PU
	70
	LSH                          1
	UE02S1 :2- UEC1S- UEO12S :2- UEO13S-UEC3S

	WEN Huiping
	MCF
	7/15
	LSH                          2
	UEC2S2-UEP3S-

	JOUY Aline
	MCF
	70
	LSH                          3
	UEO1S2 :2- UEPS2

	DISPAGNE Michel
	MCF
	7
	LSH                          4
	UEO21S :2-UEP1S :2

	TONDELLIER Michel
	MCF
	19
	LSH                           5
	UEO1S1-UEPS1-UEO2S2-UEO2S3

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


· Liste récapitulative
	Master :    ALC
Mention :   Langage, littératures, cultures plurilingues et développement durable                Spécialité(s) :  Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue
Parcours : Didactique du FLE



	Nom       et     Prénom
	Qualité

	 CNU
	Composante

N° fiche
	U.E de référence

	DUMONT, Pierre
	PR
	7
	LSH

01
	Toutes UE relevant du parcours « Didactique du FLE »

	LOREAU, Céline
	PRAG
	
	LSH
	

	MARTIN, Lionel
	PRAG
	
	LSH
	


· Fiches Individuelles 
Parcours Arts caribéens et promotion culturelle

Dominique BERTHET : Docteur en Esthétique et Sciences de l’Art (Université de Paris I). Docteur en Philosophie (Université de Paris I). Maître de Conférences à l’IUFM de Martinique depuis 1992. Coordonnateur du CAPES d’arts plastiques depuis 1992. Fondateur en 1994 et directeur du Centre d’Etudes et Recherches en Esthétique et Arts Plastiques (CEREAP) ainsi que, en 1995, de la revue Recherches en Esthétique. Chercheur associé au Laboratoire d’Esthétique Théorique et Appliquée de l’Université de Paris I. Co-directeur de la collection « Les arts d’ailleurs », éditions L’Harmattan. 

Auteur de plus de 70 articles dans des revues spécialisées et des ouvrages collectifs sur l’esthétique, la critique d’art, le surréalisme et l’art caribéen. A dirigé une dizaine d’ouvrages collectifs. 

Dernières publications personnelles : 

· Proudhon et l’art, éd. L’Harmattan, 2001 ; 

· Les bois sacrés d’Hélénon, (avec Patrick Chamoiseau), éd. Musée Dapper, 2002 ; 

· Les corps énigmatiques d’Ernest Breleur, L’Harmattan, 2006 ;

· Les défis de la critique d’art, Kimé 2006 ; 
· Hélénon, « lieux de peinture », (préface Edouard Glissant), HC Editions 2006 ; 

· André Breton, l’éloge de la rencontre, Antilles, Amérique, Océanie, HC Editions,  2008.

Direction de la revue Recherches en Esthétique, numéros parus : 

· « Distances », juin 1995,

· « Appropriation », septembre 1996,

· « La Critique », octobre 1997,

· « Traces », octobre 1998,

· « Hybridation, métissage, mélange des arts », octobre 1999,

· « Traditions, modernité, art actuel », octobre 2000,

· « Marge(s) et périphérie(s) », octobre 2001,

· « L’audace », octobre 2002,

· « Errances », octobre 2003,

· « L’Ailleurs », octobre 2004,

· « Utopies », octobre 2005,

· « La rencontre », octobre 2006,

· « La relation au lieu », octobre 2007

· « Le fragment », octobre 2008

Direction d’Actes de colloques

· Distances dans les arts plastiques, éd. du CNDP/CRDP Antilles-Guyane, 1997,

· Art et appropriation, éd. Ibis Rouge, 1998,

· Art et critique. Dialogue avec la Caraïbe, éd. L’Harmattan, coll. « Ouverture philosophique », 1999,

· Les traces et l’art en question, éd. L’Harmattan, coll. « Les arts d’ailleurs », 2000,

· Vers une esthétique du métissage ?, éd. L’Harmattan, coll. « Les arts d’ailleurs », 2001,

· L’émergence d’une autre modernité, éd. L’Harmattan, coll. « Les arts d’ailleurs », 2002,

· L’art à l’épreuve du lieu, éd. L’Harmattan, coll. « Les arts d’ailleurs », 2004,

· L’audace en art, éd. L’Harmattan, coll. « Les arts d’ailleurs », 2005,

· Figures de l’errance, éd. L’Harmattan, coll. « Ouverture philosophique », 2007.

Lise Brossard 

Lise Brossard :

Professeur certifié d’arts plastiques et d’Histoire de l’Art, en poste comme formateur permanent à l’Ecole Normale de Fort-de-France puis à l’IUFM des Antilles et de la Guyane devenu IUFM de la Martinique de 1989 à aujourd’hui (2008). De 1990 à 2008, En tant que formateur permanent à l’IUFM de Martinique je participe à la formation initiale et continue en arts visuels et histoire des arts des enseignants du premier degrés (Regards sur les peintres et sculpteurs de la Martinique) : CAPE des Professeurs d’école première et deuxième années ; CAPES d’Arts Plastiques, préparation à l’écrit et à l’oral : Histoire de l’Art du XXe siècle,  didactique de la discipline (épreuve orale sur dossier) et options cinéma et arts appliqués ;  CAPES Lettres Modernes, préparation à l’oral, histoire de l’art et culture artistique (relations Lettres, Arts Plastiques et Musique, de la Renaissance au XXe siècle) ; CAPES d’Espagnol, préparation à l’oral, Histoire de l’Art en rapport avec l’épreuve d’admission. 

RECHERCHES DANS LE CADRE DU CEREAP :
Membre permanent du CEREAP, investie dans les recherches et les publications du Centre. 

* Publications : 

• « Les mots dans la peinture » in Distances dans les arts plastiques, ss la dir. de D. Berthet, éd CNDP ; 

• 1997. « Corps et critique » in Art et Critique, Dialogue avec la Caraïbe, éd. L'Harmattan, coll. «Ouverture philosophique, 1999 ; 

• « Quand un thème devient trace » in Les traces et l'art en question, éd. L'Harmattan, coll. «Les arts d'ailleurs», 2000 ; 

• « Nam June Paik : une pratique de l’hybridation» in Vers une esthétique du métissage ?, éd. L’Harmattan, coll. «Les arts d’ailleurs», 2002 ; 

• « Entre tradition et modernité, l’art vidéo ? » in L’Emergence d’une autre modernité, L’Harmattan, coll. «Les arts d’ailleurs, 2002 ; 

• « Audace et citation », in L’Audace en art, éd. L’Harmattan, coll. «Les arts d’ailleurs», 2005.

• « Quand un thème devient trace » in Ismael Mundaray, Proyecto Orinocco, ediciones de Arte, Caracas Venezuela, 2007

* Communications : 

• « Le monstre dans la peinture d’Alberto Savinio » dans le cadre de la Revue Parlée  de Blaise Gauthier au Centre G. Pompidou lors de l’exposition  Les réalismes entre révolution et réaction, 1919-1939, mars 1981 ; 

• «Hybridation et nouvelles technologies», présentée au colloque du CEREAP, Hybridation, Métissage et Mélange des arts, en décembre 1999 ; 

• «Entre tradition et modernité, l’art vidéo ?», présentée au colloque du CEREAP, Traditions, modernité, art actuel, décembre 2000 ;

•  « Audace et citation » présentée au colloque du CEREAP L’Audace, décembre 2002 ;

•  « L’Œuvre d’art total, une utopie ? » présentée au colloque du CEREAP Utopies, décembre 2005.

•  « Le lieu de l’œuvre », colloque du CEREAP, décembre 2007

* Recensions d'ouvrages dans la revue du CEREAP Recherches en Esthétique n° 6, octobre 2000 - n° 5, octobre 1999 - n° 4, septembre 1998 - n° 3, septembre 1997 - n° 7. Novembre 2001 – n° 8, octobre 2002 – n° 11, octobre 2005.

* Conférences « Regards croisés » dans le cadre du CEREAP

• « Picasso, Les Ménines », octobre 2004

• « Gilbert & George », avril 2005

• « Les collages de Max Ernst », octobre 2005

• « Le hasard et l’accident chez Francis Bacon », 2008

Hugues HENRI :

Professeur agrégé d’arts plastiques et d’histoire des arts, en poste comme formateur permanent à l’Ecole Normale de Pointe-À-Pitre puis à celle de Fort-de-France de 1985 à 1989. De 1990 à 2008, Formateur permanent à l’IUFM de Martinique pour la formation initiale en arts visuels et histoire des arts des enseignants des premiers et second degrés : CAPE des Professeurs d’école, épreuve d’admission _CAPES d’arts plastiques, préparation à l’écrit et à l’oral, option architecture _CAPES de lettres modernes, préparation à l’oral, histoire de l’art en rapport avec le programme de l’épreuve d’admission _CAPES d’espagnol, préparation à l’oral, histoire de l’art en rapport avec l’épreuve d’admission _CAPES de créole, préparation à l’oral, histoire de l’art en rapport avec l’épreuve d’admission. Formation continue des enseignants des 1er et 2e degrés : T1 et T2 pour les PE ; CAPES et AGREGATION Internes d’arts plastiques. 

RECHERCHES DANS LE CADRE DU CEREAP :
Membre permanent du CEREAP, investi dans les recherches et les publications du Centre. Communications pour l’ensemble des 13 colloques, articles dans 8 des revues Recherches en Esthétique (1994-2008) ; contenus des articles et des communications centrés sur l’étude des spécificités de l’art contemporain de la Caraïbe et de l’Amérique du Sud, en relation avec la littérature de ces régions.

Recherches sur 

· l’Univers magico religieux et l’art contemporain de la Caraïbe ; relations entre sociétés postcoloniales d’Haïti, Jamaïque, Cuba, Santo Domingo et les religions afro-américaines et cultures métissées (littérature et art contemporain).

· la relation entre art contemporain, cinéma et architecture au Brésil et dans les Caraïbes : Guadeloupe, Martinique, Santo Domingo, Cuba, Haïti et Jamaïque.

· les représentations du corps dans l’art contemporain de la Caraïbe : Guadeloupe, Martinique, Santo Domingo, Cuba, Haïti et Jamaïque.

CV ARTISTIQUE :

Artiste plasticien (peinture, photo, installations) expose régulièrement en Martinique, en France et au Brésil : expositions collectives à Paris (Salons de l’Outremer 1998 et 2000, Salon du Livre 2005), à Pointe-À-Pitre (Salons du Livre 1997 et 2008), à Saint Pierre en 2000, à Fonds-Saint-Jacques en 2003, au Marin en 2002, 2006 et 2008. Au Brésil : expositions personnelles à Recife et Salvador en 2005. 

Auteur de BD (dessinateur scénariste) : 1°Le vieux marin, édité par Ibis Rouge en 2003, adaptation du roman de Jorge Amado : Os vielhos marinheiros. 2° Jan, La Florentin e Bouloukou édité par le CAC Guadeloupe en 1985. 

3° Rêve et destin édité par le CAC Guadeloupe en 1988. 4°Le Créole sans peine édité par ASSIMIL en 1987.
Sophie D’Ingianni

Historienne de l’Art et Critique d’Art

Publications dans les revues Recherches en esthétique, Les Arts d’Ailleurs, Arthème , art contemporain caraïbe.

*Ouvrage : Jorge Pineda, artiste de Saint-Domingue, éditions Les Chiens Rouges Associés, France, 2000.

*Catalogue d’artistes : 

-Devant nous, ce qui nous fait front !, Catalogue de l’exposition du peintre Claude Cauquil et du photographe Joël Zobel, novembre 2003, CMAC-Atrim de Fort-de-France, Martinique.

-Les cartes d’Hervé Beuze : matrices d’anthropométrie identitaire, catalogue de l’exposition 2007, Habitation Clément, Martinique.

-Les photographies de Mujesira Elizovic, la spontanéité d’une vision prise dans les filets du hasard, Printemps de Septembre à Toulouse.

- Wheeeeel, une jeune scène française, Paris, 2007.
Thierry FAZIAN

Plasticien et Formateur en Arts plastiques
Parcours Créolistique et marché des langues

	Nom : BERNABÉ                                                        Prénom  : Jean

(si Professeur émerite)

 Qualité : PR 

CNU ou profession : 73ème SECTION

	Activités Scientifiques 

Ouvrages

 2002      La graphie créole, Editions Ibis rouge, 148 p.

2003     Précis de syntaxe créole, Editions Ibis Rouge,  281p.
Articles
2002       " Lire et délires dans les créoles à base lexicale française " pp 233-255, dans Caubet D., Chaker S., Sibille J. (eds), Actes du Colloque de l’INALCO : Codification des langues de France,  Editions de l'Harmattan, 460 p.

2003  

- « La nouvelle conjoncture des Antilles françaises entre leurs deux langues : prémices d’une phagocytose ou relance du créole ? », dans Synergies Pérou, numéro 1, 2003, revue de didactologie des langues et des cultures, pp 89-97.

- « Créoles, écoles, médias, sociétés » pp 21-27, dans Le créole et le français dans l’Ecole, Actes du colloque du SPEG du 26-28 octobre 2002, 181 pp, Guadeloupe.

-  « Le créole entre minoration et (re)valorisation », dans l’Observatoire des pratiques culturelles, numéro 24, 2003, pp 56-57

2004 « Eléments d’écolinguistique appliqués à la situation martiniquaise », dans Créoles – Langages et Politiques linguistiques (sous la direction de  Colette Feuillard). Actes du XXVIè  Colloque International de Linguistique Fonctionnelle, 30 septembre-7 octobre 2002 tenu à Gosier (Guadeloupe).

2005 

- « Ecolinguistique et politique des langues. Le cas des aires créoles », dans Impérialismes linguistiques hier et aujourd’hui. Actes du Colloque franco-japonais de Tôkyô (21, 22, 23 novembre 1999). Sous la direction de Louis-Jean Calvet et Pascal Griolet, 384 pages, Inalco-Edisud.

- « Guadeloupe et Martinique : un survol sociolinguistique », dans Langues et cités, Octobre 2005, N°5,  Bulletin de l’observatoire des pratiques linguistiques.

- « Genèse et enjeux du CAPES de créole », dans Langues et cités, Octobre 2005, N°5,  Bulletin de l’observatoire des pratiques linguistiques.




	Activités Scientifiques 

Articles
2002 “ La France et les Outre-Mer—l’enjeu multiculturel ”, en collaboration avec J. Bernabé, in revue “ HERMES ” n° 32/33, éditions du CNRS, pp. 211-223.

2002 "El créol en el sistema educativo del Caribe francophono ”, in Actes du colloque “ Educaciones, lenguas e identidades ”, Ministerio de la Educacion de Guatemala/Centre Culturel Français de Coopération avec l’Amérique Centrale, Managua, pp. 143-157.

2002 “ L’utilisation à l’école de la langue dominée en contexte diglossique : le cas du créole martiniquais ”, in Actes du “ Séminaire Interaméricain sur la gestion des langues ”, Ministère de la Langue Française du Québec, Montréal, pp. 231-248.

Ouvrages

2001 “ La Version créole ”, Ibis Rouge/Presses Universitaires créoles, 234p.

2002 “ Mémwè an fonséyè/ Les quatre-vingt dix pouvoir des morts ”, Ibis Rouge, 156p.

Colloques :

2002 “ Writing beetween boundaries/Ecrire entre les langues ” ”, Colloque International organisé par la Daesan Foundation, Séoul (Corée du Sud).

2003 “ A litteratura Antillano-Guyanes no Seminario a litteratura no Brasil e na França ”, Commission Exécutive de la “ Feira Pan-Amazonica do Livro ”/Université fédérale dU Para, Belem (Brésil).

2005 “ Fonksionalité lalang kréol ”, Colloque de “ Lenstiti Kréol ”, Victoria, Mahé (Seychelles).




	Nom :  CONFIANT                             Prénom  : Raphaël

 Qualité : MCF HDR Langues et littératures créoles

Ecrivain ; Traducteur (de l’anglais vers le français)

CNU : 73e section

	Activités Scientifiques 

Année 2006 :

    . ARTICLE : M-aksepte alé : dékatiyaj let démision Jean Bertrand Aristide, in Hommage à Lucien Abenon, J. Bernabé et S. Mam-Lam-Fouck (dir.), Ibis Rouge/Presses Universitaires Créoles (GEREC-F), pp. 314-332.

   . ARTICLE :  « Créolité et mondialisation », in revue « Multitudes »,  n° 21, Paris.

   . CO-DIRECTION D’OUVRAGE : A l’arpenteur inspiré—Hommage à Jean Bernabé, co-dirigé avec Robert Damoiseau, Ibis Rouge, 620p.

Année 2007 :

   . OUVRAGE : Dictionnaire créole martiniquais-français, Ibis Rouge, 1.447 p., 2 volumes.

Année 2008
   . ARTICLE : « Le mythe du Chaben », in « Langues et cultures créoles des Antilles et de l’Océan Indien : nouvelles approches » sous la direction de Ralph Ludwig, Gunter Narr Verlag Tübiungen, 2008.
Parcours Didactique du Français Langue Etrangère

2007

L’Avenir du français

Direction d’ouvrage (P. DUMONT, J.M. KLINKENBERG, J. MAURAIS, B. MAURER), Paris, Éditions des Archives Contemporaines, 350 pages.  DO

2008

La Francophonie AUTREMENT, héritage senghorien ? Et si le Faire l’emportait sur le Dire ?  Paris, L’Harmattan, 248 pages.

ARTICLES

2005

« Le Français et les langues nationales », Le Français dans le monde, Recherches et Applications, Français langue d’enseignement, vers une didactique comparative, Paris, CLE, FIPF, p. 58. ACL
2006

« Normes endogènes et appropriation du français », Langue française, diversité culturelle et linguistique, Lettre des réseaux de chercheurs sur les cultures, les langues et les littératures, n°1, septembre 2006, pp. 7-9. ACL

2007 

« Regard interculturel sur les particularités du français d’Afrique »

TREMA, revue à comité de lecture, Montpellier, DIDAXIS-DIPRALANG (EA 739), IUFM, 27 pages. ACL
COMMUNICATIONS

2005

2005a

« Les Actions sur les langues »

Discours de clôture des Troisièmes Journées scientifiques du réseau Sociolinguistique et dynamique des langues. Moncton, colloque international, 2- 4 novembre 2005, dans Langue française, diversité culturelle et linguistique, Bulletin AUF, page 6. ACT

2005b

« Les Variétés régionales et l’enseignement du/en français. Où en est-on ? Où va-t-on ? »

Moncton, CRLA, Université de Moncton, colloque international, 4-5 novembre 2005, Apports de la sociolinguistique et de la linguistique à l’enseignement des langues en contexte plurilingue et pluridialectal, 10 pages. ACT

2006

2006a

Senghor, pédagogue et didacticien

Schœlcher, UAG,, Senghoriana (sous la présidence de Pierre Dumont), 26-27 octobre 2006, 12 pages. ACT




	Nom :  L’ETANG                              Prénom  : GERRY

 Qualité : MCF Anthropologie  

CNU : 20e section

	Activités Scientifiques 

Spécialiste en anthropologie religieuse et en créolisation culturelle, auteur de travaux sur les hindouismes hors de l’Inde, la diaspora indienne, l’Islam en Inde du sud, les processus de créolisation.

Derniers ouvrages parus :

- La grâce, le sacrifice et l’oracle. De l’Inde à la Martinique : les avatars de l’hindouisme, Presses universitaires du Septentrion, 1999

- Des îles créoles aux sociétés plurielles, Ibis rouge, 2000  (co-directeur de cet ouvrage)

- L’Inde dans les arts de la Guadeloupe et de la Martinique. Héritages et innovations, Ibis rouge, 2004 (coauteur de cet ouvrage)




Parcours Traductologie, Traduction interculturelle et Développement

. Fiches individuelles
	Nom :  CONFIANT                             Prénom  : Raphaël

 Qualité : MCF HDR Langues et littératures créoles

Ecrivain ; Traducteur (de l’anglais vers le français)

CNU : 73e section

	Activités Scientifiques 

Année 2006 :

    . ARTICLE : M-aksepte alé : dékatiyaj let démision Jean Bertrand Aristide, in Hommage à Lucien Abenon, J. Bernabé et S. Mam-Lam-Fouck (dir.), Ibis Rouge/Presses Universitaires Créoles (GEREC-F), pp. 314-332.

   . ARTICLE :  « Créolité et mondialisation », in revue « Multitudes »,  n° 21, Paris.

   . CO-DIRECTION D’OUVRAGE : A l’arpenteur inspiré—Hommage à Jean Bernabé, co-dirigé avec Robert Damoiseau, Ibis Rouge, 620p.

Année 2007 :

   . OUVRAGE : Dictionnaire créole martiniquais-français, Ibis Rouge, 1.447 p., 2 volumes.

Année 2008
   . ARTICLE : « Le mythe du Chaben », in « Langues et cultures créoles des Antilles et de l’Océan Indien : nouvelles approches » sous la direction de Ralph Ludwig, Gunter Narr Verlag Tübiungen, 2008.
Parcours Didactique du Français Langue Etrangère

2007

L’Avenir du français

Direction d’ouvrage (P. DUMONT, J.M. KLINKENBERG, J. MAURAIS, B. MAURER), Paris, Éditions des Archives Contemporaines, 350 pages.  DO

2008

La Francophonie AUTREMENT, héritage senghorien ? Et si le Faire l’emportait sur le Dire ?  Paris, L’Harmattan, 248 pages.

ARTICLES

2005

« Le Français et les langues nationales », Le Français dans le monde, Recherches et Applications, Français langue d’enseignement, vers une didactique comparative, Paris, CLE, FIPF, p. 58. ACL
2006

« Normes endogènes et appropriation du français », Langue française, diversité culturelle et linguistique, Lettre des réseaux de chercheurs sur les cultures, les langues et les littératures, n°1, septembre 2006, pp. 7-9. ACL

2007 

« Regard interculturel sur les particularités du français d’Afrique »

TREMA, revue à comité de lecture, Montpellier, DIDAXIS-DIPRALANG (EA 739), IUFM, 27 pages. ACL
COMMUNICATIONS

2005

2005a

« Les Actions sur les langues »

Discours de clôture des Troisièmes Journées scientifiques du réseau Sociolinguistique et dynamique des langues. Moncton, colloque international, 2- 4 novembre 2005, dans Langue française, diversité culturelle et linguistique, Bulletin AUF, page 6. ACT

2005b

« Les Variétés régionales et l’enseignement du/en français. Où en est-on ? Où va-t-on ? »

Moncton, CRLA, Université de Moncton, colloque international, 4-5 novembre 2005, Apports de la sociolinguistique et de la linguistique à l’enseignement des langues en contexte plurilingue et pluridialectal, 10 pages. ACT

2006

2006a

Senghor, pédagogue et didacticien

Schœlcher, UAG,, Senghoriana (sous la présidence de Pierre Dumont), 26-27 octobre 2006, 12 pages. ACT




	Nom :  CONFIANT                             Prénom  : Raphaël

 Qualité : MCF HDR Langues et littératures créoles

Ecrivain ; Traducteur (de l’anglais vers le français)

CNU : 73e section

	Activités Scientifiques 

Année 2006 :

    . ARTICLE : M-aksepte alé : dékatiyaj let démision Jean Bertrand Aristide, in Hommage à Lucien Abenon, J. Bernabé et S. Mam-Lam-Fouck (dir.), Ibis Rouge/Presses Universitaires Créoles (GEREC-F), pp. 314-332.

   . ARTICLE :  « Créolité et mondialisation », in revue « Multitudes »,  n° 21, Paris.

   . CO-DIRECTION D’OUVRAGE : A l’arpenteur inspiré—Hommage à Jean Bernabé, co-dirigé avec Robert Damoiseau, Ibis Rouge, 620p.

Année 2007 :

   . OUVRAGE : Dictionnaire créole martiniquais-français, Ibis Rouge, 1.447 p., 2 volumes.

Année 2008
   . ARTICLE : « Le mythe du Chaben », in « Langues et cultures créoles des Antilles et de l’Océan Indien : nouvelles approches » sous la direction de Ralph Ludwig, Gunter Narr Verlag Tübiungen, 2008.
Parcours Didactique du Français Langue Etrangère

2007

L’Avenir du français

Direction d’ouvrage (P. DUMONT, J.M. KLINKENBERG, J. MAURAIS, B. MAURER), Paris, Éditions des Archives Contemporaines, 350 pages.  DO

2008

La Francophonie AUTREMENT, héritage senghorien ? Et si le Faire l’emportait sur le Dire ?  Paris, L’Harmattan, 248 pages.

ARTICLES

2005

« Le Français et les langues nationales », Le Français dans le monde, Recherches et Applications, Français langue d’enseignement, vers une didactique comparative, Paris, CLE, FIPF, p. 58. ACL
2006

« Normes endogènes et appropriation du français », Langue française, diversité culturelle et linguistique, Lettre des réseaux de chercheurs sur les cultures, les langues et les littératures, n°1, septembre 2006, pp. 7-9. ACL

2007 

« Regard interculturel sur les particularités du français d’Afrique »

TREMA, revue à comité de lecture, Montpellier, DIDAXIS-DIPRALANG (EA 739), IUFM, 27 pages. ACL
COMMUNICATIONS

2005

2005a

« Les Actions sur les langues »

Discours de clôture des Troisièmes Journées scientifiques du réseau Sociolinguistique et dynamique des langues. Moncton, colloque international, 2- 4 novembre 2005, dans Langue française, diversité culturelle et linguistique, Bulletin AUF, page 6. ACT

2005b

« Les Variétés régionales et l’enseignement du/en français. Où en est-on ? Où va-t-on ? »

Moncton, CRLA, Université de Moncton, colloque international, 4-5 novembre 2005, Apports de la sociolinguistique et de la linguistique à l’enseignement des langues en contexte plurilingue et pluridialectal, 10 pages. ACT

2006

2006a

Senghor, pédagogue et didacticien

Schœlcher, UAG,, Senghoriana (sous la présidence de Pierre Dumont), 26-27 octobre 2006, 12 pages. ACT




Spécialité Langages, Cultures et Sociétés en milieu plurilingue

· Fiches Individuelles 
Fiche N° 01
	Nom :        GROUX                                                      Prénom : Dominique

 Qualité : PU

Composante : UFR de Lettres et Sciences Humaines, UAG

CNU ou profession : section 70

	Liste des UE dont il a la responsabilité

1/ UEO 1 (semestre 1) Politiques linguistiques comparées : 2

2/ UEC (semestre 1)  Initiation à la recherche
3/ UEO1 (semestre 2) Connaissance du système éducatif : 2 
4) UEO1 (semestre 3) Enseignement et formation 


Activités Scientifiques (voir annexe 0 avant de remplir)
OUVRAGES 


1. (1994) Education-Entreprise : des modules conjoints pour l'Europe, Le programme PETRA, Centre National de Documentation Pédagogique, 156 pages.

2. (1996) L'enseignement précoce des langues, Des enjeux à la pratique, Chronique Sociale, 218 pages.  
3. (1997) L'éducation comparée, Nathan, Coll. Repères pédagogiques, 156 pages, (en collaboration avec Louis Porcher).

4. (1998) L'apprentissage précoce des langues, P.U.F., Coll. Que sais-je?, 128 pages, (en collaboration avec L. Porcher), (2ème édition mise à jour, 2003).


5. (2000) (a) Les échanges éducatifs, L'Harmattan, Coll. Education comparée, 212 pages, (en collaboration avec Louis Porcher).

6. (2000) (b) Les échanges internationaux et la comparaison en éducation : pratiques et enjeux, Actes du colloque de l'ADECE, 28-29 mai 1999, L'Harmattan, Coll. Education comparée, 373 pages (direction, en collaboration avec Nicole Tutiaux-Guillon).

7. (2002) (a) Les échanges internationaux : difficultés et réussites, Actes du colloque de l'ADECE, 18-20 mai 2000, L'Harmattan, Coll. Education comparée, 253 pages (direction, en collaboration avec Richard Etienne).

8. (2002) (b) Pour une éducation à l'altérité, (dir.), L'Harmattan, Coll. Education comparée, 256 pages.

9. (2003) (a) L’apprentissage précoce des langues, PUF, Coll. Que sais-je ? (en collaboration avec Louis Porcher), 2ème édition , 1ère édition, 1998. 

10. (2003) (b) Dictionnaire d'éducation comparée (dir.), L'Harmattan, Coll. Education comparée, 434 pages (en collaboration avec S. Perez, L. Porcher, V. Rust, N. Tasaki).

11. (2003) (c) Une identité plurielle, Mélanges offerts à Louis Porcher, L'Harmattan, Coll. Education comparée, 587 pages (direction, en collaboration avec Henri Holec).

12. (2003) (d) L’altérité, L’Harmattan, Coll. Cent mots pour (en collaboration avec Louis Porcher), 210 pages.
13. (2003) (e) Entretien avec Louis Porcher pour son livre : Enseignant, chercheur, expert, Entretien avec Dominique Groux, Louis Porcher,  L’Harmattan, 215 pages.

14. (2004) Short stories, Premières lectures en anglais (vol. 1, vol. 2), L’Harmattan (en collaboration avec Marijana Benesh Weiner, illustrations de Getachew Berhanu), 72 pages et 97 pages.

15. (2006) L´école comparée : Regards croisés France-Allemagne, Actes du colloque de l´université de Potsdam, 30 septembre-1er octobre 2005, L´Harmattan, Coll. Education comparée, (direction, en collaboration avec Jürgen Helmchen et Elisabeth Flitner), 491 pages.
16. (2007) « Langue, littérature, culture à l’épreuve de l’autre », Raisons, comparaisons, éducations, La revue française d’éducation comparée, n° 1, mars 2007, direction, en collaboration avec Anne Baillot.

17. (2007) Revue Raisons, comparaisons, éducations, La Revue française d’éducation comparée, numéro 2, « Les mathématiques : connaissance en partage », L’Harmattan, novembre 2007 (rédaction en chef : Dominique Groux ; coordination du dossier pp. 7-125 : Sylvie Roelly), 227 pages.
Communications dans les congrès internationaux (avec actes)

1. (1996) " De l'Enseignement d'Initiation aux Langues Étrangères (EILE) à l'éducation bilingue", Les Cahiers de l'ASDIFLE, n° 8, Actes du Colloque de l'ASDIFLE, 5, 6 et 7 septembre 1996, Université de Toulon et du Var, pp. 261-270. 


2. (1997) "Les acteurs éducatifs en Égypte : rôles et fonctions des secteurs public et privé ", La Revue francophone d'éducation comparée, n° 50, mai, Actes du colloque de l'AFEC, 30, 31 mai, 1er juin 1996, Université de Lyon, pp. 207-222. 

3. (1997) "Plurilinguisme, pluriculturalisme et éducation comparée : proximité conceptuelle et enjeux communs", Cultures : Formations et Identités, Actes du colloque de l'Université de Evora, 19 et 20 juin 1997, pp. 157-184.

4. (1998) "Lutter contre l'échec scolaire par l'enseignement précoce des langues vivantes",  La Revue francophone d'éducation comparée, n° 51, mai, Actes du colloque de l'AFEC, 21, 22, 23  mai 1997, Université de Louvain La Neuve, mai 1998, pp. 61-69.
5. (1998) "Quel avenir pour l'enseignement bilingue euro-arabe ?", L’éducation plurielle euro-arabe. De la réflexion à l’action, Actes de deux colloques internationaux organisés par l’AFAFE (Association franco-arabe pour la formation et l'éducation), à l’UNESCO en 1998 et au Palais de l’Europe en 1999, Editions Jeunesse sans frontières, 2003, pp. 33-40.

6. (1999) "Zur Ausbildung von Sprachlehrern in den IUFM", Wege zur Mehrsprachigkeit im Fernstudium, Workshop vom 13-14 November 1998 in Hagen, (Redaktion : G. Kischel, E. Gothsch), FernUniversität in Hagen, pp. 293-301.

7. (1999) "Plaidoyer pour une politique linguistique cohérente en matière d'apprentissage précoce des langues", Comparative perspectives on Language and Literacy, Language and Literacy Commission of the 10th World Congress of Comparative Education Societies, Cape Town, (Edited by L. Limage), 1998, pp. 265-280.

8. (2001) "Les échanges éducatifs : nécessité, problèmes et perspectives", Conférence, Colloque ASDIFLE, Education comparée et enseignement des langues, 16 mars 2001, Les Cahiers de l'ASDIFLE, n° 13, pp. 63-79.

9. (2001) "Education à l'altérité par les échanges éducatifs et formation à l'international", Colloque CIEP à l'attention des DARIC et des responsables "relations internationales" dans les IUFM, Actes du colloque publiés par le CIEP, 9-11 mai 2001, pp. 12-21.

10. (2002) "Former les enseignants à l'international", Séminaire international d'éducation comparée, Les nouvelles structures de formation des enseignants en Europe : une approche comparative, Haute école pédagogique Berne-Jura-Neuchâtel, Bienne, 4 septembre 2002, Actes du séminaire international (sous la direction de A. Akkari et S. Heer), pp. 56-76.

11. (2002) "Une formation à l'international pour les acteurs éducatifs", Conférence, Université d'automne, Ouverture internationale et échanges : pour une pédagogie raisonnée des différences, CIEP Sèvres, 27-31 octobre 2002, Actes publiés par le CIEP, l’ADECE et l’OFAJ, Allocution, pp. 6-7, Communication, pp. 117-128, Animation de la table ronde "Former les enseignants à l’international, pp.129-147.

12. (2003) "La formation des enseignants en France : les IUFM", Colloque international sur la formation des maîtres, Université de pédagogie de Fukuoka, Japon, 18 novembre 2003, Revue de l’association japonaise d’éducation comparée, n°15, pp. 35-48. 

13. (2004) "L’apprentissage précoce des langues : des pratiques sociologiquement et politiquement marquées", "Early Language Teaching : a politically and sociologically significant practice",  Conseil Mondial d’éducation comparée, Cuba, La Havane, 25-29 octobre 2004, International Review of Education/La Revue Internationale de l’Education, Volume 52, Number 1, March 2006, pp. 107-123 (17). 
 14. (2005) "Prélable et enjeux de l´éducation à l´altérité", Internationale Fachkonferenz Interkulturalität und Wissenschaftliche Kanonbildung, 27-28 mai 2005, Université de Halle, Allemagne, Actes à paraître.
15. (2006) "What do children and families expect from education ? Comparing Western and Eastern views", International and Interdisciplinary Symposium « Welfare State Regimes, Public Education and Child Care - Theoretical Concepts for a Comparison of East and West », Université de Potsdam, 30 mars-1er avril 2006, Actes à paraître.
16. (2006) "L’apprentissage du français à l’école primaire en France et en Thuringe", Colloque sur l’apprentissage précoce des langues, Université d’Erfurt, Allemagne, 16-17 juin 2006, in Adelheid Kierepka, Eberhard Klein, Renate Krüger (Hrsg.), Fortschritte im frühen Fremdsprachenunterricht, Auf dem Weg zur Mehrsprachigkeit, Gunter Narr Verlag Tübingen, pp. 15-29.

17. (2007) "Comparative considerations on school segregation, space segregation and social segregation in France and Germany ; these cases of two Parisian and two Berlin schools", WCCES XIII World Congress, Comparative Educations Societies, Sarajevo, 3-7 IX 2007, Actes à paraître.

18. (2007) "Enseignement des langues et élèves nouvellement arrivés en France", Colloque international de l’AFDECE « Globalisation, Migration et Ecole : intégration et adaptation des populations migrantes et non migrantes aux systèmes éducatifs dans le monde », 25, 26 et 27 octobre 2007, Universidad Veracruzana de Xalapa, Veracruz (Mexique), Actes à paraître.
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Fiche N° 02

	Nom     : WEN                                                             Prénom  : Huiping

 Qualité : MCF
Composante : UFR Lettres et Sciences et humaines Université des Antilles et de la Guyane 

CNU ou profession : 7e et 15e sections

	Liste des UE dont il a la responsabilité

1/   UEP (semestre 3) : Sociolinguistique et cadre européen commun de référence pour les langues

2/   UEC (semestre 2) : Multimédia dans le secondaire



	Activités Scientifiques

Articles à comité de lecture

· “ You ‘(y ) avoir’ grammatical dans le mandarin de Taïwan ” 

Cahier de Linguistique Asie Orientale (CRLAO/EHESS/CNRS). (2002). Vol. 31 n° 2, pp. 279-292. 

· “ You ‘(y) avoir’ dans le mandarin ” 

Cahiers Caribéens d’Egyptologie (Université de Yaounde/Université de Barcelone) (2003) n° 5, pp. 205-208. 

· “ Environnement numérique, son exploitation et ses perspectives : cas de l’UAG ” (en préparation).   

Ouvrage

· “ La grammaticalisation du verbe you ‘(y) avoir’ ”. Paris : You-Feng, avec le concours du CRLAO/EHESS/CNRS (en préparation). 
Conférence internationale ou conférence à comité scientifique 

· “ Une expérience du CLE (chinois langue étrangère) à but pédagogique ” (Université Paris VII) (mai 2003).  

· “ Emergence d’une opposition modale en mandarin ” (EHESS) (juin 2003)

· “ ‘yǒuméiyǒu + VP (verb phrase)’ and the evolution of ‘A-not-A’ questions ” (Tianjin, Chine) (juin 2004). 

Positions successives par rapport à la recherche

· Appartenance à divers labo de recherche, y compris le GEREC pour aujourd’hui
· chercheur au GEREC-F (Groupe d’Etudes et de Recherches en Espace Créole et Francophone, UAG) depuis 1999 ; 

· chercheur associé du CRLAO (Centre de recherche Linguistique sur l’Asie Orientale, EHESS/CNRS) depuis 2004. 

 


Fiche N° 03

	Nom     : JOUY                                             Prénom  : Aline 
 Qualité : MCF

Composante : UFR Lettres et sciences humaines Université des Antilles et de la Guyane 

CNU ou profession : 70ème 

	Liste des UE dont il a la responsabilité

1/   UEO2  (semestre 2) Connaissance du système éducatif :2

2/    UEP (semestre 2) Déontologie du métier d’enseignant et « métier de collégien et de lycéen ». 



	Activités scientifiques

Articles à comité de lecture

- Mars 1985 “ Qu’est-ce qui fait courir les bénévoles?”

 ( 100 de la revue  POUR, G.R.E.P.)

- Décembre 1985 : “Vers une déprofessionnalisation du travail social?”  ,n° 103-104 de  la revue POUR, G.R.E.P.)

- Octobre 1995 :“Le savoir-être peut-il  et  doit-il être un objet de formation comme les 
autres?”  (in Actes de la seconde Université d’Été de la formation continue, M.P.S. ( Maison de la Promotion sociale, Artigues- près Bordeaux, 5-7 septembre 1995).

- Mai 1997 “ Le bricolage identitaire des formateurs de CFA ” (centre de formation par l’apprentissage) in L’année de la recherche en éducation (publication annuelle de l’AFIRSE,  Association Francophone Internationale de Recherche en Sciences de l’Éducation)

- Déc. 1997  “ Intégration et émancipation dans l’éducation des adultes , la question de la reprise d’études à l’université ” , in Éducation Permanente, n° 132

- 1999  « La question de l’utilité des sciences de l’éducation est-elle une question  impertinente ? (Revue Sciences de l’éducation pour une ère nouvelle)

Communications avec comité scientifique

- Septembre 1983 : « Les paradoxes de la recherche-action” (Colloque de l’AECSE)

- Juin 1986 :  «  Sanction et réparation, les apories d’une justice éducative”, les journées d’étude des Services Éducatifs Auprès des Tribunaux pour Enfants)

- Janvier 1993 :“Formation supérieure et apprentissage: les enjeux d’un partenariat”
(Colloque: “Partenariats et Etablissements”, INRP)

- Avril 1994 « Le partenariat Université- entreprises et le mythe de l’ingénierie pédagogique dans les dispositifs de formation supérieure par l’apprentissage” (seconde Biennale de l’éducation et de la formation, AECSE, Paris, la Sorbonne,  

- Mai 1997  «  Intégration et émancipation, la place de l’autre dans l’éducation des adultes » (Colloque international de l’AFIRSE à Rabat, Université Mohamed V, 15-16-17  Mai 1997: “Éducation: Identité, altération et relations interculturelles”)

 - Sept. 1998 «  La question de l’utilité des sciences de l’éducation est-elle une question    impertinente? » (Congrès international de l’AFIRSE, Université de Lisbonne,10-11-12 Septembre 1999: “Éducation et politique aux regards de la pensée complexe”)

Positions successives par rapport à la recherche

- 1995-1996: Recherche-action avec l’équipe de formateurs du Centre de Formation par l’apprentissage de Mirande (47) 

- Depuis Février 1997: recherche sur  « la reprise d’études et la reconstruction identitaire » (laboratoire des sciences de l’éducation, Université Bordeaux 2) 

- Depuis 1998 : co-animation du groupe de recherche sur l’épistémologie des sciences de l’éducation de l’AFIRSE




Fiche N° 04

	Nom  DISPAGNE                                                    Prénom : Michel

 Qualité :   /MCF

Composante : UFR des lettres et Sciences Humaines Université des Antilles et de la Guyane 

CNU ou profession : 7ème (Sciences du langage) 


	Liste des UE dont il a la responsabilité
UEO2 (semestre 1) Politiques linguistiques comparées : 2

UEP (semestre 1) Publics en difficulté : 2



	Activités Scientifiques

Articles à comité de lecture

· “ La Topique des phonèmes, outil technique et /ou outil didactique ? ” dans “Analytique  de la Phonologie de Saussure : les deux théorèmes” de Jacques Coursil (Saussure Aujourd’hui, LINX, Ed. Arrivé/Normand, 1995), Annales de l’Université de Craïova /Roumanie, série Langues et littératures romanes, an VII, 2003, pp : 160-172.

· “ La Langue comme outil nécessaire à l’expression des représentations et des pratiques socio-historiques dans les sociétés créolophones ”, dans la Revue Communication verbale et paraverbale, Actes du Colloque International SOFIA, 24 et 25 Octobre 2003, éd. Saint-Clément d’HOHRID, pp. 77-84.

· Étude diachronique de “ l’essai de grammaire sur l’idiome usité dans les colonies françaises de l’abbé GOUX ”, Revue Mofwaz 6, Ibis Rouge / PUC / GEREC-F, 2004, pp. 91-96.

               -    Articles à comité de lecture (2006) : Avec Collès, L., Condei & C., Lebrun, M. Espaces francophones, Diversité linguistique et culturelle. Vol. Collectif. Cortil-Wodon : E.M.E & Intercommunications. 100 p. 

               -   2006. Univers diglotte et stratégies de déminoration de l’écrit créole. In L. Collès, M. Dispagne, C. Condei, M. Lebrun (dir.), Espaces francophones : Diversité linguistique et culturelle, (pp.59-70). Cortil-Wodon : E.M.E & Intercommunications, Coll. Proximité-Didactique.

              -      (2007). Condei, C. Dimensions pragmatiques du discours (non) littéraire. (Préface), Universitaria.

              -    (2007). L’accompagnement pédagogique : quel enjeu  symbolique en contexte diglossique ?. Numéro   spécial, Insertion, Biographisation, Éducation, In L’Orientation Scolaire et Professionnelle (pp.59-69), mars, vol.36/N°1. CNAM & INETOP.

Ouvrage à paraître

              -   (à paraître décembre 2008). Substances phoniques et formes phonologiques du créole à base lexicale française.  Craiova : Universitaria.

Conférences internationales  ou conférences à comité scientifique 

· Colloque International : Variétés linguistiques et culturelles 7-8 mai 2004, Université de Craiova (Roumanie). Titre de la communication : Conscience lectale et variations épilinguistiques chez les locuteurs diglottes de la Martinique.

· Colloque International : Cultures croisées 13 au 15 mai 2004, Centre d’Etudes des francophonies, Université de Bucarest (Roumanie), Faculté des Langues et Littératures Etrangères, Département d’Etudes Françaises. Titre de la communication : L’Intraculturalité des pays créolophones, lieu d’apprentissages original à l’interculturalité.

· Séminaire sur l’Illettrisme 5 novembre 2004, AGEFMA, Martinique : pertinence du concept de diglossie dans l’approche des publics en situation d’illettrisme.

· Seminario Internacional sobre Educaciòn y Trabajo en el Caribe, (dans le cadre de REDFORD), Université Santo Domingo, du 9 au 11 novembre 2004 : “ Publics jeunes : Identités fragiles, difficultés d’insertion sociale et professionnelle “ .

· Colloque International : Quelle didactique de l’Interculturel dans les nouveaux contextes d’enseignement/apprentissage du FLE/S à Louvain-La-Neuve (Belgique), du 20 janvier au 22 janvier 2005. Titre de la communication “ Utilité des erreurs produites par des apprenants anglophones comme aide à la maîtrise acquisitonniste du FLE “ .

· Colloque les Entretiens des Antilles et de la Guyane sur les Trajectoires professionnelles et reconnaissance de l’expérience du 2 au 4 mai 2005 à l’Université des Antilles et de la Guyane, Campus de Fouillole (Guadeloupe). Titre de la communication : “Espace universitaire, espace social d’interrogations et de constructions de compétences professionnelles”.
              -     2007. 21ème Congrès mondial du CIEF. Table ronde, thème :La créolisation : explorations linguistiques, littéraires et culturelles [du 2 juillet au 8 juillet 2007]. Communication : La créolisation : explorations linguistiques et culturelles. Cayenne (Guyane) : Université des Antilles et de la Guyane.

Contrats de recherche

/Positions successives par rapport à la recherche

Membre du laboratoire du CRILLASH (UAG) et Associé au Laboratoire GREC (UP13) dans le cadre du partenariat entre L’UAG et UP 13 pour le Master IPI effectif à  l’UAG depuis 2000. 

	


Fiche N° 05
	Nom :        TONDELLIER                                                       Prénom : Michel
 Qualité : MCF
Composante : UFR de Lettres et Sciences Humaines, UAG

CNU ou profession : section 19 et section 70

	Liste des UE dont il a la responsabilité

1/ UEO 1 (semestre 1) Connaissance des élèves du secondaire

2) UEP (semestre 1)  Publics en difficulté : 2

3) UEO 2 (semestre 2) Violence dans les collèges et lycées

4) UEO 2 (semestre 3) Politiques éducatives  

	Activités Scientifiques (voir annexe 0 avant de remplir)
Articles à comité de lecture

- Tondellier M. (2006). Un établissement scolaire sous pression. Analyser les conseils de discipline au collège Balzac. Déviance et société, vol. 30, n°2 ; pp.179-202.
- Demailly L., Tondellier M. (2004), L'encadrement de l'enseignement dans une région française, Recherches sociologiques, vol. XXXV, n°2 ; pp. 25-45.
- Demailly L., Tondellier M. (2004) Les transactions entre l’institution et ses agents : le cas des coordonnateurs de réseaux d’éducation prioritaire, Les sciences de l’éducation. Pour l’ère nouvelle, vol. 37, n°2 pp. 7-33.

Thèse

- Tondellier M. (2006) Groupes professionnels, politiques et établissements : l’influence et le travail des couches moyennes sur le système éducatif français. Doctorat de sociologie de l’Université de Lille 1 ; 1122 p.
Participation à des ouvrages

- Demailly L., Van Zanten A., Da Costa S., Monfroy B., Tondellier M. (2006), « Les changements des modes de régulation dans le système scolaire français » ; pp. 171-205, in Christian Maroy, École, régulation et marché, Paris, PUF : « Éducation et société » ; 390 p.

- Tondellier M. (2005). « Les formes de régulations intermédiaires dans le système éducatif français au regard de l’éducation prioritaire » in D. Filâtre, G. de Terssac (coord.) avec la coll. de X. Abanel, M. Catlla et I. Volery Les dynamiques intermédiaires au cœur de l’action publique, Toulouse, Octarès Éditions, « Le travail en débats » ; pp. 235-246.
Communications avec comité scientifique :

- Tondellier M. (2007). « L’impact de la transformation des politiques publiques sur le système des groupes professionnels dans une institution d’État. », Communication au colloque « Autour de Maurice Halbwachs. Classes sociales, groupes sociaux et groupes professionnels », Université de Reims, Reims, 25 et 26 octobre.
- Tondellier M. (2005). « “What is going on here ?” Monographies d’établissements scolaires et observations in situ. Éléments de réflexion à partir des productions anglaises. », Communication au colloque « L’établissement scolaire in situ. Analyser le fonctionnement des établissements scolaires. Concepts, méthodes, résultats, comparaison européenne », Université de Lille 1 (USTL), Villeneuve d’Ascq, 8 et 9 septembre.
Contrats de recherche

- Tondellier M., Lacombe Z., Cresson G. (2007) Petite enfance dans le Douaisis. Une étude des représentations et des choix des modes de garde de trente familles allocataires de la Caf de Douai. IFRESI / CAF de Douai. Rapport reprographié ; 147 p.
- Monfroy B., Tondellier M., Verdière J. (2004) Logiques d’acteurs et modes d’agir collectifs dans deux collèges de la ville de Lille (France). CLERSÉ-IFRESI / Commission Bruxelles 5e PCRD. rapport reprographié ; 91 p.



Parcours Lettres Modernes et Littératures comparées

· Fiches Individuelles 
Fiche N° 01

	Nom :               TOUMSON                                                Prénom : ROGER

 Qualité : Pr 
Composante : UFR LETTRES ET SCIENCES HUMAINES

CNU ou profession : 9

	Activités Scientifiques (voir annexe 0 avant de remplir)
- Portulan (revue)

Numéros à paraître :


N°5 – « Poésie, état présent », Editions Vents d’ailleurs (décembre 2008)
2005
Aimé Césaire et Roger Toumson : entretien avec Michel Leiris in Michel Leiris, le siècle à l’envers, Textes rassemblés par Francis Marmande, Paris, Editions Farrago, Editions Léo Scheer, 2004


Dévoilons la Caraïbe in Actes du Colloque Dévoilons la Caraïbe : de la diversité à la cohérence, esthétique de femmes au-delà des frontières, organisé par le CRELCA et le CELCAA, UAG et Bowdoin College, Maine, USA, en collaboration avec l’ACWS (Association of Caribbean Women Writers and Scholars), 02-06 avril 2001, Fort-de-France

Mon Amérique à moi…, Avant-propos au cahier de présentation du Mois du Film Documentaire, 6ème édition, 2005, organisé par l’AGECOOP (Agence de Coopération de Guadeloupe pour le Libre, la Lecture, l’Information et la Documentation), Pointe-à-Pitre, Guadeloupe

Poésie et politique : Généalogie d’une antinomie théorique in Girault (Jacques) et Lecherbonnier (Bernard),  Aimé Césaire, un poète dans le siècle, Revue du Centre d’Etudes Littéraires Francophones et Comparées, Itinéraires et Contacts de Cultures, Volume 35, 2005, Université Paris XIII, Editions de l’Harmattan, Paris 2006, 144p. 

Bartolomé de Las Casas : Horreurs de la colonisation in L’art des Indiens du Brésil au Grand Palais, Trésors d’Amazonie, Télérama, Hors-série, 98p.,Paris, mars 2005

2006

L’œuvre au noir. La crise d’effondrement d’un universel abstrait, Préface à François Durpaire, Noirs dans la République, Paris, Editions Odile Jacob, 2006

Hommage, Henri Guédon « homa duplex » in France Antilles du samedi 19 février 2006, jour des obsèques d’Henri Guédon 

2007

Henri Guédon, homo duplex in La peinture en Martinique, Paris, HC éditions, 2007, sous la direction de Gerry L’Etang

Archéologie de l’errance (p.241 à 255), in Dominique Berthet (sous la direction de), Figures de l’errance, Paris, 2007, Editions l’Harmattan, Série Esthétique, ouverture philosophique, 263p. 

2008 

Préface à Catherine Le Pelletier, Michel Lohier, régionaliste et folkloriste guyanais, Matoury, Editions Ibis Rouge
-

-

-

-

-

-

-

-


Fiche N° 02

	Nom :                        VOISSET                                       Prénom : GEORGES

 Qualité : Pr 
Composante : (si hors UAG indiquez à la place, l’établissement  ou l’entreprise)

CNU ou profession : 

	Liste des UE dont il a la responsabilité

1/   nom de l’UE et semestre 

2/ 

3/ 

	Activités Scientifiques (voir annexe 0 avant de remplir)
- Publications 2005-2008

Pr Georges VOISSET
OUVRAGES

Les Lèvres du Monde. Littératures comparées de la Caraïbe à l’archipel malais, Rennes, Les Perséides, mai 2008, 484 p.

ARTICLES

2005

« D’où tirent les canons à métisser ? », Colloque Regards croisés sur le métissage, CCEE/IRD, Schoelcher / Fort-de-France, dir D. Barreteau, 9-11 novembre 2005, actes à paraître
2006

« Senghor traducteur de l’anglais : le lion, la lionne et la lionne-lamantin », Colloque Senghor, dir. P. DUMONT, J. BERNABE, actes à paraître 
2007 

« Toutes petites filles de Caliban ? Reconfigurations d’une Figure inaugurale », Colloque Langage, Identité, Pouvoir, dir. M.H. Gauthier-Muzellec / J. Bernabé, Université d’Amiens / Université Antilles Guyane, mars 2007, actes à paraître 
2008

24 avril : « La guerre des –mondes », présentation de la Première Journée de la Littérature comparée, CRILLASH, actes à paraître dans Archipélies, revue du CRILLASH 

-


Fiche N°3
	Nom :            FARDIN                                                   Prénom : LILIANE

 Qualité : MCF
Composante : (si hors UAG indiquez à la place, l’établissement  ou l’entreprise)

CNU ou profession : 

	Liste des UE dont il a la responsabilité

1/   nom de l’UE et semestre 

2/ 

3/ 

	                                          COLLOQUES ET CONFERENCES 

Décembre 2008            Participation à un Séminaire organisé par L’Inspecteur Pédagogique 

(prévision)                   de Lettres du Rectorat de la Martinique avec également la participation 

                                    du romancier antillais Patrick Chamoiseau

                                     Titre de la Conférence :

                                     Le roman et ses personnages (19è- XXème siècles) dans la littérature  

                                      française et francophone

12-13 Décembre 2007   Coordination d’une  Table Ronde organisée par le CRILLASH   

                                     (centre de Recherches Interdisciplinaire de Lettres, Langues, Arts et 

                                      Sciences Humaines) en Commémoration du centenaire de la naissance 

                                      de l’écrivain haïtien Jacques Roumain et du 25è anniversaire de la 

                                      création de l’Université des Antilles et de la  Guyane sous l’égide de          

                                      la CORPUCA (Conférence Régionale des Recteurs et 

                                      Présidents des Universités de la Caraïbe), et du CUR (Centre 

                                      Universitaire Régional).

                                      Présentation de l’auteur et de la thématique générale : 

                                         La place de Jacques Roumain dans le roman caribéen  

26-27 Octobre 2006   Participation à un Colloque International Pluridisciplinaire :

                                   Colloque Senghoriana en hommage à Léopold Sédar Senghor organisé 

                                   sous l’égide de la CORPUCA (Conférence Régionale des Recteurs et 

                                   Présidents des Universités de la Caraïbe), le CRILLASH  (centre de 

                                   Recherches Interdisciplinaire de Lettres, Langues, Arts et Sciences

                                   Humaines) et le SCD (Service de Documentation) à l’Université des

                                   Antilles et de la Guyane ( Faculté des Lettres- Martinique)

                                   Titre de l’intervention : Le classicisme identitaire de la poésie

                                                                         senghorienne

27 Juin 2006             Participation à un Séminaire organisé par le Centre Césairien d’Etudes

                                 et de Recherches en l’honneur du 93è anniversaire d’Aimé Césaire et du 

                                 centenaire de la naissance de Léopold Sédar Senghor.

                                 Thème : Négritude, Révolution et Humanisme

                                 Titre de l’intervention : L’absolu poétique identitaire d’Aimé Césaire :

                                                                   MOI, LAMINAIRE

30 Novembre 2004     Participation à un Séminaire organisé par les Formations Doctorales

                                   GEODE Caraïbe et le GRELCA dans le cadre du P.P.F.        

                                   ( Programme Pluriformation) de l’Ecole Doctorale Antilles-Guyane.

                                   Thème :  Oralité et scripturalité dans les discours caribéens

                                   francophones, anglophones, hispanophones et lusophones               

                                   contemporains.                 

                                   Titre de l’intervention : Mise en scène et représentation symbolique

                                   du bestiaire dans le conte antillais.  

10-11 Mars 2004        Participation à un Colloque organisé par la Formation Doctorale

                                   « Caraïbes, Amériques Latine et du Nord » dans le cadre du P.P.F.

                                   ( Programme Pluriformation) de l’Ecole Doctorale de l’Université

                                    Antilles-Guyane .

                                    Thème : L’Habitation-Plantation : héritages et mutations
                                    Titre de l’intervention : L’esclave et l’enfer carcéral de la Plantation          

Novembre 2003           Conférence à la Bibliothèque Schoelcher (Martinique)

                                     Titre : Etude critique de l’œuvre de Roger Parsemain : 

                                     LES CHEMINS INONDES

Du 24 au 26 Juin 2003     Participation à un Colloque International, organisé par le Centre 

                                         Césairien d’ Etudes et de Recherches, en Martinique.

                                         Thème : Aimé Césaire : Une pensée pour le XXI ème siècle 
                                         Titre de l’intervention : Aimé Césaire, l’éveilleur de consciences, 

                                         précurseur révolutionnaire.
 23 Mars 2002                 Participation à un Colloque organisé par le Centre International

                                        d’Etudes Francophones (C.I.E.F.), dans le cadre du Salon du 

                                        Livre 2002, sous la Présidence du Professeur CHEVRIER, à la

                                        SORBONNE ( Paris IV ).

                                        Thème : Hommage à Xavier Orville.
                                        Titre de l’intervention : Etude du personnage féminin majeur du 

                                        roman CŒUR A VIE : Bergamote ou la vie bloquée : désir, délire

                                        et dilection. 

Du 2 au 5 Avril 2001      Participation à un Colloque International organisé par le CERALEC  

                                      ( Université Antilles- Guyane )

                                       Thème : L’habitation- Plantation dans l’espace américano- caraïbe,

                                       à travers la Littérature et les Arts.

                                       Titre de l’intervention : Femmes noires, esclaves des sucreries et 

                                       esclaves « à talents » ( la « da »).

1982-2007                     Conférences sur un ou plusieurs aspects du sujet de Thèse

                                       de Doctorat  dans le cadre d’Associations littéraires, culturelles ou  

                                       de  professeurs, par exemple dans le cadre du C.I.R.E.C.C.A., à   

                                       l’intention d’étudiants et de professeurs de l’Université de Laval   

                                       (Canada), ou dans le cadre du Programme Erasmus.

                                     

	TRAVAUX  ET  PUBLICATIONS
A . THESE DE DOCTORAT 

                     Sujet : « L’image de la femme de couleur 

                 dans le roman des Petites Antilles Françaises et de Haïti ».

B. PUBLICATIONS

      Juin 2008           Publication d’un ouvrage critique :

                                 Titre : 12 Poètes antillais contemporains       

                                 Genre : Anthologie poétique

                                 Collection : «  Le Monde Atlantique »  

                                 Editions : Les Perséides, Bécherel, France.                   

                             Une anthologie poétique originale, qui mêle bio- bibliographies, poèmes parfois inédits, lectures analytiques de poèmes, études de recueils ou poèmes commentés, interviews (Césaire, Desportes…)       
           2008              Titre : L’eau et la terre dans le roman de Jacques Roumain :   

      (prévision)                                           GOUVERNEURS de la ROSEE

                                  Article à paraître dans les Actes de la Table Ronde organisée par le 

                                  CRILLASH (centre de Recherches Interdisciplinaire de Lettres,  

                                  Langues, Arts et Sciences Humaines) en Commémoration du 

                                  centenaire de la naissance de l’écrivain haïtien Jacques Roumain et 

                                  du 25è anniversaire de la création de l’Université des Antilles et de la  

                                  Guyane le 13 Décembre 2007
1er semestre  2008      Titre : L’esclave et l’enfer carcéral de la Plantation.
 (prévision :                Article à paraître dans les Actes du Colloque organisé par la Formation  

 Publication                  Doctorale «  Caraïbe, Amériques Latine et du Nord » dans le cadre 

en cours)                      du P.P.F. (Programme Pluriformation ) de l’Ecole Doctorale de 

                                    l’Université Antilles-Guyane, Colloque intitulé L’Habitation- 
                                    Plantation : héritages et mutations.            
       2008                   Titre: Poésie antillaise : Henri Corbin Cavalier du Temps et de l’errance 

(publication  du           Article à paraître dans PORTULAN n° VI, Revue des « Littératures, 

 CRILLASH en           Sociétés, Cultures des Caraïbes et des Amériques noires », publiée sous 

 cours )                       la direction du professeur des Universités Roger Toumson , aux Editions Vents 
                                  d’Ailleurs, à Châteauneuf-Le-Rouge  (France ).


Février 2007            Titre : La Résonance d’un grand fait historique de Haïti dans une  

                                 Œuvre   poétique d’Aimé Césaire : CAHIER D’UN RETOUR AU PAYS 

                                 NATAL et Toussaint Louverture  

                                 Article publié dans l’ouvrage Saint- Domingue espagnol et la 

                                 Révolution nègre d’Haïti (IIIème Partie, intitulée « l’échec de 

                                 l’expédition Leclerc- Rochambeau : 1802- 1804 », sous la direction du 

                                  professeur Alain Yacou, directeur du Centre d’Etudes et de Recherches 

                                  Caraïbéennes (CERC), aux Editions Karthala, à Paris.               

4è trimestre 2003     Titre : Aimé Césaire, éveilleur de consciences, précurseur 

                                 révolutionnaire.
                                 Article publié dans les ACTES  du Colloque international organisé en 

                                 célébration du 90° anniversaire d’Aimé CESAIRE, colloque intitulé 

                                 Aimé Césaire, une pensée pour le XXI° siècle ; le recueil est publié
                                 par le Centre Césairien d’Etudes et de Recherches, aux Editions

                                 Présence Africaine.    

Novembre 2003       Titre : Etude critique de l’œuvre de Roger Parsemain : 

                                 LES CHEMINS INONDES

                                 Article publié dans la Revue ANTILLA n° 1067, publiée en Martinique.

                                 (27 Novembre 2003)

Avril- Juin 2003       Titre : Note de Lecture sur le roman de Xavier Orville LE CORPS

                                 ABSENT DE PROSPER VENTURA.
                                 Article publié dans le n° 150 de NOTRE LIBRAIRIE, Revue des

                                 Littératures du Sud, publiée à Paris avec le concours du ministère des

                                 Affaires étrangères, par l’Association pour la Diffusion de la Pensée 

                                 Française (adpf).

Octobre 2002           Titre : Une « vision claire » de Georges Desportes
                                 Article publié dans PORTULAN n° V, Revue des Littératures, sociétés, 

                                 cultures des Caraïbes et des Amériques noires, publiée sous la direction  

                                 du Professeur des Universités Roger Toumson, aux Editions Vents 

                                 d’Ailleurs, à Châteauneuf- le- Rouge (France).

                               

Novembre 2000       Titre : Quelques aspects de la femme antillaise chez les romanciers

                                 des Petites Antilles Françaises et de Haïti : les traces de l’assimilation 

                                 colonisatrice.
                                 Article publié dans la Revue ESPACE CARAIBE AMERIQUES n°1, 

                                 publiée sous la Direction du Professeur Alain Yacou, Directeur du 

                                 Centre d’Etudes et de Recherches Caraïbéennes ( CERC ),aux Editions 

                                 Karthala, à Paris. 

Juin 1999                Titre : Satire féminine et chansons antillaises
                                Article publié dans LES CAHIERS D’E.G.H.I.N n°11, Revue

                                de l’Association des Enseignants de Géographie, d’ histoire et   

                                d’Instruction Civique de la Martinique ( Publication du Centre

                                Régional de Documentation Pédagogique ).

Mai 1996                 Titre : Le Latin, élitiste ou ringard ?
                                 Article publié dans la Revue n°2 du Centre de Recherches et 

                                d’Actions Pédagogiques (C.R.A.P.) Antilles-Guyane, en Martinique.

 Mai 1995                 Titre : Femmes, superstition et religion dans la littérature des petites 

                                 Antilles Françaises et de Haïti. (extrait de thèse).

                                 Article publié dans LES CAHIERS D’E.G.H.I.N. n°9, Revue de 

                                 l’Association des Enseignants de Géographie, d’Histoire et d’Instruction

                                 civique de la Martinique ( Publication du Centre Régional de 

                                 Documentation Pédagogique).

Mai- Juin 1993        Titre : La nouvelle donne de Georges Desportes ; LIBRES DE TOUT
                                ENGAGEMENT : un réalisme dimensionnel.
                                Critique littéraire ; article publié dans la Revue ANTILLA n°538, 

                                en Martinique. (du 28 Mai au 3 Juin 1993).            

Mai 1993                 Titre : Note de lecture : sommes-nous « libres de tout engagement ? » 

                                 Article publié dans la Revue ANTILLA n°536 (du 14 au 20 Mai 1993).   

                                                     ***************




Fiche N°5
	Nom :       HAMOT                                                        Prénom : ODILE

 Qualité : MCF
Composante : (si hors UAG indiquez à la place, l’établissement  ou l’entreprise)

CNU ou profession : 9ème section

	Liste des UE dont il a la responsabilité

1/   nom de l’UE et semestre 

2/ I- Texte publié 

1- « Le Voyage et le festin, les alentours d’une lettre : Saint-Pol-Roux-Gabriel Randon », La Lettre de voyage, Actes du colloque de Brest sur « La Lettre de voyage », organisé par le Centre des Correspondances les 19, 18 et 20 novembre 2004, sous la direction de Pierre-Jean Dufief, paru aux Presses universitaires de Rennes en juillet 2007.

2- « La Théologie hétérodoxe du Verbe chez Saint-Pol-Roux », Travaux de Littérature, volume XIX consacré à « La Spiritualité des écrivains », 22 septembre 2008. 

II- Textes en cours de publication

1- « La Clef et la cithare : Remy de Gourmont et la réception saintpolienne », Cahiers Gourmont, Editions du Clown lyrique.

III- Projets acceptés pour publication
1- Obscur Symbole de lumière : le Mystère dans la poésie de Saint-Pol-Roux : thèse de Doctorat acceptée pour publication aux éditions Champion, dans une collection dirigée par Monsieur le Professeur Alain Montandon.  

2- Projet d’anthologie de la revue L’Ermitage sous la direction de M. le professeur Didier Alexandre. A paraître aux éditions Garnier. 

3- Projet d’édition scientifique de L’Art chrétien et l’art païen de Ernest Hello, 1850. A paraître aux éditions Hora Decima.

4- « Quand l’ombre… du Spleen, essai d’interprétation », article accepté par L’Ecole des Lettres. 

IV- Projets divers
1- Participation au colloque des 28 et 29 février 2009, organisé par l’université de Brest et intitulé: « Saint-Pol-Roux, figure de médiation ».

3/ 

	Activités Scientifiques (voir annexe 0 avant de remplir)
- I- Texte publié 

1- « Le Voyage et le festin, les alentours d’une lettre : Saint-Pol-Roux-Gabriel Randon », La Lettre de voyage, Actes du colloque de Brest sur « La Lettre de voyage », organisé par le Centre des Correspondances les 19, 18 et 20 novembre 2004, sous la direction de Pierre-Jean Dufief, paru aux Presses universitaires de Rennes en juillet 2007.

2- « La Théologie hétérodoxe du Verbe chez Saint-Pol-Roux », Travaux de Littérature, volume XIX consacré à « La Spiritualité des écrivains », 22 septembre 2008. 

II- Textes en cours de publication

1- « La Clef et la cithare : Remy de Gourmont et la réception saintpolienne », Cahiers Gourmont, Editions du Clown lyrique.

III- Projets acceptés pour publication
1- Obscur Symbole de lumière : le Mystère dans la poésie de Saint-Pol-Roux : thèse de Doctorat acceptée pour publication aux éditions Champion, dans une collection dirigée par Monsieur le Professeur Alain Montandon.  

2- Projet d’anthologie de la revue L’Ermitage sous la direction de M. le professeur Didier Alexandre. A paraître aux éditions Garnier. 

3- Projet d’édition scientifique de L’Art chrétien et l’art païen de Ernest Hello, 1850. A paraître aux éditions Hora Decima.

4- « Quand l’ombre… du Spleen, essai d’interprétation », article accepté par L’Ecole des Lettres. 

IV- Projets divers
1- Participation au colloque des 28 et 29 février 2009, organisé par l’université de Brest et intitulé: « Saint-Pol-Roux, figure de médiation ».

-

-

-

-

-

-

-

-

-


Parcours Etudes Hispanophones

	Nom     :      BELROSE                                                        Prénom : Maurice

 Qualité : PR

CNU ou profession : 14ème

	Activités Scientifiques 

 Ouvrages individuels 

- La sociedad venezolana en su novela (1890-1935), Maracaibo, Universidad del Zulia, Facultad de Humanidades y Educación, Centro de Estudios Literarios, 1979, 343 pages.

-Présence du Noir dans le roman vénézuélien, Paris, Editions Caribéennes /Centre Universitaire Antilles -Guyane, 1981, 223 pages.  

-Introduction à l' univers romanesque de Julián Padrón, Paris, L'Harmattan /Presses Universitaires Créoles, 1990 ,134 pages.

-Aproximación a la novelística de Julián Padrón, Caracas, Ediciones La casa de Bello, Colección Zona Tórrida (65), 1998,128 pages.

-La época del modernismo en Venezuela, Caracas, Monte Ávila Editores Latinoamericana, 1999, 465 pages.

-Claves para descifrar la novelística de José Balza, Caracas, Fundarte, Alcadía de Caracas, 1999, 216 pages.

Articles publiés 

- "Le criollismo au Venezuela: expression littéraire d'une prise de conscience nationale", in Espace Créole, No 4, Paris, Editions Caribéennes /Centre Universitaire Antilles-Guyane, 1982,  p.45-67.

- "Bolívar et la question de l'esclavage des Noirs", in Bolívar et les peuples de Nuestra América, Bordeaux, Presses Universitaires de Bordeaux, 199O, p.85-99. 

- "Les Antilles et la Guyane entre l'Europe et l'Amérique Latine", Colloque" Mundo Latinoamericano y Mundo de habla francesa", Universidades, Unión de Universidades de América Latina, México, 1985, p.187-201.

- "La découverte de l'Amérique par les modernistes hispano-américains",  Actes du Colloque ALMOREAL d'Orléans, novembre 1988, Université du Maine, 1990, p.121-130.

- "El modernismo en Venezuela, entre criollismo y cosmopolitismo",  Anuario, No 3, Universidad Central de Venezuela, Facultad de Humanidades y Educación, Instituto de Investigaciones Literarias, Caracas, 1898, p.95-110.

- "Intellectuels hispano-américains et espagnols  de la fin du XIXe siècle et du début du XXe siècle: rancoeurs, préjugés et désir de rapprochement", Actes du Colloque ALMOREAL, Université du Maine, 1991, p. 193-202.

- "De la comprensión del Modernismo por los modernistas venezolanos »,  Memoria, Caracas, Instituto de Investigaciones Literarias, Facultad de Humanidades y Educación, Universidad Central de Venezuela, 1993, p.35-46.

-"Reivindicación del "tirano" Lope de Aguirre por el novelista Miguel Otero Silva",  in Ramón Mansoor (editor), XV Congreso sobre literatura del Caribe Hispanoparlante, Universidad  Simón Bolívar, University of the West Indies, 1995, p.49-58.

-Latinidad vs. imperialismo yanqui en El cojo Ilustrado, 1898-1903, La Habana,  Casa de las Américas,  No 211,  abril-junio de  1998, p.72-77.

-Medianoche en video :1/5 , Estudio crítico de Maurice Belrose, in Obras selectas de José Balza, Caracas, Fondo Editorial de Humanidades, Universidad Central de Venezuela ,1998, p.273-297.

- « Guerre hispano-cubano-américaine : le Venezuela, témoin privilégié », in Alain Yacou,  La Caraïbe au tournant de deux siècles, CERC-Karthala, 2004, p. 95-103.

-« La huella del indio en la novela venezolana : del indianismo al indigenismo », in Aura Marina Booas - Mireya Fernández  Merino (comp.), La huella étnica en la narrativa caribeña, Caracas, Asociación Venezolana de Estudios del Caribe (AVECA), Fundación Centro de Estudios Latinoamericanos Rómulo Gallegos (CELARG), 1999, p.147-171.

-« La guerra de Cuba en El Cojo Ilustrado : sus repercusiones en las relaciones entre España y América Latina, « 1898 : Entre Literatura e Historia, CRISOL », Nouvelle Série, No 2-1998, Publication du C.R.I.I.A., Centre de Recherches Ibériques et Ibéro-Américaines de l’Université de ParisX-Nanterre, 1999, pp.237-246.

-« El criollismo en Venezuela : literatura e identidad nacional », Núcleo, Revista de la Escuela de Idiomas Modernos, Universidad Central de Venezuela, Año 1999, No 16, pp.115-126.

-« L’abolition de l’esclavage des Noirs traitée par deux romanciers  vénézuéliens Arturo Uslar Pietri et Rómulo Gallegos », in AlainYacou, Servitude et oppression dans les Amériques, Espace Caraïbe, Paris, CERC-Karthala, 2000, p.147-157.

-« Le Venezuela, du continent aux îles », Colloque International « Les archipels en quête d’imaginaire », in Georges Voisset (dir.), L’imaginaire de l’archipel, Paris,  Editions Karthala, 2003, p.211-218.

    -«La résistance noire au Venezuela  et son reflet dans le  roman », in  Résistances et Révoltes contre les pouvoirs établis de l’Antiquité à nos jours,  Ibis Rouge Editions, 2004, p.175-184.   

    -« El petróleo y la problemática del otro en la novela venezolana : Mene ( 1936) de Ramón Díaz Sánchez , in Memorias, Caracas, Instituto de Investigaciones Literarias, UCV,  2004, Tomo I, p.156-166 
-«América continental desde el Caribe insular», in  América : Unidad en la pluralidad, Centro de Estudios de América, Universidad Central de  Venezuela, Fundación Gran Mariscal de Ayacucho, Caracas, 2004, p.154-214

-« Ifigenia de Teresa de la Parra : el canto del cisne de la aristocracia ciolla », in  Investigaciones Literarias,  Anuario IIL (II Etapa), Caracas, Universidad Central de Venezuela, 2004, No 10, V.II, p. 9-20.   

-« Después Caracas ou comment être alternativement noir et blanc dans un pays de la Caraïbe », in  Maurice Belrose, Cécile Bertin-Elisabeth, Corinne Mencé-Caster, Penser l’entre-deux, Entre hispanité et americanité, Publications de l’APHM-CEREAH, Paris, Editions Le Manuscrit, 2005, p.417-431.

Articles à paraître 

- "Deux visions du Noir dans la littérature argentine: El matadero de Esteban Echeverría et Martín Fierro de José Hernández", "Hommage à Alfred MELON" organisé par le CERC et le Département d'Espagnol de l'U.A.G. 

-« La Caraïbe dans l’oeuvre de Gabriel García Márquez : El amor en los tiempos del cólera (1985) », Colloque International « Sociétés, identités et culture du Bassin des Caraïbes » organisé par Convergences Caraïbes , Pointe-à-Pitre, 5, 6,7 juin 2000    
-« L’Hacienda dans le roman vénézuélien : un lieu de coexistence entre Blancs et Noirs et de préservation d’une culture créole», Colloque International « L’Habitation –Plantation dans la Caraïbe et les Amériques, Littérature et Arts », organisé par le CERALEC, Université Antilles-Guyane, Avril 2001  

-« L’Hacienda dans le roman vénézuelien de 1890 à 1950 », Colloque « L’Habitation /Plantation : héritages et mutations », Programme Pluriformation (PPF), Université des Antilles et de la Guyane, 10,11 mars 2004        

-« L’Hacienda dans Huasipungo de Jorge Icaza : du  féodalisme au capitalisme prédateur », Ibidem 
-« Le Venezuela dans Los pasos perdidos et La consagración de la primavera », Colloque International  « Espaces d’Alejo Carpentier » organisé par le CARHISP (Centre de Recherches sur la Caraïbe Hispanophone), Université de Bordeaux III, 2, 3,4 décembre 2004.  

-« El negro como vínculo entre  Venezuela y las Antillas : aproximación a Nochebuena negra, Cumboto y Después Caracas »,  Colloque international «  El Espacio Caribe » organisé par le Ministère de la Culture de la République Bolivarienne du Venezuela, du 11 - 20 novembre 2005.  

-« La forêt amazonienne dans Canaima (1935) de Rómulo Gallegos et Los pasos perdidos (1953) d’Alejo Carpentier : Civilisation et Barbarie », Colloque international « Les écosystèmes forestiers des Caraïbes » organisé par le Conseil Général de la Martinique et l’Université des Antilles et de la Guyane (Laboratoire GEODE CARAIBE  E 929), 5-10 décembre 2005     



	


	Nom   : BERTIN-ELISABETH                                                             Prénom  : Cécile

 Qualité : MCF

CNU : 14ème
 


Activités Scientifiques 

Spécialiste de l’époque classique : littérature et iconographie. Diverses publications sur les contacts de culture (Espagne/ Amérique hispanique) et notamment sur la marginalité (homme noir, picaro…). 

Thèse : L’image de l’homme noir dans l’art de l’Espagne et de ses vice-royautés du XV° au XVIII° siècle.
ESPAGNE-SIECLE D’OR
-« Audace et fermeture : réflexions sur la société et la peinture espagnoles au Siècle d’Or », revue du CEREAP : Recherches en esthétique, n°8, octobre 2002.

-« Révoltes et résistances dans la littérature picaresque : entre apparences et réalités », Kourou, Ibis Rouge, 2004.

Actes du colloque international Résistances et Révoltes contre les pouvoirs établis de l’Antiquité à nos jours tenu à l’Université des Antilles-Guyane et organisé par le CARDH (Centre Antillais de Recherche et de Documentation Historique), 23, 24 et 25 octobre 2002. 

-« Poétique de la fermeture dans le roman picaresque : un langage identitaire ? ». Actes du Colloque international sur les : Langues et identités culturelles dans l’Europe des XVIème et XVIIème siècles, sous la direction de Marie-Sol Ortola et Marie Roig Miranda,  tenu à l’Université de Nancy2 en novembre 2003, paru en 2006, vol. I.

-« La Dorotea de Lope de Vega ou la construction de la ressemblance théâtrale à la recherche d’un nouveau genre », publié dans Similitud y verosimilitud en el teatro del siglo de Oro. Vraisemblance et ressemblance dans le théâtre du Siècle d’Or, Pampelune, EUNSA, 2005, p. 167-186.

Actes du colloque international tenu à l’Université de Pau et de l’Adour, novembre 2003. 

-« Portraits et miroirs dans La Dorotea et La vie est un songe : un aspect de l’art du reflet baroque au Siècle d’Or», Littérature et représentations artistiques (textes réunis par Fabrice Parisot), L’Harmattan, 2005, p. 73-93.

- « A propos des noms des protagonistes des romans picaresques espagnols », Narratologie  n°8: « Onomastique romanesque », CNA, Octobre 2004. En cours de publication.

-« Les vagabondages picaresques dans l’espace romanesque de Camilo José Cela ou la libre circulation de la mémoire ». Colloque « Mémoire et Histoire » tenu à l’Université Paul Valéry, Montpellier III, septembre 2004. En cours de publication.

-« Iconicité et pouvoir : le cas des représentations des rois mages et de leur évolution dans l’art espagnol du XVème au XVIIème siècle ». Actes du 4ème colloque international du GRIMH tenu à l’ Université Lumière-Lyon 2, Lyon, 18-19-20 novembre 2004, publié en 2006, Présence Graphique, p. 129-139. 

-« Des formes du Mal et de leur exacerbation dans le Lazarillo de Tormes et Nuevas andanzas del Lazarillo de Tormes de C. J. Cela », Hispanística, n° 22, 2005, p. 237-260.
-« La littérature picaresque, un genre au cœur de l’entre-deux (approche théorique) », L’entre-deux : entre hispanité et américanité, M. Belrose, C. Bertin-Elisabeth et C. Mencé-Caster, Schoelcher (Martinique), Publications de l’APHM-CEREAH, Manuscrit-Université, juin 2005, p. 79-97.

- « Mémoire et récits picaresques espagnols : de la création continuée du Lazarillo ou le modèle rhizomique », Colloque international sur la Mémoire tenu à Nancy2 les 24-26 novembre 2005, Univ. de Nancy2, 2007, 179-198.

-« Les changements symboliques de noms et de vêtements de Pablos ou le rejet de toute apparence subversive », Les langues néo-latines, n°339, décembre 2006, 4ème trim. , p. 41-58.
-« Le picaro : héros de la marge ou héros d’un nouveau centre ? », in Les héros de la marge dans l’Espagne classique, textes réunis par Cécile Bertin-Elisabeth, Paris, Manuscrit-Université, 2007, p. 25-53.   

-« Les archétypes féminins dans les récits picaresques : entre tradition et subversion », Crisol 16/17, Actes du colloque « La femme dans la littérature et l’iconographie du Siècle d’Or : Vénus, Eve, Marie… ? » des 30-31 mars 2007, Crisoladas.  La femme dans la littérature et l’iconographie du Siècle d’Or : Vénus, Eve, Marie,… ?, Textes réunis par Nathalie Dartai-Maranzana et Emmanuel Marigno, déc. 2007, n° 2, p. 355-371.

-« Les héros de la marge dans le monde hispanique ». Article : « Le picaro : héros de la marge ou héros d’un nouveau centre ? » Paris, Manuscrit-Université, 2007, p. 25-53.

-« Rencontres en creux et récits picaresques », Stratégies de l’encuentro et du desencuentro dans les textes hispaniques, Publications de l’Université de Saint-Etienne, 2008, p. 31-46.
-« La littérature picaresque ou la hantise de l’enfermement : l’exemple du Guzmán au regard du Buscón », Mélanges en hommage au Professeur Jacques Soubeyroux, Textes réunis par Philippe Meunier, Edgard Samper, Editions du CELEC, 2008, p. 49-77.

-Colloque du CRLMC organisé à l’université Blaise Pascal-Clermont II, les 4-5 et 6 décembre 2006 : Figures de Lazare dans le domaine russe et au-delà coordonné par Régis Gayraud. Article : « Approche diachronique de la problématique du prénom « Lazare » dans la littérature espagnole (XVIe-XXe siècle). En cours de publication.

-Colloque 
organisé par l’université Paris III, l’université Federico II et l’université L’Orientale de Naples des 1er, 2 et 3 mars 2007 : Entre Italia y España : Nápoles, encrucijada de  culturas durante el Virreinato, sous la direction de Pierre Civil, Antonio Gargano, Augusto Guarino et Encarnación sánchez García, Article : « Italia y Nápoles en la picaresca española ». En cours de publication.

-« Le picaro : héros de la marge ou héros d’un nouveau centre ? », in Les héros de la marge dans l’Espagne classique, textes réunis par Cécile Bertin-Elisabeth, Paris, Manuscrit-Université, 2007, p. 25-53.   

-Colloque international organisé par la Casa Velázquez, la Complutense de Madrid, l’université Paris III, l’université Paris IV et l’université Toulouse-Le Mirail  les 12 et 13  décembre 2007 : « Liminares y preliminares en la literatura del Siglo de Oro », coordonné par María Soledad Arredondo, Pierre Civil, Jean-Pierre Etienvre, Michel Moner. Article : « Entre alcahuetas y pícaros : cómo se escribe, escondiéndola, la marginalidad en los prólogos », Casa de Velázquez. En cours de publication.

-Colloque international « Le monstre (Espagne et Amérique) »  Pau, 13-15 mars 2008,  Laboratoire de Recherches Langues, Littératures et Civilisations de l’Arc Atlantique, coordonné par Francis Desvois. Article : « Monstres, monstruosité et malformation sociale dans la littérature picaresque ». En cours de publication.

AMERIQUE HISPANIQUE
-«La vision de l’homme noir dans l’Art lors des premiers contacts entre l’ancien et le nouveau monde », Annales des Antilles (Bulletin de la Société d’Histoire de la Martinique), n° 33, Caraïbe Ediprint, 2000.

-« De l’oppression noire », Servitude et oppression dans les Amériques de la période coloniale à nos jours, Alain YACOU (dir.), Cerc-Karthala, 2000.

- « Algunos aspectos de la evolución de la representación del negro en América hispánica desde el « Descubrimiento » de América hasta nuestros días ». Publication en collaboration avec l’IFEA (Institut Français des Etudes Andines) dans Visiones de fin de siglo (Bolivia y América latina en el siglo XX), 2001.   

Actes du colloque international tenu à l’Université de Cochabamba (Bolivie) : II° Encuentro Internacional de Historia - El siglo XX en Bolivia y América Latina - Visiones de fin de siglo, 27-31 juillet 1998.

-« Quelques aspects iconographiques et littéraires de l’esclavage dans le monde hispanique », Les cahiers du Patrimoine : Esclavages, n°21-22, Fort-de-France, Musée Régional  d’Histoire et d’Ethnographie, 2007, T. III, p. 7-15.

-« La plantation ». « L’espace de la plantation. Etude comparée des systèmes  espagnol (cubain) et français (martiniquais) à partir de la vision proposée dans Cimarrón de Miguel BARNET ». En cours de publication. Colloque du PPF (L’habitation-plantation : réalités et imaginaires) de la Faculté des Lettres et Sciences Humaines de l’Université des Antilles-Guyane, mars 2004 sur le « thème fédérateur » de l’UAG. Actes à paraître. 

- « Métissages et réélaborations iconographiques ou la construction de nouvelles identités ». Colloque Regards croisés sur le métissage (9-11 novembre 2005), organisé par le Conseil de la Culture, de l’Education et de l’Environnement et l’Institut de Recherche pour le Développement. En cours de publication.

- «La forêt : un espace privilégié de la barbarie et de l’itinérance », Colloque international tenu à l’Université des Antilles-Guyane les 5-9 décembre 2005. En cours de publication. 

OUVRAGES
-C. Bertin-Elisabeth (et alii), Penser l’entre-deux. Entre hispanité et américanité, Schoelcher, Publications de l’APHM-CEREAH, Manuscrit-Université,  juin 2005. 
-Les héros de la marge dans l’Espagne classique, textes réunis par Cécile Bertin-Elisabeth, Paris, Manuscrit-Université, 2007. 

-Le picaro : entre identité et variation, Martinique, CRDP, 2007.

	Nom     : MENCE-CASTER                                                             Prénom : Corinne

 Qualité : PR
CNU : 14ème
 


Activités Scientifiques 

Corinne MENCE-CASTER, Professeur des Universités

Docteur en Sciences du langage option « Etudes  hispaniques ».

Habilitée à diriger des recherches depuis décembre 2005. Diverses publications sur les approches langagières de la société médiévale, sur les contacts de langue en Amérique hispanique, tout autant que sur la problématique de l’écriture de la langue dans ce sous-espace, en lien avec celles de la traduction.

Co-animation d’un séminaire de traductologie à l’E.N.S de Lyon dans le cadre du SIREM (GDR 2378, CNRS) dont je suis membre.

MOYEN ÂGE ESPAGNOL
Jusqu’à 2005

 -« L’édition de textes médiévaux espagnols : quels critères pour quels lecteurs ? », Cahiers de linguistique hispanique médiévale, Paris, Klincksieck, 22, 1998-1999, p. 17-31. 

- « Le sujet écrivant et la notion d’état de langue (XIVe-XVIe siècles) », Cahiers de linguistique hispanique médiévale, Paris, Klincksieck, 24, 2001, p. 61-69.

Actes du colloque international tenu à Cadix, novembre 1998.

-«Apuntes sobre las vicisitudes del ‘modelo genealógico’ en el Poema de Fernán González », Alfinge,  Cordoue, Université de Cordoue, 2000,  p. 151-158. 

-« Acerca del sistema de los loci a persona en el Liber Regum y en el Cantar de Mio Cid y sus aportes al significado de la figura del Cid », El Cid : de la materia épica   a   las  crónicas    caballerescas,   Alcalá,   Universidad  de Alcalá, 2002, p. 92-99.
Actes du colloque international tenu à Alcalá, novembre 1999.

-« De l’impertinence sémantique à la pertinence idéologique. Le cas de la Chanson du Cid », Cahiers de linguistique et de civilisation hispaniques médiévales, Lyon, ENS Éditions, 25, 2002, p. 39-49.

Actes du colloque international tenu à l’Université de Paris XIII et au Collège d’Espagne, novembre 2000.

-« Jeux référentiels et configuration d’un idéal de royauté dans le Calila e Dimna : du roi-lion au roi modèle », Cahiers de linguistique et de civilisation hispaniques médiévales, Lyon, ENS Éditions, 25, 2002, p. 283-293.

Actes du colloque international tenu à l’Université de Grenoble, novembre 2001.

-« La rhétorique de la révolte dans la Première chronique générale : le récit de la révolte des esclaves de Tyr contre leurs maîtres », Résistances et révoltes contre les pouvoirs établis de l’antiquité à nos jours, Kourou (Guyane), Ibis Rouge, 2004, p. 32-41.

Actes du colloque international tenu à l’Université des Antilles-Guyane, octobre 2002.

-« Diachronie des formes d’expression de la courtoisie et configuration des identités culturelles en Espagne (XIIIe-XVIIe siècles) », 14 p.

Colloque international tenu à l’université de Nancy 2, novembre 2003.

Actes du colloque : à paraître dans la revue Europe XVI-XVII (Groupe XVIe-XVIIe siècles en Europe),  octobre 2006.

-« De l’amour et du pouvoir politique féminin : le cas de Didon dans l’Histoire d’Espagne », 11 p.

Colloque international tenu à la Casa Velázquez, janvier 2005.

Actes du colloque : à paraître dans Cahiers de linguistique et de civilisation hispaniques médiévales, Lyon, ENS Éditions, 31, à paraître en 2006.

-« Du rôle des modalités dans la construction de l’ethos discursif du locuteur. Le récit de la révolte des esclaves de Tyr contre leurs maîtres dans la Première chronique générale », Cahiers de linguistique et de civilisation hispaniques médiévales, Lyon, ENS Éditions, 27, 2005, p. 95-106.

Actes du colloque international tenu à l’Université de Paris X, novembre 2002.

-« De la compilation et de la traduction comme stratégies scripturales d’un entre-deux auctorial  (XIIIe siècle) », Penser l’entre-deux. Entre hispanité et américanité, Schoelcher (Martinique), Publications APHM-CEREAH, Juin 2005, p. 49-64.

Actes du colloque tenu à l’université des Antilles-Guyane (Martinique), mars 2005. Coordination scientifique : Corinne MENCÉ-CASTER.

Depuis 2006

Participation à une traduction collective :


-Traduction de Las siete partidas del rey don Alfonso el Sabio. 2, Partida Segunda

Participation à des  séminaires et colloques  internationaux (actes parus)

-Colloque « Aspects actuels de la linguistique hispanique », Université de Paris XIII/ Université Paris IV-Sorbonne, les 5 et 6 octobre 2006. Organisé par l’Association de Linguistique Ibéro-américaine (LibéRo).

Titre de la communication : « Le linguiste et la diglossie littéraire ». Actes à paraître.

-Colloque « Droit royal castillan du XIIIe siècle. Étude et traduction de la deuxième des Sept Parties d’Alphonse X le Sage », ENS LSH (Lyon), les 26-27 octobre 2007. Coordination scientifique : Georges Martin

Titre de la communication : « Le poids des mots dans la Deuxième Partie ». Paru dans la revue électronique « E-spania », Paris, Université Paris IV6Sorbonne, juin 2008.

-Colloque « Modelos históricos y literarios latinos y prosa histórica romance : el ejemplo de la Estoria de España de Alfonso X »

Colloque tenu à l’E.N.S de Lyon les 30 nov. et 1er décembre 2007. Coordination : Mónica Castillo-Lluch et Marta López Izquierdo.

Titre de la communication : « Modelos históricos y literarios latinos y prosa histórica romance : el ejemplo de la Estoria de España de Alfonso X ». Actes à paraître, février 2009.

-Colloque « La Célestine. Nouvelles approches », E.N.S LSH de Lyon, les 6 et 7 mai 2008- Coordination scientifique : Carlos Heusch.Titre de la communication : «Temporalité et éthique dans La Célestine de Fernando de Rojas ». Actes à paraître en septembre 2008 dans la revue Celestinesca, Salamanque.

-« De l’héroïté comme lieu d’une immortalité rêvée : récit généalogique, mémoire et dépassement de la mort dans l’Espagne médiévale », in : Daniel LECLERC, Patricia ROCHWERT-ZUILI (dir.), Entre ciel et terre, Paris : Indigo, 2008, p. 5-13.

-« Poétique de l’écriture de l’Histoire d’Espagne d’Alphonse X. Déterminant rhétorique et écriture hypertextuelle », in : Amaia ARIZALETA (dir.), Poétique de la chronique. L’écriture des textes historiographiques au Moyen Age (péninsule Ibérique et France), Toulouse, Méridiennes (Études Médiévales Ibériques), 2008, p. 193-214.

AMÉRIQUE HISPANIQUE
Jusqu’en 2005 :

-«Brève approche de la genèse du langage arguédien. Los ríos profundos ou à la recherche du langage perdu »,  Espace Caraïbe, Paris, Karthala, 1998, p. 23-34.

-« De l’être caribéen comme vecteur d’une esthétique de l’ineffable », Portulan, Châteauneuf-le-Rouge, Vents des îles, 2000, p. 67-80.

-« De la proposition de traduire en « langue caraïbe » les œuvres caribéennes », Écritures Caraïbes, Plurial 10, Rennes, Presses Universitaires de Rennes, 2002, p. 29-37.

-« La recréation de la langue véhiculaire comme réponse  à la domination ressentie », Los ríos profundos, Collection Agrégation/CAPES Espagnol, Paris, Ellipses, 2004, p. 88-98.

-« Recréer la langue véhiculaire par l’opération d’écriture », Écrire en situation bilingue, Perpignan, C.R.I.L.A.U.P / Presses Universitaires de Perpignan, 2004, p. 373-382.

Actes du colloque international tenu à l’université de Perpignan, mars 2003.

-« Des frontières linguistiques et identitaires de l’habitation dans le roman vénézuélien Cumboto de Ramón Díaz Sánchez », 9 p.

Journée d’étude organisée par le CEREAP Martinique et l’université de Paris III  en mars 2004. A paraître dans les Cahiers du CEREAP, n°10. 

-« Le mythe comme langage de l’Autre dans Los pasos perdidos y el Arpa y la sombra d’Alejo Carpentier », 9 p.

Colloque international tenu à l’université de Bordeaux III, CARHISP/Ameriber, décembre 2004. Actes à paraître.

-« El triunfo de Calibán » et Ariel ou deux voix pour un cri », La Caraïbe au tournant de deux siècles, Paris, CERC-KATHALA, 2004, p. 105-115.

« La rhétorique de l’Ailleurs dans l’espace de la plantation : le cas de Cumboto de Ramón Díaz Sánchez », 8 p.

Colloque du PPF (L’habitation-plantation : réalités et imaginaires) de la Faculté des Lettres et Sciences Humaines de l’université des Antilles-Guyane. Actes à paraître.

Depuis 2006 :
-« La rhétorique de l’Ailleurs dans l’espace de la plantation : le cas de Cumboto de Ramón Díaz Sánchez », in : Phillipe MEUNIER,  Edgar SEMPER (coord.), Mélanges à Jacques Soubeyroux, Saint-Étienne, Éditions du CELEC, 2008, p. 593-603. 
-Direction scientifique du Colloque international «La recherche interculturelle en langue, littérature, civilisation et communication : quelles perspectives heuristiques ? », Martinique, Campus de Schoelcher, les 13, 14 et 15 novembre 2007. Direction scientifique. Titre de la communication : « La traduction interculturelle ou pour une éthique du Divers dans la Caraïbe ».

-Participation à des journées d’études (dans le cadre du CRILLASH) : Titre des communications présentées

-« La traduction interculturelle ou pour une éthique du Divers dans la Caraïbe », novembre 2007.

-« L’esthétique de la description dans le roman caribéen », décembre 2007.

-« Poétique de l’altérité intérieure chez Gilbert Gratiant et Nicolas Guillén », février 2008.
-« Pour une herméneutique du texte diglossique caribéen, mars 2008.
 OUVRAGES INDIVIDUELS                            

- Fuero Juzgo (Manuscrit Z.III.6 de la Bibliothèque de San Lorenzo de El Escorial), Lille, A.N.R.T, 3 vols., 1997.

Vol.1 : Introduction, 120 p.

Vol.2 : Transcription, 398 p.

Vol.3 : Étude linguistique de la phrase juridique, 283 p.

-Aide-mémoire de grammaire espagnole, Paris, Ellipses, 2005, 222 pages. 

-Langage et représentation du monde dans la Célestine, Editions du Temps, 2008, 160 pages.

DIRECTION D’OUVRAGE

-« De la compilation et de la traduction comme stratégies scripturales d’un entre-deux auctorial  (XIIIe siècle) », Penser l’entre-deux. Entre hispanité et américanité, Schoelcher (Martinique), Publications APHM-CEREAH, Juin 2005, 465 p. 

Parcours Etudes Anglophones

	Nom     :     ELBAZ                                                          Prénom : Gilbert

 Qualité : MCF 

CNU : 11ème


	Liste des UE dont il a la responsabilité

1/   UEP-M2S3 : Les mouvements sociaux aux USA : africains-américains et hispanos 



	Activités Scientifiques 

Spécialiste de sociologie. Diverses publications sur la mobilisation contre le SIDA aux U.S.A et sur les politiques sociales dans la Caraïbe anglophone.

Articles dans des revues avec comité de lecture (ACL)
*Internationales

- « Les Nouveaux Mouvements Sociaux pour la Santé aux Etats-Unis », Esprit Critique, Volume 6, no 2, 2004.

-« Needle Exchange Program : Self-Organizing Survival among Injection Drug User », Espace Créole, (In press, 2004), IBIS Rouge Editions ; Presses Universitaires Créoles / GEREC-F.

-« The Cure Rhetoric and the Return to Health Conservatism, Espace Créole, (sous presse, 2004), IBIS Rouge Editions ; Presses Universitaires Créoles / GEREC-F.

*Nationales

« Women, AIDS and Activism, fighting against invisibility », Revue Française d’Etudes Americaines, no 96, Mai 2003.

Ouvrages scientifiques ou chapitres (OS)

 Les différentes couleurs du SIDA aux Etats-Unis. Edit. L’harmattan, 2004.



	 


Dominique AURELIA  née le 02 juillet 1956, Lamentin 972

· Maître de conférences, Département d’études anglophones.

· Déléguée Régionale Francophone de l’ACWWS (Association of Caribbean Writers and Scholars) www.acwws.org
· Membre de l’AFEA (Association Française d’Etudes Américaines)

· Membre du  CRILLASH (Université des Antilles et de la Guyane)

· Membre associé de Caraïbe Plurielle (Programme de recherches axé sur les Antilles francophones, anglophones et hispanophones. Université Michel de Montaigne Bordeaux 3)

· French reviewer de la revue internationale Macomère (James Madison University, Virginia, USA)

Domaines de recherches
· L’imaginaire dans l’univers de la plantation (Amérique/Caraïbe)

· Ecritures et Esthétiques féminines de la Caraïbe anglophone

Publications 

1. « Exil et Création littéraire : l’exemple de l’écrivain Antillais » Association of Caribbean Studies Review, University of the West-Indies, Trinidad 1988
2. « La parole de l’eau : cheminements et destins dans l’œuvre d’Edouard Glissant. » Carbet, n°10. Décembre1990

3. « Lonely Londoners ou le paradoxe de Caliban » New Voices, New Concerns, Université des Antilles et de la Guyane. Novembre1992
4. « Ecrire mon nom aux syllables des arbres: la poésie de Kamau Brathwaite. » Indigo, Université des Antilles et de la Guyane. Avril 1994
       Publications dans des revues à comité de lecture (ACL)

5. « L’héritage de Caliban » (traduit en japonais),Jimbun Shoin (Eds).Kyoto : Fukusuu Bunnka no tameni, 1998.
6. “The metaphor of the island in Paule Marshall’s and Jamaica Kincaid’s works.” Actes du colloque: Literature and the Americas: Roots and Routes.New Orleans: Xavier University Avril 2001

7. « Les descendantes de la nuit:l’image de la mère dans les récits des femmes esclaves »

         Actes du colloque international : L’esclavage et la main d’œuvre forcée. Université d’Avignon, octobre 2002 

8. « Ilets, pays ébréchés, pays rapiécés. » Georges Voisset (Dir) L’imaginaire de l’archipel, Paris : éditions Karthala,  2003
9. Codirection d’ouvrage

«  Dévoilons la Caraïbe : de la diversité à la cohérence » Macomère, Volume 6, Bowdoin College, USA, 2004.

10. « Trinidad, une société en voie de  « décréolisation ?» Christian Lerat (Dir)   Le monde caraibe, défis et dynamiques, tome 1, Maison des sciences de l’homme  d’Aquitaine, Presses Universitaires Bordeaux ,2005  
11. “Dessa Rose : memory and silence” Judith Misrhai-Barak (Dir) Revisiting slave narratives/ les avatars contemporains des récits d’esclaves. Collection Les Carnets du CERPAC n°2, Presses Universitaires de la Méditerranée, 2005
12. « Une esthétique de la résistance : le quilt Africain-Américain » Patricia Donatien-Yssa(Dir) Cercles, revue pluridisciplinaire du monde anglophone n°  15, Février 2006   
Université de Rouen. www.cercles.com
13. « Image de soie : Textes/textiles dans The Autobiography of my mother de Jamaica Kincaid » Patricia Donatien-Yssa (Dir.) Images de Soi dans les sociétés post-coloniales. Paris : Editions Le Manuscrit,   2006  

A paraître

14. « Wide Sargasso Sea/ The Autobiography of my mother: Deux exemples de contre-récits”.Christian Lerat (Dir) Quels modèles pour la Caraïbe ? Paris : Editions Karthala, 2008

15 «  la nouvelle écriture indo-caribéenne » Patricia-Donatien-Yssa (Dir) L’Après Naipaul : la littérature  indo-caribéenne,   2008

16 « Voix du Sud : textes de femmes esclaves » Suds, Revue Françaises d’Etudes Américaines,  printemps 2009

Organisation de colloques

 Coorganisatrice du 8ème Congrès international de l’ACWWS : Dévoilons la Caraïbe : De la diversité à la cohérence, Martinique, Avril 2002
Communications dans des colloques  sans actes de publication

1. Naipaul, Antan d’enfance. Le contexte sociopolitique des années 30-50 à Trinidad. Séminaire  du CELCAA : Découvrir et relire Naipaul Université des Antilles et de la Guyane. 13 décembre 2001
2. Jean Rhys,  écrivain de l’entre-deux. Martinique, janvier 2003
3. Crossing troubled seas : the metaphor of Flight in Caribbean literature. Colloque international:Fantasmes d’Afrique, Université François Rabelais, Tours novembre 2004.

Conférences à l’étranger (INV)

1. Grand-mère, mère, fille, trois figures contrastées de la littérature féminine caribéenne. King’s College University, London. 19 février 2007

2. De Traversée de la Mangrove à Victoire, les saveurs et les mots, la quête achevée de Maryse Condé. King’s CollegeUniversity, London. 20 février 2007

3. l’irruption de la créolité dans les romans de Maryse Condé. King’s College University, London.19 février 2008
	Nom     : AURELIA                                                               Prénom  : Dominique

 Qualité : MCF 

CNU : 11ème
 

	Liste des UE dont il a la responsabilité

1/   UEP-M1S2 : Syncrétisme et interculturalité



	Activités Scientifiques 

Thèmes de recherche développés :

-L’ univers de la plantation dans l’imaginaire américain 

Spécialiste de littérature anglo-américaine. Diverses publications sur le syncrétisme, les mythes et croyances...

Communications avec actes (ACT)

*Nationales

« les descentes de la nuit:l’image de la mère dans les récits de femmes esclaves »
Actes du colloque international L’esclavage et la main d’œuvre forcée
(16-18 octobre 2002) Université d’Avignon, France. A paraître en 2005.

---------------------------«  Dessa Rose : La mémoire et le silence »

Actes du colloque du CERPANAC : Récits d’esclaves : avatars contemporains (Avril 2003) Université Paul Valéry, Montpellier III ( 2004 ).

· -------------------------«  Trinidad, une société en voie de décréolisation ? » Cahiers du CAPL, Université de Bordeaux III (2005)

------------------------------«  Le mythe de l’envol dans la littérature Antillaise » in Actes du  colloque univ-Tours (2004)
Conférences invitées (INV)

« Coup d’œil sur la littérature Dominiquaise : Wide Sargasso Sea de Jean Rees » Conférence à l’invitation du service culturel de la ville de Trinité : Regard sur la Dominique : (Septembre 2003 )




	Nom     :  DONATIEN                                                               Prénom  : Patricia

 Qualité :   MCF 

CNU ou profession : 11ème 

	Liste des UE dont il a la responsabilité

1/  UEP-M1S1 : Mythes et interculturalité dans les littératures et les arts caribéens. 



	Activités Scientifiques 

Thèmes de recherche développés :

· Littérature de la Caraïbe anglophone

· Littérature et civilisation des pays du Commonwealth

· Peinture et arts plastiques aux Etats-Unis d’Amérique et dans la Caraïbe

Articles parus : 

· « Le bourreau une victime annoncée », Penser l’entre deux, Paris, Editions le Manuscrit, 2005

· « Spiritualité, rituels et croyances »,   Revue Macomère, vol.6, Bowdoin, Edited by Bowdoin College, 2004

· “Sexuality, sensuality and seduction”, The Society for Caribbean Studies e-journal, www.scsonline.freeserve.co.uk/olvol5.html, 2004

· « Palmer Hayden New-York-Paris-New-York »,  Graat n°27, Regards croisés sur les afro-américains,Tours, Presses de l’université de Tours, 2003

Articles à paraître :

· « Les guerrières de l’ombre », Portulan n°6, Poésies Caraïbes, Paris, Editions Vents d’ailleurs, 1er semestre 2006

· « Femmes d’Afrique : Terres Caraïbes », Les cahiers du Graat, Fantasmes d’Afrique, Tours, Presses Universitaires de Tours, 1er semestre 2006

· “Iconography and representation of the bles a colonial illness”,  Interfaces vol 27-28, Representations of disease,  Worcester, Paris, Edited by The College of the Holy Cross & Paris 7 Denis Diderot, 2006

· « Leroy Clarke entre poésie et peinture »,  Lisa e-journal, En terre étrangère : Poésie anglophone et arts graphiques, www.unicaen.fr/mrsh/anglais/lisa, 2006.

· « L’esthétique de la bles », Revue Synergie Amérique du Nord, Post Colonial Languages, 2006.

· « Tuer pour survivre, tragédies assassines Caraïbes », Revue Cycnos Les femmes assassines,  www.revel.unice.fr/cycnos/ ,  2006

Ouvrages à paraître :

Ouvrages collectifs sous la direction de Patricia Donatien-Yssa :

· Patricia Donatien-Yssa (Dir.), Art et Spiritualité, Revue Cercles, www.cercles.com, janvier 2006

· Patricia Donatien-Yssa (Dir.), Images de soi - Actes du colloque international et pluridisciplinaire « Images de soi », Paris, Editions Le manuscrit, Avril 2006 

Ouvrage personnel :

Patricia Donatien-Yssa, Jamaica Kincaid’s The Autobiography of my mother : un roman de la bles, Paris, Karthala, 1er semestre 2006.

Communications dans des Colloques à comité de lecture :

· « Femmes d’Afrique:Terres Caraïbes ». Colloque  Fantasmes d’Afrique. Université de Tours. Novembre 2004

· “Sexualizing the novel: sensuality and sexuality in Caribbean women writing”. Society for Caribbean Studies annual conference. Lancaster University. Juillet 2004

· « Images et représentations de la maladie et de la mort dans l’oeuvre de Jamaica Kincaid ». Colloque  Plantation Habitation. Université des Antilles et de la Guyane. Mars 2004.

· « Merveilleux américain ou influences africaines ? » Colloque Vincent Placoly un créole américain,   du Ceralec. Université des Antilles et de la Guyane. Janvier 2002

· « Croyances, Rites et spiritualité dans l’œuvre de Jamaica Kincaid ». Association of Caribbean Women Writers and Scholars Annual Conference. Roots and Routes. Trois Ilets Martinique. Avril 2002.

Organisation de colloque

Patricia Donatien- Yssa est directrice scientifique et coordinatrice du colloque « Images de soi » Novembre 2005.




	Nom      LASSALETTE-CARASSOU                                                    Prénom  : Anne-Marie

 Qualité : MCF 

CNU : 11ème 

	Liste des UE dont il a la responsabilité

PARCOURS ETUDES ANGLOPHONES ET INTERCULTURALITE

1/ UEP-MS1 : Du puritanisme au néo-paganisme.  

PARCOURS TRADUCTOLOGIE :

1/ UEO1a-M1S2 : Théories de la traduction

2/UEO1b-M1S2: Analyse des pratiques de la traduction



	Activités Scientifiques

Thèmes de recherche développés : 

-phénomènes religieux contemporains aux Etats-Unis

-Approches pluridisciplinaires du texte littéraire

-Approches pluridisciplinaires de la traduction

Articles dans des revues avec comité de lecture (ACL)
*Internationales

- in « Mutations transatlantiques des Religions » : « L’aventure transatlantique du Wicca, du mythe de l’ancienne religion européenne à la nouvelle spiritualité américaine » (2004)

Communications avec actes (ACT )

*Internationales

- « L’archipel des Antilles : Terres d’Amérique ? » in Actes du colloque international « Terres d’Amérique » (univ-Toulouse II ) 2005 .

 CARASSOU Anne Marie et HESLING Isabelle « Cerebral Analysis of rational and emotional traces in literature : opening passage of Lord of  the Flies by William GOLDING  » in Actes du colloque international du CERVEC ( Montpellier 2004 )

-« Neuro psychology, psychoacoustics and speech linguistics ». (Congrès international UNTELE de Compiègne) 2004.

-«  Epistemic versus non epistemic modals : involvement of two different cerebral networks » in Modality in contemporary English II ( Berlin/New York : 2005 )

*Nationales

«  A la recherche d’un cadre conceptuel : des cultural studies aux études postcoloniales en passant par le postmodernisme » in Actes du colloque du PPF (  UFR LETTRES ) sur l’Amérique des plantations ( 2004 )

- «  Hommes et espaces représentés et représentation des espaces et des hommes dans Huckleberry Finn de Mark Twain » in Actes du colloque PPF (2004 )

-Du témoignage au Slave Narrative et du Slave Narrative à la fiction : La chaîne de transmission du récit dans Les Confessions de Nat Turner ( séminaire du PPF : novembre 2004 )

*Communications sans actes (COM) 

CARASSOU Anne Marie. «  Le néopaganisme aux Etats – Unis ». Séminaire du CELCAA  (Mars 2004

*Autres publications

· Traduction d’articles scientifiques (en cours de publication) dont : C.Feller, E.Blanchart et DH.YAALON : « Precursory studies of soil sciences by some major scientists : Palissy, Buffon, Thaer, Darwin and Muller ». A paraître dans Soil Sciences History (2004-2005).

*Ouvrage en cours de publication : 

-Traduire la littérature postcoloniale, Presses Universitaires Créoles, sortie prévue début 2007.




Stéphane PARTEL



                                   

2005 Thèse de doctorat en études anglophones : Fonctions socioculturelles et politiques du rap aux Etats-Unis de 1980 à nos jours, Université des Antilles et de la Guyane, Faculté des Lettres et Sciences Humaines, décembre 2005, 466p. + 45 d’annexes.

2000 Mémoire de DEA Caraïbe Amériques Latine et du Nord : Fonctions socioculturelles et politiques du rap aux Etats-Unis de 1980 à 1995, Université des Antilles et de la Guyane, Faculté des Lettres et Sciences Humaines, 2000, 131p.

b. Articles publiés dans des actes de colloque 
2000 Fonction et dimension poétique du rap », in Davidas Lionel [dir], Actes du colloque international pluridisciplinaire Langages et représentations esthétiques du jazz du 8&9 décembre 1999, Fort de France,Centre Régional de Documentation Pédagogique des Académies de la Guadeloupe de la Guyane et de la Martinique, 2000, 8 pages.  
2006 « Images des femmes à travers la musique urbaine africaine américaine », in Donatien-Yssa Patricia [dir.], Images de soi dans les sociétés postcoloniales, Paris, Editions le Manuscrit, 2006, 21 pages. 

c.   Articles à paraître 

2009 
« Le rap aux Etats-Unis : entre consumérisme et évangile de la richesse, une trajectoire paradoxale », in Archipel revue électronique, 12 pages.

2009 
« Discours sur le pays à travers les chansons rap des artistes originaires des Antilles Françaises », in Archipel » revue électronique, 16 pages. 
c. Travaux en cours

2008 & 2009   
Tapuscrit de la Version remaniée de la thèse de doctorat « Le rap américain rap aux Etats-Unis de 1980 à nos jours », sera soumis à éditeur  en décembre 2008.
COLLOQUES ET COMMUNICATIONS

a. Colloques  

13 Mai 2007
Congrès de la Société des Anglicistes de l’Enseignement Supérieur, communication « Rap et envers du décor au sein de la ville américaine » 

Novembre 2005 
Colloque International  Pluridisciplinaire : « Images de soi dans les sociétés postcoloniales », organisé par le GRELCA-CERALEC, novembre 2005 à l’Université des Antilles et de la Guyane

Communication : « Images des femmes à travers la musique urbaine africaine américaine »
Décembre 1999
Colloque International Pluridisciplinaire : « Langages et représentations esthétiques du jazz »  tenu le 8&9 décembre 1999 à l’Université des Antilles et de la Guyane organisé par le CELCAA et le GRELCA (Groupe de Recherche et d’étude des Littératures et Civilisations des Amériques Noires) 


Communication : « Fonction et dimension poétique du rap »
b. Communications dans des séminaires de recherche 

Juin 2005
Symposium des doctorants et des jeunes chercheurs de l’université des Antilles et la Guyane, « Cultures d’origine et Cultures Migrantes »  le 25 juin 2005 tenu à l’université des Antilles et de la Guyane

Communication : « Immigration Portoricaine et Culture Hip-hop à New York »

Avril 2003


Journée Doctorale organisée par le CELCAA   

Communication : « Culture Hip-hop et musique rap aux Etats-Unis »
c. Organisation de conférence

Avril 2006
Participation à l’organisation du Colloque International « Quels modèles pour la Caraïbe ? » de Schoelcher Martinique du 10 au 12 Avril 2006 organisé par le CELCAA & le Centre de Recherches sur les Pouvoirs Locaux dans la Caraïbe et l’Université Michel de Montaigne Bordeaux 3 (Caraïbe Plurielle&CARHISP)

	Nom     :            SETTI                                                Prénom  : Skora

 Qualité :   MCF 

CNU ou profession : 11ème 

	Liste des UE dont il a la responsabilité

1/UEP2.1.a : Sémantique 

 

	

	Activités Scientifiques 

Thèmes de recherche développés :

-Sémantique lexicale : terminologie du français et de l’anglais

-La terminologie comme sous-domaine de la sémantique

-Relation linéaire entre concept extra-linguistique et concept intra-linguistique

-Conception du corpus

-Problématique issue de la conception du corpus

-La définition, dernière phase de la construction du concept

Thèmes de recherche développés

· sémantique lexicale : terminologie du français et de l’anglais

· la terminologie comme sous domaine de la sémantique

· relation linéaire entre concept extralinguistique et concept signifié intra linguistique

· sens codé et sens non-codé chez Kleiber (1981)

· conception de définitions de termes=conception du corpus

· problématique  issue  de la conception du corpus

· la synonymie et la polysémie rencontrées dans le discours de spécialité relèvent d’une interaction des définitions, donc des systèmes de concepts (de connaissances), donc des concepts

· remise en question du principe d’univocité, par le recours à la définition. Le concept n’est pas univoque.

· Eviction du sens = réduction de la définition

· La définition, dernière phase de la construction du concept

Points forts de mes activités de recherches

(Thèse de doctorat) : Prix international pour la recherche fondamentale en terminologie. Décerné en 1998 par Infoterm, Vienne, Autriche.

Organisme international de recherche en terminologie. Crée en 1971, par l’Unesco

Citée dans 

· revue de l’UNESCO-Jussieu/Paris

· revue « terminologie » - Espagne

· revue «  philosophie-logique et philosophie du langage »

· revue finlandaise (Université de Vaasa)

· revue japonaise (je n’ai pas les références)

· ouvrage de John HUMBLEY sur la réception de Wisher en France, 2004.

Recherches en cours :

· Sens et effets de ses.

· Linéarité entre concept et signifié

· Discours littéraire de langue anglo-saxonne (britannique et caribéenne)

Articles dans des revues avec comité de lecture (ACL)
*Internationales

-« La relation Concept –objet » Extraits de l’ouvrage du même nom (2003).

-«  La conception de définitions de termes en français et en anglais » in  Actes du colloque université de Nice ( 2002 ).

Communications avec actes ( ACT )

*Nationales

-«  La conception de définitions de termes en français et en anglais » in  Actes du colloque université de Nice ( 2002 ).

Communications sans actes ( COM)

-«  Similitudes et variantes entre terminologie et sémantique lexicales ». Communication au séminaire du CELCAA  ( Janvier 2004 ). 

Ouvrages scientifiques ou chapitres (OS)

· La relation concept / objet autour des définitions de Termes. Edit Termnet. Vienne (Autriche). 2002.




SOLBIAC Rodolphe
THESE DE DOCTORAT :

Migration et Multiculturalisme dans l’œuvre de Neil Bissoondath : exploration d’une reconnaissance singulière.

PUBLICATIONS

	« Moses Ascending ou le discours post colonial de  Samuel Selvon » in Indigo, North American and Caribbean Studies Newsletter, Université Antilles- Guyane (Schoelcher, 1995).

	 


« Indianité et mise en fiction de l’Histoire et de l’espace dans l’œuvre de Neil Bissoondath : une nouvelle problématique identitaire américaine », Emile Eadie, ed. La route du sucre, (actes du colloque) Ibis Rouge (Martinique, 2001).

« Visions de soi dans les œuvres d’Earl Lovelace et Neil Bissoondath : à la genèse d’une construction inachevée de la nation trinidadienne ». Images de soi dans les sociétés Postcoloniales. Donatien-Yssa, Patricia.Ed. Paris: Le Manuscrit, 2006.

PUBLICATIONS EN COURS

« Diaspora indienne et intégration caribéenne de A Casual Brutality à The Worlds Within Her de Neil Bissoondath : émergence d’un modèle trinidadien ? »

Actes du Colloque Caraïbe Plurielle. Université de Bordeaux III 2008
« Diaspora indienne et intégration dans A Casual Brutality et The Worlds Within Her : des écritures du modèle trinidadien ». Canadian Association of Latin American and Caribbean Studies, 2006 Conference, 28-30 September 2006. Calgary, Canada.

Publication de Thèse de Doctorat

Neil Bissoondath : Migrations et multiculturalisme dans l’oeuvre. Paris : L’Harmattan,  collection Critiques Littéraires, 2008

Aspects de la littérature de la Caraïbe anglophone des années 1980 aux années 2000, Histoire, migration, diaspora et écriture. C.R.D.P Martinique, 2008
.

COLLOQUES AVEC ACTES

 « Indianité et mise en fiction de l’Histoire et de l’espace dans l’œuvre de Neil Bissoondath : une nouvelle problématique identitaire américaine »:  

colloque International pluridisciplinaire  La route du sucre,  Martinique, 2000.

« Visions de soi dans les œuvres d’Earl Lovelace et Neil Bissoondath : à la genèse d’une construction inachevée de la nation trinidadienne. »

Colloque Images de Soi dans les sociétés postcoloniales  Novembre 2005, C.E.R.A.L.E.C, UAG Martinique.25 Novembre 2005.

« Diaspora indienne et intégration caribéenne de A Casual Brutality à The Worlds Within Her de Neil Bissoondath : émergence d’un modèle trinidadien ? »

Colloque « Quels modèles pour la Caraïbe », Colloque International P.U.C.M.M Saint-Domingue, université Antilles Guyane, université  Bordeaux III. 3 Février 2006.

« De la déconstruction à la construction de modèles dans le texte de Neil Bissoondath : postures  d’un écrivain en situation d’interculturalité » Colloque Problématique de l’interculturalité, C.R.I.L.L.A.S.H, UFR Lettres et sciences humaines UAG campus de Schoelcher, novembre 2007 ?

COLLOQUES ET CONFERENCES SANS ACTES

« De Naipaul  à Bissoondath, aspects de la problématique de l’Indo-Caribéen dans la littérature caribéenne anglophone »

Séminaire Découvrir et relire V.S Naipaul prix Nobel de littérature, C.E.L.C.A.A, Université Antilles-Guyane, Schoelcher, 13 décembre 2001.

	« Témoignage et Histoire dans Cambridge de Caryl Phillips : quand le lecteur devient historien de la période esclavagiste », Cycle de conférences “Saint-Pierre 2002”, Bibliothèque Schoelcher, Fort-de-France, 31 mai 2002.



	« Abolition sans libération dans Salt de Earl Lovelace : à la genèse du malaise inter-ethnique trinidadien », Colloque « Victor Schoelcher 1804-2004 un homme d’aujourd’hui »  Mai 2004, Bibliothèque Schoelcher Fort de France.


« Migrations et situation des cultures de la Caraïbe à l’Amérique du Nord dans les œuvres d’Earl Lovelace et Neil Bissoondath »

Symposium des doctorants et jeunes docteurs de  L’Université Antilles Guyane. 15 juin 2005.

Contacts de cultures et dynamiques de la recherche, Université Européenne de Juillet de L’université Antilles Guyane, Juillet 2005 U.A.G Foulliole Guadeloupe.

Spécialité « Sociétés et interculturalité » (Guyane)

Claude Gourg, Fiche n°1

	Nom :  Gourg                                                           Prénom : Claude
Qualité : Pr
Composante : IUFM de la Guyane

CNU ou profession : 11e 

	Liste des UEO dont elle a la responsabilité

1/ Civilisations et sociétés multiculturelles, semestre 1
2/ Méthodologie du travail d’études et de recherche, semestre 2

	Activités scientifiques
Communications : 4

17 octobre 2005

La Représentation du Native dans le théâtre du Canadien ojibway Drew Hayden Taylor .

 Colloque international :« Représentation », Université Jean-Monnet, Saint–Etienne.  (Approche esthétique : problématique de la représentation, à la lumière des travaux sur l’identité narrative de Paul Ricoeur.)
24 Novembre 2005 :

 Image du Native dans le théâtre du Canadien ojibway Drew Hayden Taylor. L’anthropologue au risque du « trickster » .

 Colloque international : « Images de soi », UAG, Fort de France (psychologie sociale : problématique de l’image de soi et aporie de l’identité collective. (Camilleri, Tap, Lipowski).

2006 : 

Représentations des langues vivantes chez les écoliers d’Antecum Pata. Résultats d’enquête.

(perspective de pragmatique) Colloque Erté, IUFM de Cayenne
12 octobre 2007 : 

The « bundle » in Edward Bond’s plays : an avatar of the unspeakable « thing ».

Colloque international : THINGS in English and Irish Contemporary Theatre and Drama.

ParisIV-Sorbonne. 

Publications : 3 - (plus 1 en cours pour fin 2008)
ARTICLES 

 « La Représentation du Native dans le théâtre du Canadien ojibway Drew Hayden Taylor ».
 Claude Coulon et al. Coup de Théâtre, 20, Paris: 2005, 159-172.

 « Image du Native dans le théâtre du Canadien ojibway Drew Hayden Taylor. L’anthropologue au risque du « trickster » », Images de soi dans les sociétés postcoloniales. Patricia Donatien-Yssa et al., Paris: Manuscrit Université, 2006, 387-408.  .


« Dire l’indicible : stratégies discursives dans les deux dernières pièces de Harold Pinter, Moonlight et Ashes to Ashes », Le Théâtre anglais contemporain. coord. Elisabeth Angel-Perez, Nicole Boireau, Paris: Klincksieck, 2007, 11-32.  
“The « bundle » in Edward Bond’s plays : an avatar of the unspeakable « thing »” (en cours d’édition), ed. Elisabeth Angel-Perez (Paris-4) et Jean-Michel Ganteau (Montpellier 3) .
-


Serge Mam Lam Fouck, fiche n°2

	Nom : Mam Lam Fouck                          Prénom : Serge

Qualité : Pr 
Composante : IESG Université des Antilles et de la Guyane

CNU ou profession : 22e section

	Liste des UEO dont il a la responsabilité

1/ Approches historique et juridique de l’interculturel, semestre 1 

	Activités scientifiques
ACL

Mam Lam Fouck Serge, « L'Union du peuple guyanais et l'invention du nationalisme en Guyane française (1955-1965) », Outre-Mers, Revue d’histoire, n°352-353, décembre 2006, 259-293.

ACT

Mam Lam Fouck Serge, « Les deux figures de Félix Eboué dans la mémoire collective de son pays natal au cours de la seconde moitié du XXe siècle », in Eboué, soixante après, Actes du colloque organisé en 2004 à la demande du Ministère de l’Outre-Mer, sous la direction de Josette Rivallain et d’Hélène D’Almeida-Topor, Paris, Société Française d’Histoire d’Outre-Mer, 2008, 307-320.

COM

Mam Lam Fouck Serge, « Violation des droits civiques et réactions politiques au temps de l’aspiration à l’assimilation : le cas des élections législatives de 1924 et de 1928 en Guyane française », communication au colloque du Centre de recherches en histoire internationale et atlantique (CRHIA), « Les élections législatives et sénatoriales de l’outre-mer (1848-1981) », Université de Nantes, 23-25 novembre 2006. 

OS

Mam Lam Fouck Serge, Histoire de l’assimilation. Des « vieilles colonies » françaises aux départements d’Outre-Mer : La culture politique de l’assimilation en Guyane et aux Antilles françaises (XIXe et XXe siècles), Matoury, Ibis Rouge Editions, 2006, 258 p. 

Mam Lam Fouck Serge, « Lutte nationaliste, maintien de l’ordre et culture politique dans les départements français d’Amérique : les arrestations de 1974 en Guyane », in Sur les chemins de l’histoire antillaise, Mélanges offerts à Lucien Abénon, sous la direction de Jean Bernabé et Serge Mam Lam Fouck, Ibis Rouge Editions, 2006, 73-93.

Mam Lam Fouck Serge, « Les fondements idéologiques et politiques de la départementalisation de la Guyane des années 1820 à 1946 », in Serge Mam Lam Fouck (direction), Comprendre la Guyane d’aujourd’hui. Un département français dans la région des Guyanes, Matoury, Ibis Rouge Editions, 2007, p. 83-103. 

DO

Mam Lam Fouck Serge (direction), Sur les chemins de l’histoire antillaise, Mélanges offerts à Lucien Abénon, en collaboration avec Jean Bernabé, Matoury, Ibis Rouge Editions, 2006, 384 p.

Mam Lam Fouck Serge (direction), L’histoire de la Guyane depuis les civilisations amérindiennes. Actes du colloque des 16, 17 et 18 novembre 2005, Cayenne, en collaboration avec Jacqueline Zonzon, Matoury, Ibis Rouge Editions, 2006, 635 p.

Serge Mam Lam Fouck (direction), Comprendre la Guyane d’aujourd’hui. Un département français dans la région des Guyanes, Matoury, Ibis Rouge Editions, 2007, 712 p.



Jean-Marie Ndagano, fiche n°3

	Nom : NDAGANO                                                 Prénom : BIRINGANINE

Qualité :   MCF
Composante : IESG Université des Antilles et de la Guyane

CNU ou profession : 9

	Liste des UEO dont il a la responsabilité
Problématiques et méthodologie de la recherche en littérature et civilisation, Semestre 1

	Activités scientifiques
- 

1. -2005 : « Art et philosophie des noirs marrons de la Guyane française », rencontres afro amazonniennes », Revue de l’Association brésilienne d’études canadienne, Université d’Etat de Feira de Santana & Association brésilienne d’études canadiennes, Brésil.
2. 2006 : « L’enfant – soldat : héros du roman et de la mort dans la littérature africaine contemporaine  dans Vozes e imagens da alteridade , Université d’Etat deFeira de Santana & Association brésilienne d’études canadienne ( Brésil), p.46-60

3. 2006 : « L’enseignement de la littérature francophone à l’université. Enjeux et perspectives », colloque Transmission et théories des littératures francophones. Diversité des espaces et des pratiques linguistiques, organisé à l’Université de Bordeaux IV, avril 2006.  

4. 2007 : « La guerre des droits n’aura pas lieu », dans Comprendre la Guyane aujourd’hui (sous la direction de S. Mam Lam Fouck), Ibis rouge éditions, p. 541-554. 

5. 2008 : « Littérature guyanaise et multiculturalité », dans Les Identités francophones, Université de Montréal, Canada (paru en aout 2008)

6. 2008 : « Carnaval de Guyane : dialogisme et mise en abîme », dans O carnaval na Idade Média : discours, imagens, realidades, Açores, 2008, p. 73-94 

7. 2008 : « Damas était-il un homme politique ? » dans Œuvres complètes de L. G. Damas, Presses de l’université de Turin (à paraître).
Ouvrages

1. 2000. Nègre tricolore. Littérature et domination en pays créole, Paris : Maisonneuve  & Larose, 2000

2. 2008 : La Poésie de L.-G. Damas : anti-académisme et modernité, Karthala,  320 p. (parution prévue pour novembre 2008)




Monique Blérald, fiche n°4
	Nom Blérald                                                    Prénom : Monique

 Qualité : MCF
Composante : IESG Université des Antilles et de la Guyane

CNU ou profession : section 73

	Liste des UEO dont elle a la responsabilité

1/ Diversité culturelle, semestre 2

	Activités scientifiques 
Communications 
 2005 : « Les femmes guyanaises et l'histoire », Colloque annuel du CIEF, Université d'Ottawa-. Canada

2006 a : «La Guyane : littérature, histoire  et  société », Conférence à Mount Holyoke College, USA.

2006 b : « Les traditions orales et la littérature  comme marqueurs  d'identité en  Louisiane », conférence  donnée  dans  le  cadre  de la  Semaine  culturelle  de La Louisiane, Université  des Antilles et  de la Guyane.   

2006 c: « Jeux  littéraires, jeux  carnavalesques  guyanais », Colloque annuel du CIEF, Sinaïa, Roumanie.   

2006 d : « Musiques traditionnelles guyanaises, cycles  de  la  vie  et  du  cultuel » conférence  donnée dans le cadre  du Programme européen Exchange Tradition - Cioff/Unesco en Auvergne.

2006 e: « Littérature  et  identité guyanaise », Conférence  donnée à l'Alliance  française  de Lafayette en Louisiane.

2007 a : « L'histoire guyanaise revisitée par  les  femmes de Guyane  et d'ailleurs. Paule  Constant  et Maryse Condé parlent du bagne », Colloque  sur l'écriture  féminine; organisé par  le département  de Lettres de l'Université de Tunis. Tunis.

2007b : « L'ambivalence  du beau  dans la littérature  guyanaise », présenté  lors  du  XXIème Congrès du conseil international  d'Etudes  francophone, Cayenne, Guyane.
2008 a : « Les  écrivains antillo-guyanais et l'Egypte. Discours  et représentation dans La Colonie du Nouveau-monde de Maryse condé », Colloque international : La culture sur les rives de la Méditerranée, organisé par  le centre de recherches d'Etudes.médiévales de l'Université  de Picardie, Caire, Egypte. 

   Articles/ contributions 
2006 : « Le  statut  et  la place  des danses traditionnelles  dans  le système  éducatif : l'exemple  de la Guyane ». Mélanges  offerts  à Jean Bernabé, sous  la direction de Raphaël Confiant et Robert Damoiseau, Editions  Ibis Rouge.

2007 : « Identité  et perspectives d'évolution des traditions créoles de Guyane ». Comprendre la Guyane d'aujourd'hui, sous  la direction de Serge Mam Lam Fouck, Editions  Ibis  Rouge.
2008 a : «Une  survivance médiévale en zone  amazonienne. Le  carnaval multiculturel  de Guyane», Actes du Colloque  international : Le carnaval au moyen âge : discours, images, réalités, Terceira, Portugal. Université d'Alberta Lisbonne 

2008 b :  La danse traditionnelle au baccalauréat. Réflexions, pistes de travail. Mission académique  des langues et cultures régionales, Daric- Rectorat Guyane.  

A paraître en 2008-2009
« Le bal paré masqué entre  déguyanisation  et  décréolisation », Actes du Colloque Bujeaud, Lacito-CNRS, Université de la Sorbonne, Paris IV.

« Anansi l'araignée  en terre guyanaise : adaptation  et  évolution», Revue NEF, Numéro spécial Guyane, Indiana University, USA.  

« Le monde amazonien. Récits et représentation dans la littérature orale créole guyanaise», Actes du colloque Sciences de l'Homme, Sciences de la Nature : vers une éco-anthropologie ?

Réflexion sur l'Amazonie, organisé par le Pôle universitaire guyanais et le CRILLASH, Cayenne 


Gérard Police, fiche n°5

	Nom : POLICE                                   Prénom : Gérard

Qualité : MCF
Composante : IESG Université des Antilles et de la Guyane

CNU ou profession : section 14

	Liste des UEO dont il a la responsabilité

1/ Diversité culturelle et dynamique identitaire, semestre 2

	Activités Scientifiques 
•« Dits et non-dits brésilien sur l’Eudorado », 2008, dans Archipélies, Annales du Colloque Interculturel, CRILLASH, Fort-de-France, novembre 2007 (en cours de publication).

•« Le mot ‘‘créole’’ dans Saraminda, de José Sarney », 2007, Annales du 21ème Congrès mondial du Conseil International d’Etudes Francophones (CIEF), Cayenne, juillet 2007 (en cours de publication).

•« Fantasmes et réalités de l’invasion de la Guyane par le Brésil », 2007, dans Mam Lam Fouck, Serge (direction), Comprendre la Guyane d’aujourd’hui, Ibis Rouge, Matoury (Guyane), 2007.

•« A festa afro-brasileira », 2004, dans Maestria, Revista da Faculdade de Filosofia, Ciências e Letras de Sete Lagoas (Minas Gerais - Brésil), n° 2, jan/dez 2004, traduction par Sérgio da Mata du chapitre 1 de Gérard Police, La Fête Noire au Brésil - L’Afro-Brésilien et ses double, 1996, Paris, L’Harmattan , p 11-24.


Fily Kouadio, fiche n°6
	Nom : KOUADIO                                             Prénom : Fily

Qualité : MCF.
Composante : IESG Université des Antilles et de la Guyane

CNU ou profession : 11

	Liste des UEO dont il a la responsabilité

1/ Interculturalité et pratiques culturelles, semestre 2

	Activités scientifiques
Ouvrage

KOUADIO, Fily, L’esthétique de James Baldwin face à l’élaboration des canons de la littérature afro-américaine, Lille, Presses Universitaires du Septentrion, 1998. 

Articles, essais, colloques :

"Le diachronique et l'a-temporel chez James Baldwin". Cahier n° 2 du Champ culturel anglophone (Centre de Recherches sur les Littératures Modernes et Contemporaines CRLMC -Université Blaise Pascal). 1997.

"La fiction baldwinienne : un champ d'appels et de réponses /Jazz-Blue Call and Response in James Baldwin's Fiction" in Langages et représentations esthétiques du jazz. CELCAA (Centre d’études des littératures et civilisations de l’Amérique anglophone). Actes colloque international pluridisciplinaire. Université des Antilles et de la Guyane du 8 au 10 décembre 1999.

"Derek Walcott : la reconstruction identitaire par la thérapie de la mnémoarchéologie". Communication dans le cadre du colloque "Mythologies of the (M)otherland : Home Thoughts From Abroad. Mémoire individuelle et mémoire collective". IRMA/CEREC. Université Paris XII. 2002.-

-


Sophie Alby, fiche n°7
	Nom : Alby                                                       Prénom : Sophie

Qualité : MCF
Composante : IUFM Guyane

CNU ou profession : 7e section

	Liste des UEO dont elle a la responsabilité

Interculturalité et pratiques linguistiques, semestre 3

	Activités scientifiques
- Alby, S. en préparation. Alternances et mélanges codiques. Dans Simonin, J. et Wharton S. (eds), Sociolinguistique des langues en contact, modèles, théories. Dictionnaire encyclopédique des termes et concepts. Lyon : Editions de l’Ecole Normale Supérieur Lettres et Sciences Humaines (collection Langage).
- Alby, S. à paraître 2008. ‘Faire faire’ et ‘faire mieux dire’ à des élèves en contexte allophone. Pratiques des enseignants dans une école de l’Ouest guyanais. Le Français dans le Monde, juillet 2008 : « Du discours de l’enseignant aux pratiques de l’apprenant ».

- Alby, S. 2007. Place du français à l’école : le français face aux autres langues de l’école. Dans Léglise, I. et Migge, B. (eds), Pratiques et attitudes linguistiques en Guyane : regards croisés (pp.297-316). Paris : Editions de l’IRD.

- Alby, S. (avec Launey, M.). 2007. Formation des enseignants dans un contexte plurilingue et pluriculturel. Dans Léglise, I. et Migge, B. (eds), Pratiques et attitudes linguistiques en Guyane : regards croisés (pp.317-348). Paris : Editions de l’IRD.

- Alby, S. (avec Léglise, I.). 2007a. La place des langues des élèves à l’école en contexte guyanais : quatre décennies de discours scientifiques. Dans Mam-Lam-Fouck, S. (coord), Comprendre la Guyane d’aujourd’hui (pp.439-452). Cayenne : Ibis Rouge Editions.

- Alby, S. (avec Léglise, I.). 2007b. Le paysage sociolinguistique de la Guyane : un état des recherches. Dans Mam-Lam-Fouck, S. (coord), Comprendre la Guyane d’aujourd’hui (pp.469-480). Cayenne : Ibis Rouge Editions.

- Alby, S. (avec Migge, B.). 2007. Parler bilingue en Guyane : le cas du nenge et du kali’na. Dans Léglise, I. et Migge, B. (eds), Pratiques et attitudes linguistiques en Guyane : regards croisés (pp.49-72). Paris : Editions de l’IRD.

- Alby, S. (avec Ho-A-Sim, J.). 2006. Regard sur la formation des enseignants à l’IUFM de Guyane : quelle adaptation au contexte guyanais ? Des propositions pour l’avenir. Dans Akkari, A. et Perregaux, C. (eds), Revue des HEP,  « Approches interculturelles dans la formation des enseignants : impact, stratégies, pratiques et expériences », numéro thématique, 4 : 55-76.

- Alby, S. (avec Léglise, I.). 2006a. Minorization and the process of (de)minoritization : the case of Kali’na in French Guiana. International Journal of the Sociology of Language, 182 : 67-86.

- Alby, S. (avec Léglise, I.). 2006b. L’enseignement en Guyane et les langues régionales, réflexions sociolinguistiques et didactiques. Marges Linguistiques, 10, novembre : 245-261.

- Alby, S. 2005. Une approche bilinguiste du contact des langues : discours bilingues d’enfants kali’na en situation scolaire. TRACE, 47, juin : 96-112.

- Alby, S. (avec Leconte, F.). 2004. Guyane : à l’école de la diversité linguistique. Cahiers Pédagogiques, avril, 58e année : 34-35.

- Alby, S. 2001a. Mort des langues ou changement linguistique ? Contact entre le kali’na et le français dans le discours bilingue d’un groupe d’enfants kali’naphones en Guyane français. Les Cahiers du RIFAL, « Développement linguistique : enjeux et perspectives », 22 : 46-59.


Robert Damoiseau, fiche n°8
	Nom : Damoiseau:                                              Prénom : Robert

 Qualité : Pr émérite
Composante : UFR des Lettres et Sciences Humaines, Université des Antilles et de la Guyane

CNU ou profession : 7e section

	Liste des UEO dont il a la responsabilité

1/ Langues créoles, semestre 3 

	Activités scientifiques
2003 «Rapports créole-français, Implications didactiques », communication présentée au Colloque organisé par l’AUF à Port au Prince: L’enseignement bilingue en Haïti : 20 ans après la Réforme Bernard.
2004  « Système en ap / Système en ka : esquisse comparative des systèmes aspecto-temporels du créole haïtien et du créole martiniquais », Créoles, Langages et Politiques Linguistiques, Colette Feuillard (Ed.), Peter Lang, 87-99.

2005, Eléments de grammaire comparée français-créole haïtien, Ibis Rouge Editions, Presses Universitaires Créoles/GEREC F, 180 p.

2006 « Passif et aspect en créole martiniquais », Hommage à Jean Bernabé, Espace Créole, Ibis Rouge Editions, Presses Universitaires Créoles/GEREC F, 89- 99. 

2007 a) « Le créole guyanais dans la famille des créoles à base lexicale française de la zone américano-caraïbe », Comprendre la Guyane d’aujourd’hui, sous la direction de S. Mam Lam Fouck, Ibis Rouge Editions, 501-514.

b) « Créole, linguistique générale et analyse du français », Centre de Recherches : Normes, Echanges et Langage, Actes du Colloque Créolisation linguistique et Sciences Humaines, Port au Prince, (21-22 juin 2006), 71-79.

c) « Autour de la prédication nominale dans les créoles de la Martinique, de la Guadeloupe, de la Guyane et d’Haïti », La Linguistique, Vol. 43, fasc.2/2007, 19-36.



ANNEXE 2 
 Les Enseignements transversaux :

UE complémentaires  / Organisation 

Chacun des 3 premiers  semestres (MS1, MS2, MS3) comportera un maximum de  4 UE. 

Au plus 3 de ces UE sont consacrées à des savoirs, fondamentaux ou à caractère professionnalisant ou permettant une orientation (MS2 et MS3).

La dernière UE, dite UE complémentaire, est consacrée à des savoirs transversaux.

(
Chacune de ces   03 UE complémentaires (MS1, MS2, MS3) aura, un volume horaire de 48h, un coefficient 1, une valeur de 05  ECTS  et sera décomposée en  deux EC de 24h. 

(  La première EC sera consacrée à une langue vivante étrangère (LVE), dont l’organisation et le contenu visent la délivrance du CLES 2.

La délivrance du diplôme de master est conditionnée soit à l’obtention de la certification CLES 2, soit à l’obtention  d’une moyenne arithmétique de 10/20 minimum, sur l’ensemble des 03 EC de LVE.
Le RGCCA de Master sera adapté à cet effet pour tenir compte de l’arrêté master.
 (  La deuxième EC sera consacrée à un autre enseignement complémentaire dont le choix est déterminé par l’équipe pédagogique de chaque mention de master. 

Ce choix sera opéré, pour chaque semestre, dans le cadre de l’acquisition d’une compétence transversale et dans un objectif de mutualisation des enseignements au sein d’un même domaine.
Les choix possibles peuvent être : La méthodologie documentaire ou autre,  des outils informatique et multimédia spécifiques, un TER (travail d’études et de recherche), un stage, un enseignement visant une insertion professionnelle dans un secteur précis, un enseignement de culture générale ou scientifique en lien avec le champ disciplinaire,…

Cet EC pourrait en particulier permettre de dispenser des compléments nécessaires aux étudiants qui s’inscrivent dans une démarche de concours dans le secteur « métiers de l’enseignement » 

( La configuration de cette UE sera la suivante, pour chacun des semestres 1 à 3 :

	UEC  
	LVE /  24h  / 2,5  ECTS
	AEC / 24h  / 2,5 ECTS


AEC : Autre Enseignement Complémentaire 

LVE : Langue vivante étrangère.

(  Sur l’ensemble du cursus master, la valeur en ECTS  des UE complémentaires serait de 15 (soit un peu plus de 12% du total des crédits) dont la moitié pour la LVE.
ANNEXE 3 

FICHES DESCRIPTIVES des UE 
1. Les UE Complémentaires 

2. Une fiche par  UE de savoirs fondamentaux ou à caractères professionnels. 
1/ UE Complémentaires
	Unité d’enseignement complémentaire du semestre 1 : 05 ECTS                                                      UECMS1    

	EC1 : LVEMS1

Langue vivante étrangère 

24 h 

02,5 ECTS


	Anglais :

Résumé du programme
Compréhension de l'oral :
Tâches de compréhension globale et de repérage, puis traitement d'informations spécifiques à partir d'un ou plusieurs documents authentiques audio ou vidéo, d'environ 1 500 mots au total, traitant de sujets en rapport avec la ou les disciplines d'étude.

L'audition se fera en laboratoire de langue ou dans une salle équipée ad hoc de façon à permettre la libre utilisation des documents d'écoute par le candidat, qui devra gérer son temps en conséquence.

Compréhension de l'écrit

Tâches de compréhension globale et de repérage (notamment prise de notes guidée), puis traitement d'informations spécifiques à partir d'un ou plusieurs documents écrits authentiques de longueur variable mais non inférieure à environ 3 000 mots au total, pouvant nécessiter des capacités de lecture cursive et sélective de textes longs, thématiquement liés aux documents d'écoute.

Qualité des Intervenants : MCF/PRAG / Lecteur

	
	Espagnol :

Résumé du programme
Compréhension de l'oral :
Tâches de compréhension globale et de repérage, puis traitement d'informations spécifiques à partir d'un ou plusieurs documents authentiques audio ou vidéo, d'environ 1 500 mots au total, traitant de sujets en rapport avec la ou les disciplines d'étude.

L'audition se fera en laboratoire de langue ou dans une salle équipée ad hoc de façon à permettre la libre utilisation des documents d'écoute par le candidat, qui devra gérer son temps en conséquence.

Compréhension de l'écrit

Tâches de compréhension globale et de repérage (notamment prise de notes guidée), puis traitement d'informations spécifiques à partir d'un ou plusieurs documents écrits authentiques de longueur variable mais non inférieure à environ 3 000 mots au total, pouvant nécessiter des capacités de lecture cursive et sélective de textes longs, thématiquement liés aux documents d'écoute.

Qualité des Intervenants : MCF/PRAG / Lecteur

	EC2 : AECMS1

Intitulé de l’EC

24h

02  ECTS
	Au choix :
-Iconographie et interculturalité

-Politiques éducatives comparées

-Projets pédagogiques en classe de français

-Exploitation de séquences pédagogiques en ligne pour l’apprentissage des langues
Qualité des Intervenants : Enseignants-chercheurs/ IUFM


	Unité d’enseignement complémentaire du semestre 2 : 05 ECTS                                                      UECMS2   

	EC1 : LVEMS2

Langue vivante étrangère 

24 h 

02,5 ECTS


	Anglais :

Résumé du programme
Production écrite en situation

Utilisation des données recueillies dans l'ensemble des documents d'écoute et de lecture pour la rédaction, éventuellement avec utilisation d'un traitement de texte, d'un ou plusieurs textes liés à des situations plausibles en regard de la discipline, d'une longueur totale d'environ 1 000 mots.

Qualité des Intervenants : MCF/ PRAG/Lecteur/Professionnel de la discipline

	
	Espagnol :

Résumé du programme
Production écrite en situation

Utilisation des données recueillies dans l'ensemble des documents d'écoute et de lecture pour la rédaction, éventuellement avec utilisation d'un traitement de texte, d'un ou plusieurs textes liés à des situations plausibles en regard de la discipline, d'une longueur totale d'environ 1 000 mots.

Qualité des Intervenants : MCF/ PRAG/Lecteur/Professionnel de la discipline

	EC2 : AECMS2

Intitulé de l’EC

24h

02  ECTS
	Au choix :

-Utilisation du multimédia dans le secondaire
-Pédagogie différenciée en classe de littérature

-Pratique de la traduction (version et thème)

Qualité des Intervenants : Enseignants-chercheurs/ IUFM


	Unité d’enseignement complémentaire du semestre 1 : 05 ECTS                                                      UECMS3   

	EC1 : LVEMS3

Langue vivante étrangère 

24 h 

02,5 ECTS


	Anglais :

Résumé du programme
Production orale

Utilisation des données recueillies dans l'ensemble des documents d'écoute et de lecture pour la présentation orale d'un exposé thématiquement intégré et en relation avec la discipline concernée, suivi d'une discussion, en présence d’un enseignant et au moins d’un

spécialiste de la ou des disciplines de référence s'estimant raisonnablement compétent dans la langue à certifier ou déjà titulaire de ce même troisième degré.

Qualité des Intervenants : MCF/ PRAG/Lecteur/Professionnel de la discipline

	
	Espagnol :

Résumé du programme
Production orale

Utilisation des données recueillies dans l'ensemble des documents d'écoute et de lecture pour la présentation orale d'un exposé thématiquement intégré et en relation avec la discipline concernée, suivi d'une discussion, en présence d’un enseignant et au moins d’un

spécialiste de la ou des disciplines de référence s'estimant raisonnablement compétent dans la langue à certifier ou déjà titulaire de ce même troisième degré.

Qualité des Intervenants : MCF/ PRAG/Lecteur/Professionnel de la discipline

	EC2 : AECMS3

Intitulé de l’EC

24h

02  ECTS
	Au choix :
-Politiques linguistiques comparées
-Entraînement à la synthèse argumentée de documents

-Traitement de la difficulté scolaire et gestion de l’hétérogénéité en collège et en lycée

-Méthodologie de la recherche
Qualité des Intervenants :


SPECIALITE « ARTS, LANGUES, INTERCULTURALITE ET DEVELOPPEMENT DURABLE »
PARCOURS « ARTS CARIBEENS ET PROMOTION CULTURELLE »

2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : Esthétiques et pratiques artistiques euro-caribéennes
SUEO 1
1) Responsable : Dominique Berthet (MCF)
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, Langues, Interculturalité et Développement durable
	9
	3
	1
	UEO

	Parcours « Arts caribéens et promotion culturelle »
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

SUEO1a

L’objectif de cette SUEO 1a est d’étudier un certain nombre de pratiques artistiques contemporaines de l’Europe et de la Caraïbe pour en identifier certaines caractéristiques, éventuellement des aspects récurrents, permettant de repérer ou d’envisager l’existence d’esthétiques fédératrices.   

SUEO1b

L’objectif de cette UEP est d’analyser l’enseignement des arts plastiques au regard de l’histoire qui a fondée et a fait évoluer cette discipline, en faisant appelle pour cela à l’étude de différents systèmes éducatifs. Seront étudiées dans cette perspective les fondements, les différentes étapes constitutives, la prise en compte des nouvelles préoccupations artistiques, etc. 

4) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Esthétiques et pratiques artistiques caribéennes


	· Etude des pratiques artistiques contemporaines

· Repérage de différences et de points communs dans ces pratiques

· Réflexion sur l’existence d’esthétiques significatives

16 CM + 8 TD. Volume horaire 24 h.
	4.5

	Histoire comparée de l’enseignement des arts plastiques

	· Etude comparée de la place de l’art dans la société et dans l’enseignement

· Etude de l’évolution de la discipline 

· Etude sémantique

16 h CM + 8 TD
	4,5


5) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours magistraux, exposés, recherche individuelle de la part de l’étudiant.

6) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
SUEO1 a

Contrôle continu

Evaluation écrite : dissertation 2h, dossier.

SUEO1b

Contrôle continu.  Modalités : évaluation écrite : dissertations de 2 h  et exposés

7) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)
Dominique BERTHET (MCF)

Hugues Henri (PRAG) 

Nom  de l’UE : Découverte des arts visuels caribéens

UEC2  

1) Responsable : Dominique BERTHET (MCF)
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, Langues, Interculturalité et développement durable
	2.5
	3
	2
	AEC

	Parcours « Arts caribéens et promotion culturelle »
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

L’objectif de cette UEC est de permettre aux étudiants de découvrir la diversité des démarches et des techniques présentes dans les pratiques artistiques de la Caraïbe, par l’étude des mouvements, des artistes et des œuvres, dans une approche mêlant la sociologie, la sémiologie et l’esthétique.

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Découverte des arts visuels caribéens


	· Etudes des différentes pratiques artistiques en présence

· Réflexion sur les raisons de ces choix

· Réflexion sur les enjeux esthétiques

· Analyse d’œuvres

12 h CM, 12 h TD.  Volume horaire : 24 h
	2.5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours magistraux, exposés, recherche personnelle demandée à l’étudiant

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle continu 

Modalités : évaluation écrite et orale : dissertation 2h, exposé 30 mn,

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE :  

Dominique BERTHET (MCF)

Nom  de l’UE : Ecriture critique collective : initiation à la critique d’art 
UEP3




1) Responsable : Dominique BERTHET

2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, Langues, Interculturalité et Développement durable
	4
	3
	3
	Parcours obligatoire

	Parcours « Arts caribéens et promotion culturelle »
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

L’objectif de cette UEP est de sensibiliser l’étudiant aux différents types d’écriture concernant les œuvres d’art visuelles : écriture informative, promotionnelle, « créatrice » et de l’initier à la critique d’art au travers d’une pratique de l’écriture, de l’étude d’approches spécifiques, de méthodes d’analyse, dans un rapport directe avec les œuvres d’art. 

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Initiation à la critique d’art 


	· Etude de différentes approches écrites de l’œuvre d’art

· Réflexion sur la notion de « critique »

· Mise en pratique

Volume horaire 24 h TD :16 CM+ 8 TD
	6


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Travaux dirigés

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle continu. 

Modalités : évaluation écrite : dissertation 2h, commentaire 2 h 

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable) 

Dominique BERTHET (MCF)

Nom  de l’UE : Didactique des arts visuels et de l’histoire des arts
UEP Parcours « concours »   

1) Responsable : Lise Brossard (PRCE)
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, Langues, Interculturalité et Développement durable
	4
	3
	2
	Parcours au choix

	Parcours « Arts caribéens et promotion culturelle »
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

L’objectif de cette UE (destinée aux étudiants choisissant le parcours « concours »), est de sensibiliser les étudiants à l’enseignement des arts visuels et de l’histoire des arts, à la transposition didactique ainsi qu’à la place de cette discipline dans le système éducatif. Cette première approche disciplinaire permettra à l’étudiant d’envisager des situations d’enseignements au regard des programmes en vigueur. 

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Didactique des arts visuels et de l’histoire des arts


	· Approche de la didactique

· découverte des programmes d’enseignements

· compréhension de ce qu’est une transposition didactique

· propositions de transpositions didactiques

24h
	6

	
	
	


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Travaux dirigés, travail en groupe, exposés.

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle continu.  

Modalités : évaluation écrite et orale : Questions 2h, exposé 30 mn,

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable) 

Lise BROSSARD (PRCE)

Nom  de l’UE : Analyse d’œuvres visuelles 

UE04

1) Responsable : Hugues Henri (PRAG)
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, Langues, Interculturalité et Développement durable
	4.5
	3
	2
	Ossature obligatoire

	Parcours « Arts caribéens et promotion culturelle »
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

L’objectif de cette UE (destinée aux étudiants choisissant le parcours « concours »), est d’entraîner les étudiants à analyser des œuvres d’art, à élaborer une méthode s’appuyant sur les données plastiques, techniques, esthétiques et sémantiques tout en prenant en compte leurs dimensions historique, sociale et culturelle. 

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Analyse d’œuvres visuelles


	· Elaboration d’une grille d’analyse

· Etude de l’approche sémantique

· Etude de l’approche sociologique

· Exercices d’analyse d’œuvres et de pratiques artistiques variées

32 h : 16 CM+ 16 TD
	6

	
	
	


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Travaux dirigés, travail en groupe, exposés.

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle continu.  Modalités : évaluation orale et écrite : exposé 30 mn et dossier

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

Hugues HENRI  (PRAG) 

Nom  de l’UE : Projet pédagogique en classe d’arts plastiques en collège et lycée

UEP1  Parcours « concours »   

1) Responsable : Dominique Berthet (MCF)
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, Langues, Interculturalité et Développement durable
	4
	3
	1
	Parcours au choix

	Parcours « Arts caribéens et promotion culturelle »
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

L’objectif de cette UEP est d’amener l’étudiant à concevoir des projets pédagogiques en classe d’arts plastiques, en s’appuyant les textes officiels et les programmes d’enseignement de collège et de lycée. 

4) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Projet pédagogique en classe d’arts plastiques en collège et lycée

	· Prise en compte de l’élève dans les différents niveaux de classe

· Analyse des textes officiels et des programmes

· Elaboration de projets pédagogiques

16 h CM + 8TD
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours magistraux et TD
7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle continu.  Modalités : évaluation écrite : dissertations de 2 h  et exposés

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

Lise Brossard  (PRCE) 

Nom  de l’UE : Connaissance des milieux artistiques caribéens

UEO 3   

1)Responsables : 

-Sophie D’Ingianni : Professionnelle : Historienne d’art/ Critique d’art

-Julie Bessard : Plasticienne/ Agrégée d’Arts Plastiques
- Patricia DONATIEN

M.C.F/Plasticienne
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, Langues, Interculturalité et Développement durable
	9
	3
	2
	Ossature obligatoire

	Parcours « Arts caribéens et promotion culturelle »
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

SUEO 3a

L’objectif de cette SUEO est d’amener l’étudiant à découvrir les différentes facettes de ce qui est appelé usuellement « milieu artistique » : contraintes et libertés de l’artiste, du marché de l’art, de la critique, cahier des charges des galeries, droits de l’artiste et réglementations diverses.

SUEO 3b
L’objectif de cette SUEO est d’amener l’étudiant à réfléchir aux rapports qui se nouent entre la création artistique et le refus de l’ordre établi dans l’espace caribéen. Si à l’artiste est généralement attachée une réputation de « rebelle », dans cet espace, la problématique de la colonisation rend encore plus épineuse la question du rapport de l’artiste aux normes, conventions sociales, culturelles et politiques 
4) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Connaissance des milieux artistiques
	-Présentation des différentes facettes du milieu de l’art

-Réflexion sur l’articulation entre ces différentes facettes : artiste et galerie, artiste et institutions, œuvre d’art et critique, 

-problématique de la réception et de la diffusion de l’œuvre d’art

16 h CM + 8 TD
	4.5

	Création et résistances dans l’art caribéen contemporain


	-La notion d’artiste caribéen a-t-elle un sens ?

-Définition des formes de résistances en art et étude des phénomènes de résistance adossés aux pratiques créatives dans l’espace caribéen

-Approche psychanalytique de la création artistique

-courants artistiques et ordre établi

-16 CM+ 8 TD
	4.5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours magistraux et TD
7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Examen Terminal : 

Pour chaque SUEO :

Un dossier à rendre sur l’une des problématiques développées en cours.

2ème session : oral

Nom  de l’UE : Rencontre avec un artiste de la Caraïbe

SUEP 2   

1) Intervenants professionnels : Plasticiens 

Thierry FAZIAN

Habdaphaï

Martine PORRY

Julie BESSARD
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, Langues, Interculturalité et Développement durable
	4
	3
	2
	Parcours au choix

	Parcours « Arts caribéens et promotion culturelle »
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

L’objectif de cette SUEP est d’amener l’étudiant à établir un contact direct avec un ou plusieurs plasticiens de la Caraïbe et à découvrir la vie et l’œuvre de ce(s) dernier(s). 

4) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Rencontre avec un artiste de  la Caraïbe
	Le plasticien présentera son œuvre, en expliquera l’évolution et tentera d’aborder également la problématique de la création artistique, en relation avec la dimension « commerciale » : le marché de l’art, la vie d’artiste, les perspectives du plasticien caribéen.


	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours magistraux et TD
7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Examen Terminal : Dossier à rendre : présentation critique de l’œuvre d’un artiste et de son inscription dans le marché de l’art caribéen et/ou mondial.

PARCOURS « CREOLISTIQUE ET MARCHE DES LANGUES »
2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : 
UEO 1Marchés des langues et des cultures : créolophonie et francophonie

1) Responsable : Raphaël Confiant
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, langues, littératures, interculturalité et développement durable
	4,5
	3
	1
	Au choix

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Il s’agira d’étudier et de comparer la dynamique de deux langues en usage dans la Caraïbe, le français et le créole, langues qui, historiquement, cohabitent au sein du même écosystème langagier, mais qui, suite à divers phénomènes migratoires se sont trouvés confrontées à d’autres langues : le créole haïtien à Cuba et Saint-Domingue (pays hispanophones), le français à Saint-Martin (pays anglophone), par exemple, ou encore ces deux langues face au taki-taki en Guyane française. Cette étude s’intéressera, d’une part, à l’évolution du français et du créole au sein de leur « espace naturel » en examinant notamment les efforts déployés pour « nativiser » la première et  standardiser la seconde, cela au travers de textes, littéraires ou non, de programmes d’action linguistique (alphabétisation) etc. et, d’autre part, hors de leur espace naturel, c’est-à-dire en terre anglophone et hispanophone
4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UE03


	PLAN DU COURS :
__Bref historique de l’implantation du français aux Antilles et en Guyane

__Naissance du créole et apparition de la diglossie franco-créole

__Le français dans son espace naturel : régression en Haïti/expansion aux Petites Antilles/stabilisation en Guyane française. Etude de la politique de la francophonie dans la Caraïbe (France, Québec).

__Le créole dans son espace naturel : recul aux Petites Antilles anglophones/stagnation aux Petites Antilles francophones/expansion en Haïti/instabilité en Guyane française. Etude des mouvements de promotion du créole et des centres de recherches en créolistique (GEREC, Bannzil Kréyol, ONAAC, Faculté de linguistique appliquée d’Haïti, Komité Kwéyol Sent-Lisi etc…).

__ Quelle dynamique pour le français aujourd’hui ? Quel avenir pour le créole ?
BIBLIOGRAPHIE :

Bébel-Gisler (Dany), Le créole, force jugulée, L’Harmattan, 1976.

Bernabé (Jean), Fondal-Natal—Grammaire basilectale approchée des créoles guadeloupéen et martiniquais, Tome 1, L’Harmattan, 1983.

Bernabé (Jean), Chamoiseau (Patrick), Confiant (Raphaël), Eloge de la Créolité, Gallimard, 1989.

Dejean (Yves), Dilemme en Haïti : français en péril ou péril français ?, éditions Connaissance d’Haïti, N-York, 1975.

Glissant (Edouard), Le Discours antillais, Le Seuil, 1981.

Léger (Jean-Marc), la Francophonie : grand dessein, grande ambiguïté, HMH/Nathan, 1987.

Hazaël-Massieux (Guy), Les Créoles. Problèmes de genèse et de description, Publications de l’Université de Provence, 1996.

Manessy (Gabriel), Créoles, pidgin, variétés véhiculaires, éditions du CNRS, 1995.

Tétu (Michel), Qu’est-ce que la francophonie ?, Hachette-Edicef, 1997.

Valdman (Robert), Le créole : structure, statut et origine, Klincksieck, 1978.


	4,5


Nom  de l’UE : UEP 1 

SUEP 1a :Linguistique des créoles de la zone américano-caraïbe et de l’Océan Indien
+SUEP1b : voir liste

1) Responsable : Fabrice Silpa 
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité 
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, Langues, Interculturalité et Développement Durable

Parcours « Créolistique et marché des langues »
	4
	3
	2
	Parcours au choix


3) Objectifs : perfectionnement à la description des langues créoles  et perfectionnement à la pratique orale et écrite pour la bonne maîtrise des compétences communicationnelles
4) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Linguistique des créoles de la zone américano-caraïbe


	L’étude comparative portant sur plusieurs créoles à base lexicale française, anglaise et espagnole est focalisée sur les points suivants :

      -     Catégories lexicales et classification syntaxique 

· Le syntagme verbal : passivation, expression de la réflexivité, temporalisation, aspectualisation, modalisation

· La subordination

Les procédures d’emphase
24h (16 CM / 8 TD)
	4


5) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) : présentation des théories et des méthodes, analyse de corpus, exercices, recherche et exposés de groupe
6) Type d’évaluation retenue contrôle continu
7) Qualité des Autres Intervenants dans l’EC : Alexandre Alaric, MCF section 07

2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE :
 UEO2



1) Responsables : 

SUEO2a : Diversité culturelle, développement durable et éthique du Divers : Alexandre Alaric
SUEO2b La société d’habitation et de plantation : Gerry L’Etang
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, Langues, Littératures, Interculturalité et Développement durable
	9
	3
	2
	Obligatoire dans la mention

	Parcours Créolistique et marché des langues
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

SUEO2a :

   . maîtriser les principales conceptions de l’éthique

   . comprendre la notion de développement durable et solidaire

   . mettre en relation éthique et développement durable et solidaire dans la sphère caribéenne

SUEO2b :

   . connaissance anthropologique et historique des sociétés créoles

   . étude du processus de créolisation et de l’apparition d’une identité complexe

   . Capacité de mise en relation de la créolisation et de la mondialisation

4) Pré-requis (le cas échéant) :

Pré requis : notions d’économie relative aux modèles de développement, en particulier de développement durable et solidaire, notions de philosophie du langage, et de philosophie morale.

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Diversité culturelle, développement durable et éthique


	Ce cours s’inscrit directement dans la problématique du rapport de l’éthique et de l’économie. Mais il veut interroger plus précisément les rapports entre une éthique du multiple et en ce sens non universelle et le développement humain solidaire. D’où la nécessité de l’examen de la question d’une éthique du dialogue des cultures  en relation avec les problèmes de développement solidaire. Cette structure est envisagée explicitement, par exemple, chez M. Nussbaum (2000, 1.) « Sur la défense des valeurs universelles », dans le contexte pluriculturel de la situation des femmes en Inde fondée sur l’utilité de la philosophie en économie et l’approche de A. Sen (1987, 99). Ce cours suppose donc l’examen des théories éthiques, monologiques ou dialogiques, contemporaines concernées : l’éthique de la discussion  J.Habermas (1986, 92, 93), H. Jonas (1979), C. Taylor (1992), mais aussi celle de J. Rawls (1971), et de W. Kymlicka (1990). Ce cours engage, enfin, une hypothèse sur la distinction et le rapport des normes et des valeurs dans le cadre d’une théorie du développement.

Bibliographie :

J. Habermas, La pensée post- métaphysique, chapitre VII.


        La théorie de l’agir communicationnel.


        L’éthique de la discussion et la question de la vérité.

H. Jonas, le principe responsabilité.

F. Jullien, De l’universel, du l’uniforme, du commun et du dialogue entre les cultures.

W. Kymlicka, Les théories de la justice.

I. Murdoch, la souveraineté du bien.

M. C. Nussbaum, Femmes et développement humain.

H. Putnam, Fait/valeur : la fin d’un dogme.

J. Rawls, Théorie de la justice.

Amartya Sen, Ethique et économie.


          Un nouveau modèle économique.

C. Taylor, Multiculturalisme, différence et démocratie


	4

	La société d’habitation et de plantation


	L’objectif de ce cours est d’analyser la Société d’habitation et d’étudier le contexte plus large dans lequel elle s’insère (et que souvent elle préfigure) : la Société de plantation. Les processus historiques et anthropologiques ayant produit lesdites sociétés seront présentés, et leur distribution géographique (Amériques, océan Indien, etc.) sera mise en perspective.  Il s'agira enfin de montrer en quoi l'Habitation et la Plantation, qui représentèrent les matrices des sociétés créoles, continuent encore aujourd'hui à influencer les cultures des communautés qu'elles ont fait naître, quand bien même qu'elles ont disparu en tant qu'entités structurant  l'économie de ces communautés.


	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

SUEO2a :

            . 16h CM

              Charge totale de travail de l’étudiant : 60h.

SUEO2b

       . 16h CM

       Charge totale de travail de l’étudiant : 60h

7) Type d’évaluation retenue pour les 2 SUEO :
    Contrôle continu + contrôle terminal
2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : UEO3

SUEO3a : Linguistique des créoles à base lexicale française et non française de la zone américano-caraïbe

1) Responsable : Robert Damoiseau

2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, langues, littératures, interculturalité et développement durable
Parcours « Créolistique et marché des langues »
	4,5
	
	2
	Au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Il s’agit d’un élargissement et d’un approfondissement de l’étude initiée en Master 1 à propos des créoles à base lexicale française, impliquant à ce stade certains créoles à base lexicale anglaise et espagnole parlés dans la même zone géographique. La démarche comparative pourra s’appuyer :

· pour les créoles à base lexicale anglaise : sur l’une des trois formes dialectales de nengee (aluku, ndyuka, pamaka) parlées en Guyane, et sur le créole de la Jamaïque ou sur tout autre créole parlé dans les territoires anciennement colonies britanniques de l’aire américano-caraïbe.

· pour le créole   à base lexicale espagnole : sur le papiamento (Aruba, Bonaire, Curaçao).

L’objectif  final de cet enseignement est la mise en évidence transversale des traits communs caractéristiques de la « créolisation ».

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	SUE03a

	Plan de cours

- Catégories lexicales et classification syntaxique

- La pluralisation 

- Les schèmes prédicatifs : verbaux/non verbaux-

- La classification verbale (complémentation, passivation, expression de la réflexivité).

- Les systèmes aspecto-temporels et modaux


	4,5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

   . 16 CM

   . 8h TD

   Charge totale de travail de l’étudiant : 84h

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
   Contrôle terminal

2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : UEO 4 
1) Responsable : Bernadette Cervinka 
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, Langues, Interculturalité et Développement Durable

Parcours « Créolistique et marché des langues »
	8
	3
	3
	Ossature obligatoire


3) Objectifs : examiner la variété et la richesse des canaux linguistiques et culturels dans les territoires créolophones
4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Créoles et aménagement linguistique


	Une langue est vivante parce que des groupes de personnes s'en servent dans la communication quotidienne. Les locuteurs affirment à travers elle leur identité culturelle, et forment ensemble une communauté de langue. Il convient d’amorcer une réflexion sur la question de l'aménagement linguistique en terre créole, sur l'intention de mettre en valeur les lieux et le milieu éducatifs créolophones de manière à optimiser la transmission de la langue et de la culture créoles chez les locuteurs, d’amener les locuteurs à réaliser pleinement leur potentiel à l'école et dans la société et d'apporter un souffle nouveau à la communauté créolophone.
16h (8 CM / 8 TD)
	4

	Phénomènes de créolisation


	L'objet de ce cours est l'analyse de trois phénomènes constitutifs de la créolisation culturelle : la déterritorialisation/reterritorialisation, la variation écologique, le syncrétisme. Ces phénomènes seront observés au sein  des sociétés créoles de la zone américano-caraïbe, singulièrement de Martinique, de Haïti, de Jamaïque et de Guyane. Il s'agira de présenter les configurations historiques de ces processus, mais aussi leurs conformations actuelles, en contexte de mondialisation.
16h (8 CM / 8 TD)
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) : présentation des théories et des méthodes, analyse de corpus, exercices, recherche et exposés de groupe
7) Type d’évaluation retenue contrôle continu
8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : Gerry L’Etang, MCF section 20
Nom  de l’UE : UEP 2 

SUEP2a :Traduction spécialisée

+SUEP2b : au choix sur liste
1) Responsable : Fabrice Silpa 
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, Langues, Interculturalité et Développement Durable
	8
	3
	2
	Parcours au choix


3) Objectifs : perfectionnement à la description des langues créoles  et perfectionnement à la pratique orale et écrite pour la bonne maîtrise des compétences communicationnelles
4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Traduction spécialisée


	La réflexion traductologique est l’une des données majeures des relations interculturelles modernes, soucieuses du respect des parties en présence et singulièrement des langues lesquelles n’échappent pas aux phénomènes de domination. La traduction classique repose sur l’idée d’une égalité des langues, ou du moins, d’une comparabilité entre elles, et ne fait reposer la difficulté du traduire que sur la différence interlinguistique d’une part et le style propre aux auteurs de l’autre. La région caraïbe, lieu d’affrontements majeurs depuis plus de trois siècles de cultures et de langues originaires du monde entier, est le lieu idéal pour réfléchir à une vision rénovée de l’acte traductif, vision qui s’efforce d’introduire, à côté du linguistique/stylistique, des données historiques, anthropologiques, sociologiques, voire psychanalytiques. Il y a, en outre, un véritable marché de la traduction littéraire des textes caribéens affranchi de l’eurocentrisme et soucieuse de réfléchir aux notions d’oraliture, de diglossie, de domination symbolique ou encore de construction identitaire.
24h (12 CM / 12 TD)
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) : présentation des théories et des méthodes, analyse de corpus, exercices, recherche et exposés de groupe
7) Type d’évaluation retenue contrôle continu
8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : Alexandre Alaric, MCF section 07
2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : UEO5 Textologie créole  

1) Responsable : Raphaël Confiant
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

	Spécialité 
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, Langues, Littératures, Interculturalité et Développement durable
	4.5
	3
	2
	Ossature obligatoire

	Parcours « Créolistique et marché des langues »
	
	
	
	

	
	
	
	
	


3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

   . comprendre la notion de « texte oral »

   . analyser le poids de l’oralité dans l’écrit littéraire créole

   . repérer les voies par lesquelles le texte écrit créole construit son autonomie scripturale
4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEO5


	Le texte créole est en voie de construction, pris en étau qu’il est, depuis son apparition au milieu du XVIIIe siècle, entre l’oralité (et l’oraliture) créole d’une part, et l’omniprésence/omnipotence de la littérarité française de l’autre. Son analyse nécessite donc, outre les outils de l’analyse littéraire, de la poétique et de la narratologie, une approche qui, sans éclectisme superficiel, sache recourir à ceux de l’histoire (problématique de la périodisation), de la linguistique (problématique de la construction d’une langue écrite), de la sociolinguistique (problématique de la diglossie) et de l’ethnolinguistique (problématique de l’oraliture). Il s’agira donc d’essayer de comprendre comment une littérature vient à émerger et à s’autonomiser.


	4,5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

   . 24h CM

   Charge de cours totale de l’étudiant : 84h

7) Type d’évaluation retenue 

  . Contrôle terminal
2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : UEO6

SUE06a : Etude syntaxique des créoles à base lexicale française de la zone américano-caraïbe
+ SUEO6b : Développement de matériel pédagogique pour l’enseignement du créole

1) Responsable : Robert Damoiseau
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, Langues, Littératures, Interculturalité et Développement durable
	4
	3
	3
	Parcours obligatoire

	Parcours « Créolistique et marché des langues »
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

SUEO6a :

   L’objectif de cet enseignement sera la mise en évidence de traits communs propres à la « créolisation » . 

SUEO6b :

Plan de cours

· Etude de la prédication : schèmes prédicatifs verbaux/ non verbaux

· L’organisation du syntagme nominal
4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Etude syntaxique  des créoles à base lexicale française de la zone américano-caraïbe


	A partir d’un corpus constitué de créoles à base lexicale française, anglaise et espagnole parlés dans l’aire américano-caraïbe, on étudiera les procédures communes qui ont conduit à affecter des unités linguistiques d’origines lexicales différentes à des tâches de structuration d’énoncés, pour répondre aux besoins des communautés concernées.

La démarche pourra s’appuyer :

· pour les créoles à base lexicale française : sur les créoles des Petites Antilles, de la Guyane et d’Haïti

· pour les créoles à base lexicale anglaise : sur l’une des trois formes dialectales de nengee (aluku, ndyuka, pamaka) parlées en Guyane, et sur le créole de la Jamaïque ou sur tout autre créole parlé dans les îles anciennement colonies britanniques

· pour le créole à base lexicale espagnole : sur le papiamento (Aruba, Bonaire, Curaçao)


	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

   . 24 CM

   Charge de travail totale de l’étudiant : 84h

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)

   Contrôle continu + contrôle terminal
Nom  de l’UE : UEP 3 
SUEP3a : Développement de matériel pédagogique pour l’enseignement du créole

+ SUEP3b : au choix sur liste
1) Responsable : Serge Colot  
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, Langues, Interculturalité et Développement Durable

Parcours « Créolistique et marché des langues »
	8
	3
	1
	Parcours au choix


3) Objectifs : perfectionnement à la pratique orale et écrite pour la bonne maîtrise des compétences communicationnelles et exploitation de ces compétences pour l’approche  pédagogique de documents divers
4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’EC :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Développement de matériel pédagogique pour l’enseignement du créole
	L'enseignement du créole manque cruellement de manuels et d'outils pédagogiques. Il y a donc lieu d'examiner comment il serait possible d'y pallier en rassemblant un certain nombre de documents existants dans différents domaines (langue, géographie, sciences naturelles etc.) afin de concevoir des supports pédagogiques utilisables à tous les niveaux de la scolarité. Ces documents, comme les supports qui en émaneront, ne se limiteront pas à des textes écrits, mais aussi à des enregistrements-audio, à des CD ou des DVD ou encore à l'utilisation critique d'un certain nombre de sites-web entièrement ou partiellement créolophones
24h (12 CM / 12 TD)
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) : présentation des théories et des méthodes, analyse de corpus, exercices, recherche et exposés de groupe
7) Type d’évaluation retenue contrôle continu
8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : Raphaël Confiant, MCF HDR section 73
PARCOURS « TRADUCTOLOGIE, TRADUCTION INTERCULTURELLE ET DEVELOPPEMENT
Parcours Traductologie, Traduction interculturelle et Développement

Nom  de l’UE : UEO1

Théories et pratiques en contexte plurilingue
1) Responsables : Corinne MENCE-CASTER, PR
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, langues, interculturalité et développement durable (Parcours Traductologie, Traduction interculturelle et Développement)
	9
	3
	1
	Ossature au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

SUEO1a :

-Questionner la pertinence des théories littéraires « classiques » lorsqu’elles sont rapportées à ces pratiques d’écriture en milieu plurilingue

-Mettre l’accent sur la méthodologie nécessaire pour construire et mener une recherche universitaire sur les théories littéraires en milieu plurilingue

-Définir et présenter l’espace des Caraïbes et les Amériques comme « milieu plurilingue »

-Analyser les théories et les pratiques littéraires dans la perspective d’une réflexion sur les contacts de cultures.

-Questionner le rapport littérature/contexte dans les littératures américano-caraïbes. 
5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Théories et pratiques littéraires en contexte plurilingue
	-

-16 CM+8TD

-Travail personnel : 84 h
	4.5

	Didactique de la traduction des textes francophones

OU 1 SUEO au choix (cf.liste)
	-

-16 CM+8TD

-Travail personnel : 84 h
	4.5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM+TD

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
SUEO1a : Dossier à rendre

Contrôle continu : 1er contrôle : oral 

2ème contrôle : synthèse de 2h30

Nom  de l’UE : UEO2 : Commun à la mention, cf. fiche Parcours Etudes hispanophones 
La société d’habitation et de plantation

Diversité culturelle, développement durable et éthique du Divers

1) Responsables :
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, langues, interculturalité et développement durable (Parcours Traductologie, Traduction interculturelle et Développement)
	8
	3
	1
	Ossature obligatoire


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	La société d’habitation et de plantation


	Cf. fiche parcours « études hispanophes » par exemple
	4

	Diversité culturelle, développement durable, éthique


	Cf. fiche parcours « études hispanophes » par exemple
	4


Nom  de l’UE :
 UEO2



SUEO2a : Diversité culturelle, développement durable et éthique du Divers : Alexandre Alaric
SUEO2b La société d’habitation et de plantation : Gerry L’Etang
1)Responsables : Alexandre Alaric, MCF/ Gerry L’ETANG, MCF

2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, langues, interculturalité et développement durable (Parcours Traductologie, Traduction interculturelle et Développement)
	9
	3
	2
	Obligatoire dans la mention

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

SUEO2a :

   . maîtriser les principales conceptions de l’éthique

   . comprendre la notion de développement durable et solidaire

   . mettre en relation éthique et développement durable et solidaire dans la sphère caribéenne

SUEO2b :

   . connaissance anthropologique et historique des sociétés créoles

   . étude du processus de créolisation et de l’apparition d’une identité complexe

   . Capacité de mise en relation de la créolisation et de la mondialisation

4) Pré-requis (le cas échéant) :

Pré requis : notions d’économie relative aux modèles de développement, en particulier de développement durable et solidaire, notions de philosophie du langage, et de philosophie morale.

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Diversité culturelle, développement durable et éthique


	Ce cours s’inscrit directement dans la problématique du rapport de l’éthique et de l’économie. Mais il veut interroger plus précisément les rapports entre une éthique du multiple et en ce sens non universelle et le développement humain solidaire. D’où la nécessité de l’examen de la question d’une éthique du dialogue des cultures  en relation avec les problèmes de développement solidaire. Cette structure est envisagée explicitement, par exemple, chez M. Nussbaum (2000, 1.) « Sur la défense des valeurs universelles », dans le contexte pluriculturel de la situation des femmes en Inde fondée sur l’utilité de la philosophie en économie et l’approche de A. Sen (1987, 99). Ce cours suppose donc l’examen des théories éthiques, monologiques ou dialogiques, contemporaines concernées : l’éthique de la discussion  J.Habermas (1986, 92, 93), H. Jonas (1979), C. Taylor (1992), mais aussi celle de J. Rawls (1971), et de W. Kymlicka (1990). Ce cours engage, enfin, une hypothèse sur la distinction et le rapport des normes et des valeurs dans le cadre d’une théorie du développement.

Bibliographie :

J. Habermas, La pensée post- métaphysique, chapitre VII.


        La théorie de l’agir communicationnel.


        L’éthique de la discussion et la question de la vérité.

H. Jonas, le principe responsabilité.

F. Jullien, De l’universel, du l’uniforme, du commun et du dialogue entre les cultures.

W. Kymlicka, Les théories de la justice.

I. Murdoch, la souveraineté du bien.

M. C. Nussbaum, Femmes et développement humain.

H. Putnam, Fait/valeur : la fin d’un dogme.

J. Rawls, Théorie de la justice.

Amartya Sen, Ethique et économie.


          Un nouveau modèle économique.

C. Taylor, Multiculturalisme, différence et démocratie

-16 CM

-Travail étudiant : 60h
	4

	La société d’habitation et de plantation


	L’objectif de ce cours est d’analyser la Société d’habitation et d’étudier le contexte plus large dans lequel elle s’insère (et que souvent elle préfigure) : la Société de plantation. Les processus historiques et anthropologiques ayant produit lesdites sociétés seront présentés, et leur distribution géographique (Amériques, océan Indien, etc.) sera mise en perspective.  Il s'agira enfin de montrer en quoi l'Habitation et la Plantation, qui représentèrent les matrices des sociétés créoles, continuent encore aujourd'hui à influencer les cultures des communautés qu'elles ont fait naître, quand bien même qu'elles ont disparu en tant qu'entités structurant  l'économie de ces communautés.


	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

SUEO2a :

            . 16h CM

              Charge totale de travail de l’étudiant : 60h.

SUEO2b

       . 16h CM

       Charge totale de travail de l’étudiant : 60h

7) Type d’évaluation retenue pour les 2 SUEO :
    Contrôle continu + contrôle terminal
Nom  de l’UE : UEP1
1) Responsables : Corinne MENCE-CASTER, PR
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, langues, interculturalité et développement durable (Parcours Traductologie, Traduction interculturelle et Développement)
	8
	3
	1
	Parcours au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Savoir définir l’interculturalité comme espace symbolique du dialogue et de l’affrontement des cultures : de l’intraculturalité à l’interculturalité, de l’interculturalité  au multiculturalisme.

-Savoir repérer les caractéristiques d’une écriture diglossique 

-Savoir déterminer les contraintes particulières qui « pèsent » sur la traduction d’un texte diglossique et sur sa réception par les lecteurs de ce même milieu.

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Approche interculturelle en milieu diglossique
	-Définir l’interculturalité comme espace symbolique du dialogue et de l’affrontement des cultures : de l’intraculturalité à l’interculturalité, de l’interculturalité  au multiculturalisme.

-Repérer les caractéristiques d’une écriture diglossique 

-Déterminer les contraintes particulières qui « pèsent » sur la traduction d’un texte diglossique et sur sa réception par les lecteurs de ce même milieu.

-16 CM+8TD

-Travail étudiant : 84h
	4

	1 SUEP au choix (cf. liste)
	-

-16 CM+8TD

-Travail étudiant : 84h
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM+TD

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle continu : 1er contrôle : oral

2ème contrôle : réflexion critique à partir de textes  « diglossiques » variés en langue française et en langue espagnole.  

Nom  de l’UE : UEO3
SUEO3a : Théories de la traduction  en contexte plurilingue

+ 1SUEO3 b : Pratiques d’écriture en contexte franco-créolophone

1) Responsables : R. CONFIANT, HDR
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, langues, interculturalité et développement durable (Parcours Traductologie, Traduction interculturelle et Développement)
	9
	3
	2
	Ossature au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

SUEOa :

-Savoir questionner la pertinence des théories de la traduction « classiques » lorsqu’elles sont rapportées à des pratiques d’écriture en milieu plurilingue

-Savoir mettre l’accent sur la méthodologie nécessaire pour construire et mener une recherche universitaire sur les théories de la traduction en milieu plurilingue

-Savoir définir et présenter l’espace des Caraïbes et les Amériques comme « milieu plurilingue »

SUEOb :

-Savoir engager une réflexion sur l’impact d’un contexte plurilingue  sur les pratiques d’écriture : choix de la langue ou des langues d’écriture, écriture de la langue du choix, diglossie littéraire

-Savoir dégager les stratégies d’écriture « plurilingue » les plus significatives, en insistant sur la réécriture de la langue véhiculaire, sur les modalités d’écriture des langues vernaculaires

-Savoir mettre l’accent sur la méthodologie nécessaire pour construire et mener une recherche universitaire sur l’écriture en contexte franco-créolophone

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Théories de la traduction et contexte plurilingue


	-Questionner la pertinence des théories de la traduction « classiques » lorsqu’elles sont rapportées à des pratiques d’écriture en milieu plurilingue

-Mettre l’accent sur la méthodologie nécessaire pour construire et mener une recherche universitaire sur les théories de la traduction en milieu plurilingue

-Définir et présenter l’espace des Caraïbes et les Amériques comme « milieu plurilingue »

-16 CM+ 8TD

-Travail personnel : 84 h
	4.5

	Pratiques d’écriture en contexte franco-créolophone

OU

1SUEO au choix (cf. liste)


	--Engager une réflexion sur l’impact d’un contexte plurilingue  sur les pratiques d’écriture : choix de la langue ou des langues d’écriture, écriture de la langue du choix, diglossie littéraire

-Dégager les stratégies d’écriture « plurilingue » les plus significatives, en insistant sur la réécriture de la langue véhiculaire, sur les modalités d’écriture des langues vernaculaires

-Mettre l’accent sur la méthodologie nécessaire pour construire et mener une recherche universitaire sur l’écriture en contexte franco-créolophone

-16 CM+ 8TD

-Travail personnel : 84 h
	4.5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM+TD

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle continu : 1er contrôle : libre

2ème contrôle : dossier à rendre 

Contrôle continu : 1er contrôle :  libre

2ème contrôle : dossier à rendre

Nom  de l’UE : UEO 4
SUEO4a : Littératures et idéologies linguistiques

SUEO4b : Traduction et pensée de l’Un et du Multiple

1) Responsables : 

SUEO4a : Corinne MENCE-CASTER, PR

SUEO4b :  Alexandre ALARIC, MCF
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, langues, interculturalité et développement durable (Parcours Traductologie, Traduction interculturelle et Développement)
	8
	3
	2
	Ossature obligatoire


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Traduction de l’Un et pensée du Multiple :

-Etre capable de déterminer la dimension philosophique inhérente à toute réflexion sur la traduction comme acte de langage et de représentation du monde

-Savoir identifier une traduction ethnocentrique

-Savoir établir les liens entre traduction et altérité

-savoir critiquer les théories de la traduction et identifier leur dimension ethnocentrique

-Poursuivre la réflexion sur la traduction en milieu plurilingue

-S’interroger quant à a traduction de type  ethnocentrique

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Littératures et idéologies linguistiques : 


	cf. fiche Parcours Etudes hispanophones
	4

	Traduction de l’Un et pensée du Multiple


	- Déterminer la dimension philosophique inhérente à toute réflexion sur la traduction comme acte de langage et de représentation du monde

-Identifier une traduction ethnocentrique

-Etablir les liens entre traduction et altérité

-Critiquer les théories de la traduction et identifier leur dimension ethnocentrique

-16 CM

-Travail étudiant : 60 h
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Traduction de l’Un et pensée du Multiple :

ET : dossier de synthèse critique à rendre

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : 
Nom  de l’UE : UEP 2
Marché du livre caribéen et promotion touristique

1) Responsables : R. CONFIANT, HDR ; Professionnel du livre
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, langues, interculturalité et développement durable (Parcours Traductologie, Traduction interculturelle et Développement)
	8
	3
	2
	Parcours au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Savoir définir la notion de « marché du livre »

-Savoir mener à bien une réflexion sur les problèmes spécifiques de l’édition et de la promotion de textes littéraires en contexte plurilingue : catégorisation, canaux de diffusion, critique littéraire, etc.

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Marché du livre caribéen et promotion touristique


	--Définir la notion de « marché du livre »

-Introduire, dans la perspective de la réception par des lecteurs « monolingues »,  à la problématique de l’élaboration de l’appareillage critique d’un texte littéraire en contexte plurilingue

-Engager une réflexion sur les modalités de « gestion » des notes critiques et explicatives

-Réflexion sur les problèmes spécifiques de l’édition et de la promotion de textes littéraires en contexte plurilingue : catégorisation, canaux de diffusion, critique littéraire, etc.

-16 CM+8TD

-Travail personnel : 84 h
	4

	1SUEP au choix (cf. liste)


	-

-16 CM+8TD

-Travail personnel : 84 h
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM+TD

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
ET : oral

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : 
Nom  de l’UE : UEO 5
SUEO5a : Traduction, imagologie et transferts de culture

SUEO5b : Imaginaire et idéologie en classe de langue étrangère

1) Responsable :  MENCE-CASTER, PR ; Jaime CESPEDES, MCF
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, langues, interculturalité et développement durable (Parcours Traductologie, Traduction interculturelle et Développement)
	9
	3
	3
	Ossature au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Savoir aborder une traduction à travers la problématique de l’image de « soi » et de l’autre : la traduction comme enracinée dans un contexte, comme objet identitaire, comme objet marqué au sceau d’une altérité

-savoir traiter la question du « transfert culturel »

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Traduction, imagologie et transferts de culture


	-Mettre en évidence les enjeux identitaires de la traduction et son lien à l’altérité : dire l’autre sans se trahir « soi »

-Envisager la problématique des transferts culturels

-24 CM

-Travail personnel : 84 h
	4.5

	Imaginaire et idéologie en classe de langue étrangère

OU 1 SUEO au choix (cf. liste)


	-

-24 CM

-Travail personnel : 84 h
	4.5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle continu : 1er contrôle : oral

2ème contrôle : dossier à rendre

Nom  de l’UE : UEO 6
Atelier de traduction collective interculturelle 

1) Responsables : R. CONFIANT, HDR ; Corinne MENCE-CASTER, PR, Cécile BERTIN-ELISABETH, MCF
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, langues, interculturalité et développement durable (Parcours Traductologie, Traduction interculturelle et Développement)
	8
	3
	3
	Ossature obligatoire


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Mettre en place une réflexion d’ordre théorique et pratique sur les conditions de possibilité d’une traduction interculturelle : romans bilingues et essais caribéens liés à la pensée du Divers

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Atelier de traduction collective interculturelle en français
	--Mettre en place une réflexion d’ordre théorique et pratique sur les conditions de possibilité d’une traduction interculturelle : romans bilingues et essais caribéens liés à la pensée du Divers
-32 CM

-Travail étudiant : 120 h
	8


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Oral

Nom  de l’UE : UEP 3
Travail individuel de traduction d’un roman ou d’un essai, lié à la pensée du Divers

1) Responsables : R. CONFIANT, HDR
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, langues, interculturalité et développement durable (Parcours Traductologie, Traduction interculturelle et Développement)
	8
	3
	3
	Parcours au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Parallèlement à l’atelier de traduction collective, mise en œuvre d’un « chantier » individuel visant à mettre l’étudiant face au texte à traduire et à ses multiples écueils, mais aussi face aux potentialités infinies de ce dernier.

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Travail individuel de traduction d’un roman ou d’un essai lié à la pensée du Divers
	- Parallèlement à l’atelier de traduction collective, mise en œuvre d’un « chantier » individuel visant à mettre l’étudiant face au texte à traduire et à ses multiples écueils, mais aussi face aux potentialités infinies de ce dernier.

-12 CM+ 12 TD

-Travail personnel : 84 h
	4

	ET 1 SUEP au choix  (cf. liste)


	
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM+TD

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Traduction d’un chapitre d’un ouvrage choisi, déjà traduit ou non,  à rendre. 

SPECIALITE : LANGAGES, CULTURES ET SOCIETES EN MILIEU PLURILINGUE

PARCOURS « APPRENTISSAGES, LANGUES ET SOCIETES EN MILIEU PLURILINGUE »
Nom  de l’UE : Initiation à la recherche  

1) Responsable : Dominique Groux (fiche 1)

2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	ALS
	2,5
	
	1
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Aider les étudiants à initier leur mémoire de recherhe en utilisant la dynamique du groupe.

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEC2


	Travail sur les concepts de projet de recherche, hypothèse, problématique etc…
	2,5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

SÉMINAIRE

7) Type d’évaluation retenue 
CONTRÔLE CONTINU
8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

9) Bibliographie (quelques ouvrages bien ciblés)

Nom  de l’UE : multimédia dans le secondaire
1) Responsable : Huiping WEN (fiche 2)

2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Mention ALC, spécialité Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue, parcours ALS (Apprentissage, langues et sociétés)
	2,5
	
	2
	UE complémentaire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Ce cours a pour objectif d’amener les étudiants à réfléchir sur l’utilisation du multimédia dans le système éducatif, en particulier dans le secondaire. 

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :
 
	Intitulé  des  EC
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Multimédia dans le secondaire


	24h TD

· stratégies d’apprentissage et les TICE

· apprentissage des langues et multimédia 

· analyse des produits ayant obtenu la marque ‘RIP’

Les étudiants réaliseront également une séquence de cours (de langue) multimédia.  
	2,5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Enseignement en présentiel

- Travaux dirigés : discussions, exposés et conception et élaboration d’une séquence de cours (de langue) multimédia
7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle continu : 

· exercice sur table ; 

· production d’une séquence de cours (de langue) accompagnée d’un dossier explicitant les démarches pédagogiques et les théories sous-jacentes 

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE 
9) Bibliographie (quelques ouvrages bien ciblés)

BARON G.-L., BRUILLARD E. (1996). L’informatique et ses usagers dans l’éducation. Paris : PUF.  

BERTIN J.-C. (2001). Des outils pour des langues. Pais : Ellipses. 

BUFE W. & GIESSEN H. (2003). Des langues et de médias. Grenoble : PUG. 

CNDP (2001). Comment évaluer l’apport des technologies de l’information et de la communication à l’enseignement ? [Assises internationales]. Paris : CNDP.

COLAS O. (2003). Anglais et multimédia : des outils pour les élèves au collège. Grenoble : PUG. 

HERINO M., PETITGIRARD J.-Y. (2002). Langues et multimédia : de la réflexion à la pratique. Grenoble : CRDP de l’académie de grenoble.

LANCIEN T. (1998). Le multimédia. Paris : CLE international.

LANCIEN T. (2004). De la vidéo à l’Internet : 80 activités thématiques. Paris : Hachette. 

LEBRUN M. (2002). Des technologies pour enseigner et apprendre. Bruxelles : De Boeck. 2e éd. 

LÉVY P. (1993). Les technologies éducatives: l'avenir de la pensée à l'ère informatique. Paris : Éds du Point.

LÉVY P. (1993). Les technologies de l’intelligence. Paris : Éds du Point.

LINARD M. (1994). Des machines et des hommes : Apprendre avec les nouvelles technologies. Paris : Eds Universitiaires. 

MONET D. (1994). Le multimédia. Paris : Flammarion.

PERRIAULT J. (2002). Education et nouvelles technologies : théories et pratiques. Paris : Nathan. 

RABARDEL P. (1995). Les hommes et les technologies : approche cognitive des instruments contemporains. Paris : Armand Colin.

Nom  de l’UE : Méthodologie de la recherche en éducation   

1) Responsable : Dominique GROUX (fiche 1)
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Apprentissages, Langues et Sociétés
	2,5
	
	
	UEC

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

· Sensibiliser les (futurs) enseignants à la place de la recherche en éducation

· Former les praticiens à leur métier PAR la recherche

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEC


	Cours magistral : épistémologie et méthodologie de la recherche en éducation (10 CM)

Travaux dirigés : initiation et mise en œuvre d’un travail de recherche sur leurs pratiques (12 TD)
	2,5

	
	
	

	
	
	

	
	
	


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours en présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Examen final

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

9) Bibliographie (quelques ouvrages bien ciblés)

2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : Déontologie du métierd’enseignant et « métier de collégien et de lycéen »  

1) Responsable : Aline Jouy(fiche 3)

2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Apprentissages, Langues et sociétés
	9
	
	2
	Ossature obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : - Distinguer et articuler déontologie et éthique de l’enseignement


   - Analyser les implicites du « métier de collégien et de lycéen »

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEP


	· Principes et valeurs de l’acte d’enseigner

· La relation enseigner-apprendre

·  le « métier de collégien et de lycéen » s’enseigne t-il ?

· Quelle éthique pour l’enseignant dans un « monde désenchanté » ?
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Enseignement présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle continu

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

9) Bibliographie (quelques ouvrages bien ciblés)

2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : sociolinguistique et cadre européen commun de référence pour les langues
1) Responsable : Huiping WEN

2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	ALS (Apprentissage, langues et sociétés)
	9
	
	3
	UEP obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Ce cours a pour objectif d’amener les étudiants à mieux connaître les politiques linguistiques. Nous traiterons spécifiquement le cas de l’Union Européenne. 

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :
 
	Intitulé  des  EC
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Sociolinguistique

L’Europe et les langues : Cadre européen commun de référence pour les langues

Elaboration de projets pédagogiques pour les langues étrangères 
	12h CM ; 12h TD

· Introduction à la sociolinguistique

· politique linguistique de l’Europe : une éducation plurilingue

· portfolio européen des langues

· vers une Europe trilingue ?

12 CM, 12 TD

- Projets pédagogiques pour les collégiens et lycéens ; échanges, correspondance…
	4,5

4,5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Enseignement en présentiel

- CM : exposés
- Travaux dirigés : discussions et exercices 
7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
· Examen final

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE 
9) Bibliographie (quelques ouvrages bien ciblés)

BAYLON C. (2005). Sociolinguistique : société, langue et discours. Paris : Collin. 

BOYER H (2001). Introduction à la sociolinguistique. Paris : Dunod

CALVET L-J. (2005). La guerre des langues. Paris : Hachette Pluriel. 
CALVET L-J. (1993). La sociolinguistique. Paris : PUF. 

CALVET L-J. (1995). Politiques linguistiques. Paris : PUF. 

CHOMSKY N. & RONAT M. (1992). Langue linguistique politique. Paris : Flammarion.  

LEONARD J-L. & DJORDJEVICK K. (2008) : Construction nationale et intégration multilingue en Europe. Paris : L’Harmattan. 

Cadre européen commun de référence pour les langues : apprendre, enseigner, évaluer. Paris : Didier. (2005)

Portfolio européen des langues collège (2004)

2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : Connaissance du système éducatif

1) Responsable : Aline JOUY : Evaluation des établissements et des élèves (fiche 3)


Dominique GROUX  : L’enseignement secondaire, en France et dans le monde(fiche 1)
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention : 
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	ALS
	8
	
	2
	Ossature


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Etre capable de distinguer et de pratiquer des procédures de contrôle et des procédures d’évaluation. 

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UE01 Connaissance du système éducatif


	· Les principes d’une approche économiste de l’éducation

· De quoi s’occupe l’économie de l’éducation ? efficacité, coûts et financements, rentabilité, relations éducation-emploi, relations éducation-développement

· Evaluation ou (et) contrôle du système éducatif ?
	8


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM et TD

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

9) Bibliographie (quelques ouvrages bien ciblés)

2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE :Publics en difficulté
1) Responsable : Michel Tondellier (fiche 5)

Michel Dispagne(fiche 4)

2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention : ALS
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Les nouveaux publics et la lutte contre l’échec des élèves de collège et de lycée
	4
	
	
	

	Les pédagogies alternatives
	4
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

connaissance de l’histoire et des perspectives contemporaines des pédagogies alternatives

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Les pédagogies alternatives


	· origine du questionnement pédagogique

· les « pères fondateurs » de l’alternative pédagogique

· la place de l’éducation spécialisée dans l’innovation pédagogique

· l’intégration des pédagogies alternatives à l’Education natiionale
	4

	Les nouveaux publics et la lutte contre l’échec des élèves de collège et de lycée


	
	4

	
	
	

	
	
	


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle continu

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

9) Bibliographie (quelques ouvrages bien ciblés)

- 

- 

- 

- 2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : Connaissance des élèves du secondaire
1) Responsable : Michel Tondellier (fiche 5)
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	ALS
	4
	
	1
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	
	
	

	Le système éducatif  et son environnement [Michel Tondellier]


	Dans ce cours, il s’agit de replacer l’établissement secondaire dans son environnement. L’établissement scolaire et l’équipe éducative qui l’anime n’existent pas en apesanteur sociale, ils entretiennent des relations d’interdépendance – plus ou moins fortes ou contraignantes – avec les tutelles (collectivités locales, administration déconcentrée) mais également avec le quartier d’appartenance et les populations qui alimentent le bassin de recrutement de l’EPLE. Enfin, l’établissement scolaire s’inscrit dans un système d’interdépendance avec les autres établissements du secteur, qu’ils soient privés ou publics, dans des relations de collaborations et/ou de concurrence. Ces relations contribuent à faire de l’établissement scolaire un espace de relations sociales particulièrement complexe qu’il convient d’éclairer.

24H CM et TD
	4

	
	
	

	
	
	


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

7) Type d’évaluation retenue Contrôle continu
8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

9) Bibliographie (quelques ouvrages bien ciblés)

- 
- 2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : Politiques linguistiques comparées
1) Responsable : Dominique Groux (fiche 1)

Michel Dispagne (fiche 4)
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	ALS
	8
	
	1
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	
	
	

	Politiques linguistiques comparées

	Dans ce cours, il s’agit de présenter différentes politiques linguistiques et de montrer leurs effets dans l’enseignement secondaire (étude comparative des programmes, des méthodes, de la formation des enseignants, des résultats des élèves)
	8

	
	
	

	
	
	


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

7) Type d’évaluation retenue Contrôle continu
8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

9) Bibliographie (quelques ouvrages bien ciblés)

-
- 2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : Enseignement et Formation
1) Responsable : Dominique Groux (fiche 1)

2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	ALS
	8
	
	3
	ossature

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	
	
	

	Enseignement du FLM, FLS et FLE et des langues : approches comparées
	Dans ce cours, il s’agit de présenter comment le FLM, FLS, FLE et les langues sont enseignées dans différents pays. La formation des enseignants sera également étudiée avec une approche comparative.
	8

	Formation des enseignants de FLM, FLS et FLE : approches comparées


	
	

	
	
	


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

7) Type d’évaluation retenue Contrôle continu
8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

9) Bibliographie (quelques ouvrages bien ciblés)

2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : UEO  Connaissance des élèves du secondaire
1) Responsable : Michel Tondelier (fiche 5))

2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	UEO  Connaissance des élèves du secondaire
	4
	1
	1
	

	Psychologie de l’adolescent 
	4
	1
	1
	Ossature Obligatoire 

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Intégrer les enjeux psychologiques de l’adolescence

Maîtriser les grandes théories et les principaux modèle :

- de la cognition de l’adolescent,

- du développement psychoaffectif

- de la réélaboration psychosociale

Connaître les principaux troubles de l’adolescence (troubles caractériels, passages à l’acte…)

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Psychologie de l’adolescent 

	Les enjeux psychologiques de l’adolescence

Les tâches développementales

Aspects cliniques de l’adolescence

Le développement cognitif et social

Les troubles de l’adolescence

24 heures

6 CM

6 TD
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle continu

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

9) Bibliographie (quelques ouvrages bien ciblés)

Chartier, J.P. (2004).Les adolescents difficiles : psychanalyse et éducation spécialisée. Paris : Dunod
Compernolle, T. Lootens, H,  Moggré, R. & Van Eerden T. (2000). Gérer les adolescents difficiles : comportements impulsifs, excessifs ou agités. Paris : De Boeck.
Coslin, P.G. (2002). Psychologie de l’adolescent. Paris : Armand Colin.

Coslin, P.G. (2003). Les conduites a risque à l'adolescence. Paris : Armand Colin
 2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : Politiques éducatives
1) Responsable : Michel Tondellier (fiche 5)
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	ALS
	8
	
	3
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Politiques éducatives comparées : leurs effets sur les pratiques des enseignants 

L’impact des politiques éducatives sur les pratiques enseignantes, les effets au regard d’une comparaison internationale 
	L’identification précise des effets de l’action de politiques éducatives n’est pas toujours aisée. Les effets – positifs ou pervers – sur les acquisitions de connaissances chez les élèves mais aussi l’impact réel de réformes sur les pratiques enseignantes ne sont pas toujours faciles à identifier ou évaluer. A partir d’une approche comparative de politiques menées dans différents pays, ce cours cherchera à mieux identifier les objectifs (politiques, pédagogiques, gestionnaires, etc) et les réalisations de réformes éducatives sur les pratiques enseignantes. Par exemple : standardisation de l’acte pédagogique en Angleterre, réforme des pratiques pédagogiques en Belgique, promotion des projets éducatifs en France. Ce cours présentera enfin les principales influences trans-nationales qui interrogent et modèlent les systèmes éducatifs à l’heure actuelle.

CM et TD
	8


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

9) Bibliographie (quelques ouvrages bien ciblés)

2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : Publics en difficulté
1) Responsable : Michel Tondellier (fiche 5) Michel DISPAGNE (fiche 4)
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	ALS
	9
	
	1
	UEP

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Publics en difficulté : les « nouveaux publics » et la lutte contre l’échec des élèves au collège et au lycée [Michel Tondellier]


	La massification de l’enseignement secondaire a vu l’accès de populations nouvelles dans les formations secondaires longues ou générales. Pour autant la scolarisation de ces nouveaux publics ne s’est pas faite sans heurts. Ce cours s’attachera à identifier ces « nouveaux publics », les difficultés spécifiques que rencontrent ces populations et les politiques et dispositifs développés au collège et au lycée pour lutter contre l’échec scolaire (orientation, lutte contre l’ennui, reconnaissance de compétences extra-scolaires, etc). 

24H CM et TD 
	4,5

	Les pédagogies alternatives. : [Michel Dispagne]

	24 h CM et TD
	4,5

	
	
	


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM
7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle continu
2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : Violence dans les collèges et lycées, en France et ailleurs
1) Responsable : Michel Tondellier (fiche 5)
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	ALS
	8
	
	2
	Ossature

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Violence dans les collèges et lycées, en France et ailleurs [Michel Tondellier]


	La récente sur-médiatisation de la thématique de la violence scolaire appelle à une objectivation de ce fait social. Cette objectivation passe par un effort de définition de la notion et sa mise en perspective à la fois historique et géographique. On verra comment cette problématique a été pensée en France et dans d’autres pays, quels dispositifs sont élaborés pour tenter d’y remédier et les évaluations qui en sont faites.

24H CM et 24h TD
	8


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
PARCOURS « DIDACTIQUE DU F.L.E
2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : Méthodes en FLE (1)
1) Responsable : Monsieur le professeur Pierre DUMONT
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue. Parcours : Didactique du FLE
	9
	3
	1
	Ossature Obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Donner aux étudiants les bases nécessaires à l’élaboration d’un cursus de FLE.

4) Pré-requis (le cas échéant) : aucun

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Histoire de l’enseignement des langues


	Présentation des principaux courants méthodologiques en didactique des langues, de la méthode traditionnelle aux approches communicatives.

24h , 12 CM, 12 TD
	4,5

	Organiser un cours de FLE : principes et méthodes


	Différentes phases de l’organisation d’un cours de FLE, de la définition des objectifs et des contenus au choix des activités et à leur répartition dans le temps.

24h , 12 CM, 12 TD
	4,5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours en présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle sur table

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

2 PRAG

Nom  de l’UE : Phonétique, phonologie et correction phonétique

1) Responsable : Monsieur le professeur Pierre DUMONT
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie: 
	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue. Parcours : Didactique du FLE
	8
	3
	1
	Ossature Obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Donner aux étudiants les connaissances théoriques en phonétique et phonologie du français, en vue de les rendre capables d’intervenir en phonétique corrective.

4) Pré-requis (le cas échéant) : aucun

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Phonétique, phonologie


	Présentation du système phonologique du français. Eléments de phonétique articulatoire et acoustique.

16h , 8 CM, 8 TD
	4

	Principes et méthodes de phonétique corrective


	Présentation et mise en pratique des principales méthodes de correction phonétiques.

16h , 8 CM, 8 TD
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours en présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle sur table
8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

1 PRAG

Nom  de l’UE : Langue, communication et didactique
1) Responsable : Monsieur le professeur Pierre DUMONT
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue. Parcours : Didactique du FLE
	8
	3
	1
	Parcours obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Donner aux étudiants les bases nécessaires à l’organisation d’enseignements de grammaire en fonction de différentes options didactiques.

4) Pré-requis (le cas échéant) : aucun

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Théories linguistiques et théories de la communication


	Notion de « système » linguistique, en particulier appliquée au système phonologique du français contemporain. Schémas de la communication, pragmatique et approches communicatives. Grandes tendances de l’évolution des langues en fonction des besoins communicatifs. Problématiques de la traduction.

24h , 12 CM, 12 TD



	4

	Grammaire et enseignement des langues


	Répartition des champs entre linguistique et grammaire, linguistique et didactique. Histoire des relations théories linguistiques / didactique du FLE au cours du temps. Modalités d’approche des enseignements / apprentissages grammaticaux selon les grands courants méthodologiques. Situation contemporaine.
24h , 12 CM, 12 TD
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours en présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle sur table

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

1 MCF

1 PRAG

Nom  de l’UE : Méthodes en FLE (2)

1) Responsable : Monsieur le professeur Pierre DUMONT
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie: 
	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue. Parcours : Didactique du FLE
	9
	3
	2
	Ossature Obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Ces enseignements complètent l’EU « méthodes en FLE (1). Ils visent à donner à l’étudiant les compétences requises pour l’enseignement de l’oral et de l’écrit, et pour la préparation d’épreuves d’évaluation.

4) Pré-requis (le cas échéant) : aucun

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Didactique de l’oral et de l’écrit


	La didactique de l’écrit sera abordée à partir de la grammaire de texte et des définitions actuelles de la lecture. Il s’agira d’en tirer des enseignements pratiques, aussi bien du côté de la production  que du côté de la réception de l’écrit en classe de FLE.

La didactique de l’oral sera traitée à partir de la mise en évidence des spécificités de l’oral par rapport à l’écrit et de la dimension non verbale qui l’accompagne. Les implications pratiques en seront montrées tant du côté de la compréhension que du côté de la production orale en classe de FLE.

24h , 12 CM, 12 TD
	4,5

	Evaluation et certification en langues


	Le cours se propose : 1- de préciser la notion d’évaluation au travers de ses différentes formes ; 2- d’explorer les certifications développées au cours des dernières décennies dans la domaine du FLE et faire le point sur l’état actuel ; 3- de mettre les étudiants en situation de pouvoir concevoir du matériel d’évaluation en référence à des objectifs communicatifs.
24h , 12 CM, 12 TD
	4,5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l’UE (dont enseignement non présentiel et mode d’accompagnement en F. C.) :

Cours en présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle sur table

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

2 PRAG
Nom  de l’UE : Didactique de la langue-culture

1) Responsable : Monsieur le professeur Pierre DUMONT
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie: 
	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue. Parcours : Didactique du FLE
	8
	3
	2
	Ossature Obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Ces enseignements visent à donner à l’étudiant les moyens d’intervenir efficacement dans le domaine des enseignements culturels et dans celui de l’interculturalité.

4) Pré-requis (le cas échéant) : aucun

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Dynamique sociolinguistique des langues et des cultures


	L’objet de ce cours consistera à monter comment la didactique des langues est peu à peu devenue une didactique des langues cultures, à travers des approches qui se veulent, au départ, linguistiques et même, plus particulièrement, structuralistes. D’autres concepts linguistiques, appartenant au champ de l’analyse contrastive, seront présentés dans leur dimension à la fois linguistique et didactique, en allant, par exemple, de l’interférence phonologique à la notion de crible culturel. Enfin, toujours dans cet esprit de convergence, une autre approche linguistique, l’analyse sémique, sera revue et corrigée par la didactique du sens étranger telle que la conçoivent aujourd’hui les didacticiens.

16h , 8 CM, 8 TD
	4

	Traitement didactique des produits culturels


	Après une analyse des caractéristiques des  principaux types de produits culturels contemporains, le cours s’attachera à montrer quelles peuvent en être les utilisations en cours de FLE, plus particulièrement sous l’angle des enseignements / apprentissages (inter-)culturels.

16h , 8 CM, 8 TD
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours en présentiel

7) Type d’évaluation retenue 

Contrôle sur table

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

1 MCF
Nom  de l’UE : Supports techniques dans les apprentissages

1) Responsable : Monsieur le professeur Pierre DUMONT
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie: 
	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue. Parcours : Didactique du FLE
	8
	3
	2
	Parcours obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Ces enseignements visent à donner à l’étudiant les moyens d’utiliser les TIC dans le cadre de leurs enseignements, et de développer des formes nouvelles d’enseignement, en particulier à distance.

4) Pré-requis (le cas échéant) : aucun

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Auto-apprentissage en formation à distance


	24h , 12 CM, 12 TD
	4

	TIC et didactique des langues


	Cet enseignement vise à doter les étudiants d’outils didactiques modernes, venant en complément des méthodes conventionnelles ou s’y substituant. On y présente l’état actuel des technologies de l’information et de la communication, et problématise en particulier la question de l’apport de l’INTERNET à l’enseignement / apprentissage du Français Langue Etrangère en fonction des orientations conceptuelles et didactiques contemporaines.

24h , 12 CM, 12 TD
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours en présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle sur table

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

1 PROFESSEUR, 1 PRAG
Nom  de l’UE : Pluralité et appropriation des langues

1) Responsable : Monsieur le professeur Pierre DUMONT
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie: 
	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue. Parcours : Didactique du FLE
	9
	3
	3
	Ossature obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Ces enseignements interviennent en complément de l’UE « Didactique de la langue-culture », de deuxième semestre, qu’ils approfondissent, en insistant sur les aspects historiques et institutionnels.

4) Pré-requis (le cas échéant) : aucun

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Apprentissage et didactique interculturelle


	Après avoir défini les apports de l’anthropologie à la didactique des langues cultures, ce cours portera, dans une première partie, sur le traitement didactique de l’interculturel, tel qu’il est conçu depuis la fin des années 60 jusqu’à aujourd’hui. La seconde partie de ce cours consistera en une étude d’un certain nombre de propositions méthodologiques ayant trait aux approches culturelles, interculturelles, voire intraculturelles à pratiquer pour un enseignement renouvelé des langues cultures aujourd’hui.
24h , 24 CM
	4,5

	Francophonie, francophonie


	A partir d’études de  cas, seront développés dans ce cours tous les aspects sociopolitiques de la francophonie, francophonie institutionnelle et francophonie de terrain.
24h , 24 CM
	4,5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours en présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle sur table

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE :

1 PROFESSEUR, 1 MCF

Nom  de l’UE : Plurilinguisme et gestion des actions sur les langues

1) Responsable : Monsieur le professeur Pierre DUMONT
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie: 
	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue. Parcours : Didactique du FLE
	8
	3
	3
	Ossature obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : 

Ces enseignements visent à sensibiliser l’étudiant aux différents contextes d’enseignement du français hors de France, et à leur prise en compte dans la définition des tâches exercées dans ces mêmes contextes par les intervenants spécialistes du champ. 

4) Pré-requis (le cas échéant) : aucun

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Alternance des langues, interactions et didactique du plurilinguisme


	Seront d’abord présentées dans ce cours un certain nombre de situations de contact de langues, voire de conflit (bilinguisme, diglossie, coexistence, conflit), au moyen de grilles d’observation ad hoc. Puis seront analysés, concrètement, des phénomènes de contacts : interférences, calques, emprunts, alternances codiques et, surtout, les conséquences de ces phénomènes, telle que l’émergence de l’insécurité linguistique. La dernière partie de cet enseignement traitera des approches didactiques liées à ce type de situation : intégration des didactiques de la LM et de la ou des LE, pédagogie de la convergence, approches par compétences, etc. Seront enfin abordées les questions relatives à l’aménagement des langues maternelles dans les situations plurilingues, au sein desquelles beaucoup de ces LM (ou langues dites parfois « nationales ») doivent accéder à l’écrit pour la première fois de leur histoire.

16h , 16 CM
	4

	Les métiers du FLE


	Le cours passera en revue les différents métiers (enseignement, promotion, gestion de projets…) offerts par le FLE, et listera, dans une perspective de formation, de  les compétences nécessaires à leur pratique. 

16h , 16 CM 
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours en présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle sur table

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE :

1 PRFESSEUR, 1 MCF
Nom  de l’UE : Recherches et applications en didactique des langues

1) Responsable : Monsieur le professeur Pierre DUMONT
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie: 
	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue. Parcours : Didactique du FLE
	8
	3
	3
	Parcours obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Ces enseignements visent à donner à l’étudiant les moyens de mener une recherche scientifique dans le champ du FLE/FLS. Ils interviennent aussi en appui à la rédaction du mémoire de semestre 4. 

4) Pré-requis (le cas échéant) : aucun

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Méthodologie de la recherche en sciences humaines


	24h , 24 CM
	4

	Analyse du discours scientifique en didactique des langues


	Sur la base de l’analyse du discours scientifique et des théories qui la sous-tendent, ce cours s’attachera à donner aux étudiants les compétences rédactionnelles requises pour la préparation de leur mémoire.

24h , 24 CM
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours en présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle sur table

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

2 PROFESSEURS

PARCOURS « DIDACTIQUE DES LANGUES EN MILIEU PLURILINGUE »
Les fiches de ce parcours (commun à l’UAG et à l’IUFM) seront complétées et les intitulés de cours ajustés en fonction des directives ministérielles à propos de la mastérisation des concours.

SPECIALITE : LANGUES, LITTERATURES INTERCULTURELLES ET ETHIQUE DU DIVERS
PARCOURS « ETUDES HISPANOPHONES»

2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels
Nom  de l’UE : UEO1

SUEO1a : Genèse de la pensée interculturelle

+SUEO1b : sur liste au choix

1) Responsable : Corinne MENCE-CASTER, PR, Maurice BELROSE, PR
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité 
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Etudes Hispanophones)
	9
	3
	1
	Ossature au choix

	Tous Parcours
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Savoir identifier   les codes interculturels, témoignant du transfert des modèles narratifs, rhétoriques, personnages-types, intertextes de l’Occident ancien, en particulier du Moyen Age, dans les littératures du Nouveau Monde.

-Etre capable d’analyser les modalités de transposition de ces schémas dans les littératures américano-caraïbes.

-Souligner l’impact des codes culturels du Moyen Age et de la Renaissance européens  dans ces littératures .

-Savoir mettre en évidence les premières manifestations des contacts de langues et de cultures : lexique d’emprunt aux langues indigènes, littérature de voyage, lettres qui dénotent une prise de conscience de l’altérité et de sa complexité

-Savoir analyser les essais qui, des temps pré-modernes à nos jours, se sont attachés à développer une « pensée interculturelle ».
5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	SUEO1a


	-Etude des transferts culturels de la littérature et de la pensée médiévales et pré-modernes vers la « pensée » américano-caraïbe  (corpus de textes représentatifs) du Divers et de l’interculturel

-16 CM + 8 TD

- Travail personnel : 76 h 


	4.5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours magistraux +travaux dirigés

7) Type d’évaluation retenue 

Examen terminal : Epreuve de synthèse de documents liés à la pensée de l’ « interculturel » :4h

2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE :
 UEO2



SUEO2a : Diversité culturelle, développement durable et éthique du Divers : Alexandre Alaric
SUEO2b La société d’habitation et de plantation : Gerry L’Etang
1)Responsables : Alexandre Alaric, MCF/ Gerry L’ETANG, MCF
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, Langues, Littératures, Interculturalité et Développement durable
	9
	3
	2
	Obligatoire dans la mention

	Parcours Créolistique et marché des langues
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

SUEO2a :

   . maîtriser les principales conceptions de l’éthique

   . comprendre la notion de développement durable et solidaire

   . mettre en relation éthique et développement durable et solidaire dans la sphère caribéenne

SUEO2b :

   . connaissance anthropologique et historique des sociétés créoles

   . étude du processus de créolisation et de l’apparition d’une identité complexe

   . Capacité de mise en relation de la créolisation et de la mondialisation

4) Pré-requis (le cas échéant) :

Pré requis : notions d’économie relative aux modèles de développement, en particulier de développement durable et solidaire, notions de philosophie du langage, et de philosophie morale.

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Diversité culturelle, développement durable et éthique


	Ce cours s’inscrit directement dans la problématique du rapport de l’éthique et de l’économie. Mais il veut interroger plus précisément les rapports entre une éthique du multiple et en ce sens non universelle et le développement humain solidaire. D’où la nécessité de l’examen de la question d’une éthique du dialogue des cultures  en relation avec les problèmes de développement solidaire. Cette structure est envisagée explicitement, par exemple, chez M. Nussbaum (2000, 1.) « Sur la défense des valeurs universelles », dans le contexte pluriculturel de la situation des femmes en Inde fondée sur l’utilité de la philosophie en économie et l’approche de A. Sen (1987, 99). Ce cours suppose donc l’examen des théories éthiques, monologiques ou dialogiques, contemporaines concernées : l’éthique de la discussion  J.Habermas (1986, 92, 93), H. Jonas (1979), C. Taylor (1992), mais aussi celle de J. Rawls (1971), et de W. Kymlicka (1990). Ce cours engage, enfin, une hypothèse sur la distinction et le rapport des normes et des valeurs dans le cadre d’une théorie du développement.

Bibliographie :

J. Habermas, La pensée post- métaphysique, chapitre VII.


        La théorie de l’agir communicationnel.


        L’éthique de la discussion et la question de la vérité.

H. Jonas, le principe responsabilité.

F. Jullien, De l’universel, du l’uniforme, du commun et du dialogue entre les cultures.

W. Kymlicka, Les théories de la justice.

I. Murdoch, la souveraineté du bien.

M. C. Nussbaum, Femmes et développement humain.

H. Putnam, Fait/valeur : la fin d’un dogme.

J. Rawls, Théorie de la justice.

Amartya Sen, Ethique et économie.


          Un nouveau modèle économique.

C. Taylor, Multiculturalisme, différence et démocratie

-16 CM
-Travail étudiant : 60h
	4

	La société d’habitation et de plantation


	L’objectif de ce cours est d’analyser la Société d’habitation et d’étudier le contexte plus large dans lequel elle s’insère (et que souvent elle préfigure) : la Société de plantation. Les processus historiques et anthropologiques ayant produit lesdites sociétés seront présentés, et leur distribution géographique (Amériques, océan Indien, etc.) sera mise en perspective.  Il s'agira enfin de montrer en quoi l'Habitation et la Plantation, qui représentèrent les matrices des sociétés créoles, continuent encore aujourd'hui à influencer les cultures des communautés qu'elles ont fait naître, quand bien même qu'elles ont disparu en tant qu'entités structurant  l'économie de ces communautés.


	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

SUEO2a :

            . 16h CM

              Charge totale de travail de l’étudiant : 60 h.

SUEO2b

       . 16h CM

       Charge totale de travail de l’étudiant : 60h

7) Type d’évaluation retenue pour les 2 SUEO :
    Contrôle continu + contrôle terminal
Nom  de l’UE : UEP1  Littératures du voyage : mondes hispanophones et mondes francophones
1) Responsable : Roger TOUMSON, PR ; Cécile BERTIN-ELISABETH, MCF
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Etudes Hispanophones)
	8
	3
	1
	Parcours  au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Déterminer un corpus de texte pouvant être défini comme « littératures du voyage »

-Circonscrire ce corpus dans le temps

-Définir la thématique de ce corpus et ses codes rhétoriques  
-Envisager ce corpus de textes du point de vue de sa langue d’écriture (français/espagnol) et établir des comparaisons.
4) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEP1a
Littératures du voyage : mondes hispanophones
Cécile BERTIN-ELISABETH


	-Déterminer le corpus de textes « littératures du voyage » en langue espagnole : approches diachronique et synchronique
-Repérer ses caractéristiques scripturales et ses thématiques, établir des comparaisons pour procéder à des sous-catégorisations
-Analyser quelques textes représentatifs

-16CM+8TD

-Travail étudiant : 84h


	4

	UEP1b
Littératures du voyage : mondes francophones
	-Déterminer le corpus de textes « littératures du voyage » en langue française : approches diachronique et synchronique

-Repérer ses caractéristiques scripturales et ses thématiques, établir des comparaisons pour procéder à des sous-catégorisations

-Analyser quelques textes représentatifs

-16CM+8TD
-Travail étudiant : 84h
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM +TD
7) Type d’évaluation retenue 
UEP1 :

Contrôle continu :
1er contrôle : oral

2ème contrôle : questions de réflexion sur un texte représentatif de ce corpus non étudié en cours.

Nom  de l’UE : UEC1-AEC Iconographie et interculturalité  

1) Responsable : nom du responsable (donner le n° de la fiche individuelle)
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Toutes spécialités

Tous parcours de la mention


	2.5
	0.5
	1
	Au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Analyser les représentations iconiques et textuelles de la « Découverte » dans la perspective d’une réflexion sur les contacts de cultures.

-Questionner la validité du terme « découverte », à partir de l’examen des documents d’époque.

-Savoir décoder une image et en déceler les strates idéologiques. 

-Etre capable de mettre en rapport la rhétorique de l’image et celle des textes.

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Iconographie et interculturalité

	Approche comparée des représentations de la « Découverte » : du « codex » au texte (ex : chroniques, récits de vie) et inversement

-12 CM + 12 TD

- Travail personnel : 84 h


	2.5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

-En CM : Problématisation des idéologies de la « Découverte », telles qu’elles se laissent appréhender dans les « codex » et les textes d’époque

-En TD : Etude de cas

7) Type d’évaluation retenue 

-Evaluation orale (en langue étrangère) : Analyse dirigée d’un document iconographique et/ou textuel.

Nom  de l’UE : UEO3   

SUEO3a : Littératures hispanophones et interculturalité

SUEO3b : Littératures hispanophones et écritures des mythes




1) Responsable : MENCE-CASTER Corinne, PR/Cécile BERTIN-ELISABETH, M.C.F
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Etudes Hispanophones)
	9
	3
	2
	Ossature au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Savoir établir le lien entre « littératures » et « interculturalité » d’une part, et « littératures » et « écritures des mythes » d’autre part
-Savoir identifier un corpus de textes analysable dans cette perspective

-Savoir repérer et analyser les formants interculturels des textes littéraires hispanophones du Moyen Age à l’époque contemporaine (Espagne/Amérique)

-Mettre en corrélation les mythes issus des cosmogonies amérindiennes et africaines avec les mythes propres à la tradition judéo-chrétienne

-Examiner les procédures de leur textualisation

4) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEO3a
Littératures hispanophones et interculturalité


	-Identifier dans la littérature hispanique un corpus de textes à contenu « interculturel » dans une perspective diachronique et diatopique : Moyen Age/époque actuelle ; Espagne/Amérique hispanique
-Interroger ce « contenu » à la lumière de l’histoire culturelle et politique en procédant à des comparaisons

-Examiner les procédés d’écriture

-16CM+8TD

-Travail personnel : 84h
	4.5

	UEO3b
Littératures hispanophones et écritures des mythes

	-Identifier dans la littérature hispanique un corpus de textes  où l’écriture des mythes occupe une place  importante dans une perspective diachronique et diatopique : Moyen Age/époque actuelle ; Espagne/Amérique hispanique

-Interroger ce « contenu » à la lumière de l’histoire culturelle et politique en procédant à des comparaisons

-Examiner les procédés d’écriture des mythes
-16CM+8TD

-Travail personnel : 84 h
	4.5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM + TD
7) Type d’évaluation retenue 
Contrôle continu
1er contrôle : oral

2ème contrôle :Une seule évaluation pour l’UE : analyse d’un corpus de textes représentatifs et synthèse argumentée à partir d’une problématique au choix de l’étudiant
Durée :4h

Nom  de l’UE : UEO4  

SUEO4a : Littératures hispanophones, marginalité et représentations identitaires

SUEO4b : Littératures hispanophones et idéologies linguistiques

1) Responsable : Corinne MENCE-CASTER, PR/ Cécile BERTIN-ELISABETH, M.C.F.
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours « Etudes Hispanophones »/ Parcours « Lettres Modernes et littératures comparées »)
	8
	3
	2
	Ossature obligatoire


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

SUEO4a :

-Savoir mettre en relation lors de l’analyse d’un texte littéraire, les modes de représentations identitaires liées à la marginalité
-Savoir identifier l’exploitation de la figure-type du « picaro » dans la littérature de l’Amérique hispanique et analyser les modalités de sa réécriture

-Savoir identifier les relations entre un « texte littéraire » et son contexte « socio-culturel » et politique (histoire culturelle, histoire des mentalités, histoire sociale…)

SUEO4b :

-Se montrer attentif aux modalités d’écriture de la langue dans un texte littéraire et à ses représentations : langue standard, langue « recréée » à partir de divers lectes régionaux
-Savoir définir ce que l’on peut entendre par « idéologie linguistique »

-Savoir mettre en évidence les liens existant entre « écriture littéraire », « idéologie linguistique » et « idéologie littéraire »

4) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEO4a : Littératures hispanophones, marginalité et représentations identitaires
	-Présenter un corpus de textes hispaniques (Espagne/Amérique) concerné par la problématique de la marginalité et de l’identité
-Examiner les liens qui se tissent dans les textes entre ces notions : convergences, contradictions, variations imaginatives

-Etudier les variations de la figure du picaro : littérature espagnole actuelle/littérature hispano-américaine

-16 CM

-Travail étudiant : 60 h
	4

	UEO4b : Littératures hispanophones et idéologies linguistiques


	-Identifier un corpus de textes hispaniques (Espagne/Amérique) concerné par le travail de réécriture de la langue : littératures bilingues et/ou diglossiques
-Définir la notion d’idéologie linguistique et son traitement littéraire

-examiner des textes représentatifs du point de vue de leur idéologie linguistique et des idéologies identitaires qui les sous-tendent.

-16 CM

-Travail étudiant : 60 h
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM 
7) Type d’évaluation retenue 

1 seule évaluation pour l’UE
Examen terminal : Dossier de synthèse à partir d’une ou deux œuvres.

Nom  de l’UE : UEP2
SUEP2a : Ecritures du réel américain et représentations du monde : mondes hispanophones

SUEP2b : Ecritures du réel américain et représentations du monde : mondes francophones

1) Responsables : Roger TOUMSON, PR/ Corinne MENCE-CASTER, PR
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Etudes Hispanophones/ Parcours Lettres Modernes et littératures comparées)
	8
	3
	2
	Ossature au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Savoir analyser une « écriture » afin d’examiner les écritures du réel américain dans un corpus de textes hispanophones et francophones choisi
-Savoir, en se fondant sur l’examen des écritures du « réel », dégager les représentations du monde qui s’y trouvent inscrites
-Savoir définir la notion de « réel merveilleux » et la confronter à d’autres notions telles que « le réalisme magique », le « réalisme sale », « l’hyperréalisme », le « surréalisme », etc.
-Savoir repérer et identifier les formants  de ces diverses écritures du réel américain.
5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEP2a : Ecritures du réel américain et représentations du monde : mondes hispanophones

	-Examiner les différentes écritures du réel américain dans un corpus de textes hispaniques choisi, dans une perspective diachronique
-Problématiser la notion de « réel merveilleux » dans la littérature hispano-américaine, en relation avec le « réalisme magique », le « réalisme merveilleux » haïtien, ainsi qu’avec le surréalisme

-Mettre en relation « écritures du réel » et représentations du monde.

-16 CM + 8 TD

-Travail étudiant : 84 h
	4

	UEP2b : Ecritures du réel américain et représentations du monde : mondes francophones


	-Examiner les différentes écritures du réel américain dans un corpus de textes francophones choisi, dans une perspective diachronique

-Problématiser la notion de « réalisme merveilleux » haïtien , en relation avec celles de « réel merveilleux », de« réalisme magique »,  de surréalisme

-Procéder à des comparaisons sur la base de la notion d’ « écriture »

-Mettre en relation « écritures du réel » et représentations du monde dans les littératures américaines francophones, en relation avec les littératures hispano-américaines.
-16 CM + 8 TD

-Travail étudiant : 84 h 
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM + TD
7) Type d’évaluation retenue 
Examen terminal : question de réflexion à partir d’un corpus de textes hispanophones et francophones.
Nom  de l’UE : UEO5  
SUEO5a : Littératures et éthique du Divers : approches comparées des littératures hispanophones

SUEO5b : Cultures littéraires caribéennes comparées




1) Responsables : SUEO5a : Maurice BELROSE, PR/Corinne MENCE-CASTER, 

SUEO5b : Roger TOUMSON, PR/ Liliane FARDIN, MCF
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Etudes Hispanophones : SUEO5b)

SUEO5b : Parcours Lettres Modernes et littératures comparées
	9
	3
	3
	Ossature au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

SUEO5a :
-Savoir approcher les littératures du point de vue de leur rapport à la pensée du Multiple et de leur positionnement vis-à-vis de l’éthique du Divers
-Savoir procéder à une analyse diachronique et comparative des littératures hispanophones, qui tienne compte de l’histoire politique, culturelle, sociale : littératures du Moyen Age (Espagne des trois religions) et du Siècle d’Or (« indianos »), littératures contemporaines (question des imaginaires linguistiques et culturels en relation avec les problématiques du bilinguisme), littératures hispano-américaines (imaginaires pluriels)
SUEO5b :

-Savoir définir la notion de « cultures caribéennes » en littératures au sein de l’espace caribéen
-Savoir établir des comparaisons entre les littératures d’expression francophone, franco-créolophone, hispanophone et anglophone de cet espace

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEO5a
Littératures et éthique du Divers : approches comparées des littératures hispanophones

	-Etablir le lien entre les littératures et la pensée du Multiple, sous l’angle de l’éthique du Divers
-Mettre en évidence la diversité des littératures d’expression hispanophone et ses liens à cette éthique d’un point de vue diachronique et diatopique

-Rappeler les éléments de l’histoire culturelle, sociale et politique qui peuvent éclairer certains aspects de cette problématique

-24 CM

-Travail étudiant : 84 h
	4.5

	UEO5b
Cultures littéraires caribéennes comparées


	-Définir la notion de « cultures littéraires caribéennes »
-Mettre en évidence les convergences des littératures d’expression linguistique différente, ainsi que leurs spécificités

-Etablir, à partir de l’analyse de textes choisis, des comparaisons qui légitiment l’appellation de « cultures caribéennes littéraires ».

-24 CM

-Travail étudiant : 84 h
	4.5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM
7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
UEO5a :
Contrôle continu : 1er contrôle : oral

2ème contrôle : synthèse argumentée à partir d’une problématique imposée : 4h

UEO5b :

Contrôle continu : 1er contrôle : oral

2ème contrôle : synthèse argumentée à partir d’une problématique imposée : 4h

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : 
Liliane FARDIN, MCF

Jean BERNABE, PR
Nom  de l’UE : UEO6 

SUEO6a : La pensée du Lieu en littérature

SUEO6b : La pensée de la Langue en littérature




1) Responsables : Corinne MENCE-CASTER, PR/ Alexandre ALARIC, MCF
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers ( tous Parcours)
	8
	3
	3
	Ossature obligatoire


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

SUEO6a : La pensée du Lieu en littérature

-Savoir identifier les liens étroits existant entre la littérature et la notion de « territoire »
-Savoir définir la notion de « lieu » rapportée à la littérature : lieux rhétoriques, lieux géo-symboliques, idéologiques et identitaires

-Savoir retracer les grands jalons de la pensée du Lieu en littérature  dans l’histoire littéraire européenne: la littérature comme  Lieu des variations imaginatives « idéalistes », « réalistes », « naturalistes », « surréalistes »
-Savoir interroger les modalités de « déconstruction » de cette pensée du Lieu dans les littératures postcoloniales.
SUEO6b : La pensée de la Langue en littérature

-Se montrer attentif aux relations qui se sont tissées et continuent de se tisser entre « littératures » et « mythologies linguistiques » : mythe de la langue pure, mythe de la langue « vraie », mythe de la langue « authentique »
-Savoir examiner les modulations de ces relations en fonction des « lieux identitaires » choisis et revendiqués par les écrivains.
5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEO6a: La pensée du lieu en littérature


	-Identifier les liens étroits existant entre la littérature et la notion de « territoire »

-Définir la notion de « lieu » rapportée à la littérature : lieux rhétoriques, lieux géo-symboliques, idéologiques et identitaires

-Retracer les grands jalons de la pensée du Lieu en littérature  dans l’histoire littéraire européenne: la littérature comme  Lieu des variations imaginatives « idéalistes », « réalistes », « naturalistes », « surréalistes »
-Interroger les modalités de « déconstruction » de cette pensée du Lieu dans les littératures postcoloniales.
-16 CM
-Travail étudiant : 60 h

	4

	UEO6b : La pensée de la langue  en littérature


	-Examiner les relations qui se sont tissées et continuent de se tisser entre « littératures » et « mythologies linguistiques » : mythe de la langue pure, mythe de la langue « vraie », mythe de la langue « authentique »

-Analyser les modulations de ces relations en fonction des « lieux identitaires » choisis et revendiqués par les écrivains.
-16 CM
-Travail étudiant : 60 h


	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM
7) Type d’évaluation retenue 
1 seule évaluation pour l’UE :

Contrôle continu

Oral + dissertation 4h sur une thématique au choix de l’étudiant
Nom  de l’UE : UEP3

-SUEP3a : Ecriture de l’Histoire américano-caribéenne et éthique du Divers

+SUEP3b : au choix sur une liste  

1) Responsable : Corinne MENCE-CASTER, PR
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Etudes Hispanophones + Parcours Lettres Modernes et littératures comparées)
	8
	3
	3
	Parcours au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Savoir définir les modalités d’écriture de l’Histoire dans un contexte marqué par la dissociation entre une histoire « officielle » et une histoire « vécue » non toujours encore écriture
-Savoir repérer les difficultés à écrire l’histoire d’une « nation » ou d’un espace lorsque les mémoires sont divergentes et les lieux ethniques différents

-Savoir réfléchir aux possibilités qu’offre la pensée du Multiple à l’écriture de l’Histoire
5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Ecriture de l’Histoire américano-caribéenne et éthique du Divers

	- Définir les modalités d’écriture de l’Histoire dans un contexte marqué par la dissociation entre une histoire « officielle » et une histoire « vécue » non toujours encore écriture
- Repérer les difficultés à écrire l’histoire d’une « nation » ou d’un espace lorsque les mémoires sont divergentes et les lieux ethniques différents

-Savoir réfléchir aux possibilités qu’offre la pensée du Multiple à l’écriture de l’Histoire
-16 CM+ 8 TD
-Travail étudiant : 84 h


	


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM+ TD
7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Examen terminal : question de réflexion : 3h
8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : Alexandre ALARIC, MCF.
PARCOURS « ETUDES ANGLOPHONES »
2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : UEO1 : Fiche commune à l’ensemble de la Spécialité Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers. CF. Parcours Etudes hispanophones

SUEO1a : Genèse de la pensée interculturelle

+SUEO1b : sur liste au choix

1) Responsable : Maurice BELROSE, PR

2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité 
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Etudes Hispanophones)
	9
	3
	1
	Ossature au choix

	Parcours « Etudes hispanophones »
	
	
	
	

	Parcours Lettres Modernes et Littératures comparées
	
	
	
	

	Parcours Etudes anglophones
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE :
 UEO2



2) Responsables : 

SUEO2a : Diversité culturelle, développement durable et éthique du Divers : Alexandre Alaric
SUEO2b La société d’habitation et de plantation : Gerry L’Etang
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, Langues, Littératures, Interculturalité et Développement durable
	9
	3
	2
	Obligatoire dans la mention

	Parcours Créolistique et marché des langues
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

SUEO2a :

   . maîtriser les principales conceptions de l’éthique

   . comprendre la notion de développement durable et solidaire

   . mettre en relation éthique et développement durable et solidaire dans la sphère caribéenne

SUEO2b :

   . connaissance anthropologique et historique des sociétés créoles

   . étude du processus de créolisation et de l’apparition d’une identité complexe

   . Capacité de mise en relation de la créolisation et de la mondialisation

4) Pré-requis (le cas échéant) :

Pré requis : notions d’économie relative aux modèles de développement, en particulier de développement durable et solidaire, notions de philosophie du langage, et de philosophie morale.

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Diversité culturelle, développement durable et éthique


	Ce cours s’inscrit directement dans la problématique du rapport de l’éthique et de l’économie. Mais il veut interroger plus précisément les rapports entre une éthique du multiple et en ce sens non universelle et le développement humain solidaire. D’où la nécessité de l’examen de la question d’une éthique du dialogue des cultures  en relation avec les problèmes de développement solidaire. Cette structure est envisagée explicitement, par exemple, chez M. Nussbaum (2000, 1.) « Sur la défense des valeurs universelles », dans le contexte pluriculturel de la situation des femmes en Inde fondée sur l’utilité de la philosophie en économie et l’approche de A. Sen (1987, 99). Ce cours suppose donc l’examen des théories éthiques, monologiques ou dialogiques, contemporaines concernées : l’éthique de la discussion  J.Habermas (1986, 92, 93), H. Jonas (1979), C. Taylor (1992), mais aussi celle de J. Rawls (1971), et de W. Kymlicka (1990). Ce cours engage, enfin, une hypothèse sur la distinction et le rapport des normes et des valeurs dans le cadre d’une théorie du développement.

Bibliographie :

J. Habermas, La pensée post- métaphysique, chapitre VII.


        La théorie de l’agir communicationnel.


        L’éthique de la discussion et la question de la vérité.

H. Jonas, le principe responsabilité.

F. Jullien, De l’universel, du l’uniforme, du commun et du dialogue entre les cultures.

W. Kymlicka, Les théories de la justice.

I. Murdoch, la souveraineté du bien.

M. C. Nussbaum, Femmes et développement humain.

H. Putnam, Fait/valeur : la fin d’un dogme.

J. Rawls, Théorie de la justice.

Amartya Sen, Ethique et économie.


          Un nouveau modèle économique.

C. Taylor, Multiculturalisme, différence et démocratie


	4

	La société d’habitation et de plantation


	L’objectif de ce cours est d’analyser la Société d’habitation et d’étudier le contexte plus large dans lequel elle s’insère (et que souvent elle préfigure) : la Société de plantation. Les processus historiques et anthropologiques ayant produit lesdites sociétés seront présentés, et leur distribution géographique (Amériques, océan Indien, etc.) sera mise en perspective.  Il s'agira enfin de montrer en quoi l'Habitation et la Plantation, qui représentèrent les matrices des sociétés créoles, continuent encore aujourd'hui à influencer les cultures des communautés qu'elles ont fait naître, quand bien même qu'elles ont disparu en tant qu'entités structurant  l'économie de ces communautés.

-16 CM

-Travail étudiant : 60h


	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

SUEO2a :

            . 16h CM

              Charge totale de travail de l’étudiant : 60h.

SUEO2b

       . 16h CM

       .

       Charge totale de travail de l’étudiant : 60h

7) Type d’évaluation retenue pour les 2 SUEO :
    Contrôle continu + contrôle terminal
Nom  de l’UE : UEP1  Littératures de l’exil et visions du monde anglophone

1) Responsable : Gilbert ELBAZ, PR ; Dominique AURELIA, MCF 
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Etudes anglophones)
	8
	3
	1
	Ossature au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Déterminer un corpus de texte pouvant être défini comme « littératures de l’exil »

-Circonscrire ce corpus dans le temps

-Définir la thématique de ce corpus et ses codes rhétoriques  

4) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEP1a

Littératures de l’exil et visions du monde anglophone


	-Déterminer le corpus de textes « littératures de l’exil » en langue anglaise : approches diachronique et synchronique

-Repérer ses caractéristiques scripturales et ses thématiques, établir des comparaisons pour procéder à des sous-catégorisations

-Analyser quelques textes représentatifs

-16CM+8TD

-Travail étudiant : 84h


	4

	UEP1b

Multiculturalisme et sociétés dans le monde nord-américain
	-Analyse du multiculturalisme des sociétés du monde nord-américain

-Repérer les caractéristiques des sociétés du monde nord-américain et établir des comparaisons 

-Analyser quelques documents représentatifs

-16CM+8TD

-Travail étudiant : 84h
	4




6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM +TD

7) Type d’évaluation retenue 
UEP1 :

Contrôle continu :

1er contrôle : oral

2ème contrôle : questions de réflexion sur un texte représentatif de ce corpus non étudié en cours.

Nom  de l’UE : UEC1-AEC Iconographie et interculturalité  

1) Responsable : nom du responsable (donner le n° de la fiche individuelle)

2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Toutes spécialités

Tous parcours de la mention


	2.5
	0.5
	1
	Au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Analyser les représentations iconiques et textuelles de la « Découverte » dans la perspective d’une réflexion sur les contacts de cultures.

-Questionner la validité du terme « découverte », à partir de l’examen des documents d’époque.

-Savoir décoder une image et en déceler les strates idéologiques. 

-Etre capable de mettre en rapport la rhétorique de l’image et celle des textes.

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Iconographie et interculturalité


	Approche comparée des représentations de la « Découverte » : du « codex » au texte (ex : chroniques, récits de vie) et inversement

-12 CM + 12 TD

- Travail personnel : 84 h


	2.5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

-En CM : Problématisation des idéologies de la « Découverte », telles qu’elles se laissent appréhender dans les « codex » et les textes d’époque

-En TD : Etude de cas

7) Type d’évaluation retenue 

-Evaluation orale (en langue étrangère) : Analyse dirigée d’un document iconographique et/ou textuel.

Nom  de l’UE : UEO3   

SUEO3a : Mythes et interculturalité dans le monde anglophone

SUEO3b : Littératures anglophones et interculturalité



1) Responsable : AURELIA Dominique, MCF/Patricia DONATIEN-YSSA, M.C.F
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Etudes anglophones)
	9
	3
	2
	Ossature au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Savoir établir le lien entre « littératures » et « interculturalité » d’une part, et « littératures » et « écritures des mythes » d’autre part

-Savoir identifier un corpus de textes analysable dans cette perspective

-Savoir repérer et analyser les formants interculturels des textes littéraires anglophones du Moyen Age à l’époque contemporaine (Angleterre/Etats-Unis)

-Mettre en corrélation les mythes issus des cosmogonies amérindiennes et africaines avec les mythes propres à la tradition judéo-chrétienne

-Examiner les procédures de leur textualisation

4) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEO3a

Mythes et interculturalité dans le monde anglophone


	-Identifier dans la littérature anglophone un corpus de textes à contenu « interculturel » dans une perspective diachronique et diatopique : Epoque victorienne/époque actuelle ; Angleterre/Amérique du Nord

-Interroger ce « contenu » à la lumière de l’histoire culturelle et politique en procédant à des comparaisons

-Examiner les procédés d’écriture

-16 CM+ 8 TD

-Travail étudiant : 84 h
	4.5

	UEO3b

Littératures anglophones et interculturalité




	-Identifier dans la littérature anglophone un corpus de textes  où l’écriture des mythes occupe une place  importante dans une perspective diachronique et diatopique : Epoque victorienne/époque actuelle ; Grande-Bretagne/Amérique et Caraïbe anglophones
-Interroger ce « contenu » à la lumière de l’histoire culturelle et politique en procédant à des comparaisons

-Examiner les procédés d’écriture des mythes

-16 CM+ 8 TD

-Travail étudiant : 84 h
	4.5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM + TD

7) Type d’évaluation retenue 
Contrôle continu

1er contrôle : oral

2ème contrôle :Une seule évaluation pour l’UE : analyse d’un corpus de textes représentatifs et synthèse argumentée à partir d’une problématique au choix de l’étudiant

Durée :4h

Nom  de l’UE : UEO4  

SUEO4a : Marginalité et représentations identitaires dans la société états-unienne

SUEO4b : Littératures anglophones, mondialisation et identité

1) Responsable : Gilbert ELBAZ, PR/ Rodolphe SOLBIAC, M.C.F.

2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours « Etudes anglophones »/ Parcours « Lettres Modernes et littératures comparées »)
	8
	3
	2
	Ossature au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

SUEO4a :

-Savoir mettre en relation  les modes de représentations identitaires liées à la marginalité

-Savoir identifier l’exploitation des figures-type de marginaux états-uniens et analyser les modalités de leurs représentations

-Connaître les évolutions socio-culturelles  et politiques (histoire culturelle, histoire des mentalités, histoire sociale…) états-unienne

SUEO4b :

-Se montrer attentif aux modalités d’écriture de la langue dans un texte littéraire et à ses représentations

-Savoir définir ce que l’on peut entendre par mondialisation  en littérature

-Savoir mettre en évidence les liens existant entre écriture, identité et mondialisation

4) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEO4a : Marginalité et représentations identitaires dans la société états-unienne
	-Présenter un corpus de textes des Etats-Unis concernés par la problématique de la marginalité et de l’identité

-Examiner les liens qui se tissent dans les textes entre ces notions : convergences, contradictions, variations imaginatives

-Etudier les variations des figures de marginaux dans la littérature états-unienne

-16 CM

-Travail étudiant
	4

	UEO4b : Littératures anglophones, mondialisation et identité


	-Identifier un corpus de textes anglophones concernés par l’association « mondialisation » et « identité »

-Définir les notions de mondialisation et d’identité et leur traitement littéraire

-Examiner des textes représentatifs du point de vue des idéologies identitaires qui les sous-tendent.

-16 CM

-Travail étudiant
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM

7) Type d’évaluation retenue 

1 seule évaluation pour l’UE

Examen terminal : Dossier de synthèse à partir d’un ou deux ouvrages.

Nom  de l’UE : UEP2

SUEP2a : Les cultural studies : des théories classiques aux post-colonial studies

SUEP2b : Au choix (cf.liste)

1) Responsables : Gilbert ELBAZ, PR / Rodolphe SOLBIAC, MCF
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Etudes anglophones/ Parcours Lettres Modernes et littératures comparées)
	8
	3
	2
	Ossature au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Apprendre à surmonter les séparations disciplinaires pour avoir une approche globale de faits culturels, dans une perspective post-coloniale déconstructionniste

-Savoir définir la notion de « cultural studies » et la confronter  aux approches qui s’inscrivent dans un champ disciplinaire singulier
-Apprendre à relever l’importance du lieu idéologique depuis lequel un discours est prononcé, une prise de position est émise.
5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEP2a : Les cultural studies : des théories classiques aux post-colonial studies

	-Problématiser la notion de « cultural studies »

-Comparer  les « cultural studies » et les approches traditionnelles relevant de séparations disciplinaires

-Manifester l’intérêt et la pertinence de l’approche des « cultural studies » dans l’appréhension de la complexité des faits « socio-culturels »

-Aborder de façon critique les « cultural studies »

-16 CM+ 8TD

-Travail personnel : 84 h


	4

	UEP2b : Au choix (cf. liste)
	
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM + TD

7) Type d’évaluation retenue 
Examen terminal : question de réflexion à partir d’un corpus de textes.

Nom  de l’UE : UEO5 

SUEO5a : Littératures et éthique du Divers : approches comparées des littératures anglophones

SUEO5b : Cultures littéraires caribéennes comparées




1) Responsables : SUEO5a : Patricia DONATIEN-YSSA, MCF ; Béatrice LAURENT, MCF

SUEO5b : Roger TOUMSON, PR/ Liliane FARDIN, MCF

2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Etudes anglophones : SUEO5b)

SUEO5b : Parcours Lettres Modernes et littératures comparées
	9
	3
	3
	Ossature au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

SUEO5a :

-Savoir approcher les littératures du point de vue de leur rapport à la pensée du Multiple et de leur positionnement vis-à-vis de l’éthique du Divers

-Savoir procéder à une analyse diachronique et comparative des littératures anglophones, qui tienne compte de l’histoire politique, culturelle, sociale : littératures du Moyen Age et de l’époque victorienne, littératures contemporaines (question des imaginaires linguistiques et culturels en relation avec les problématiques du bilinguisme), littératures américaines (imaginaires pluriels)

SUEO5b :

-Savoir définir la notion de « cultures caribéennes » en littératures au sein de l’espace caribéen

-Savoir établir des comparaisons entre les littératures d’expression francophone, franco-créolophone, hispanophone et anglophone de cet espace

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEO5a

Littératures et éthique du Divers : approches comparées des littératures anglophones

	-Etablir le lien entre les littératures et la pensée du Multiple, sous l’angle de l’éthique du Divers

-Mettre en évidence la diversité des littératures d’expression anglophone et ses liens à cette éthique d’un point de vue diachronique et diatopique

-Rappeler les éléments de l’histoire culturelle, sociale et politique qui peuvent éclairer certains aspects de cette problématique

-24 CM
-Travail personnel : 84 h


	4.5

	UEO5b

Cultures littéraires caribéennes comparées


	-Définir la notion de « cultures littéraires caribéennes »

-Mettre en évidence les convergences des littératures d’expression linguistique différente, ainsi que leurs spécificités

-Etablir, à partir de l’analyse de textes choisis, des comparaisons qui légitiment l’appellation de « cultures caribéennes littéraires ».

-24 CM
-Travail personnel : 84 h


	4.5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
UEO5a :

Contrôle continu : 1er contrôle : oral

2ème contrôle : synthèse argumentée à partir d’une problématique imposée : 4h

UEO5b :

Contrôle continu : 1er contrôle : oral

2ème contrôle : synthèse argumentée à partir d’une problématique imposée : 4h

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : 
Liliane FARDIN, MCF

Jean BERNABE, PR

Nom  de l’UE : UEO6 

SUEO6a : Textes, langues et cultures dans le monde contemporain

SUEO6b : La pensée de la Langue en littérature




1) Responsables : PARTEL Stéphane, MCF (UEO6a)/ Corinne MENCE-CASTER (PR)

2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers ( Etudes anglophones et pour SUEO-6b : tous Parcours)
	8
	3
	3
	Ossature obligatoire


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

SUEO6a : Textes, langues et cultures dans le monde contemporain

-Savoir identifier les liens étroits existant entre, la langue, la littérature et la notion de  culture

-Savoir définir la notion de « culture »  et appréhender les rapports entre idéologie et identité

-Savoir retracer les grands jalons de la pensée postcoloniale

-Savoir interroger les modalités de « déconstruction » de la pensée postcoloniale

SUEO6b : La pensée de la Langue en littérature


-Se montrer attentif aux relations qui se sont tissées et continuent de se tisser entre « littératures » et « mythologies linguistiques » : mythe de la langue pure, mythe de la langue « vraie », mythe de la langue « authentique »

-Savoir examiner les modulations de ces relations en fonction des « lieux identitaires » choisis et revendiqués par les écrivains.

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEO6a: Textes, langues et cultures dans le monde contemporain


	-Constituer un corpus de textes sur le monde contemporain anglophone

-Identifier les liens étroits existant entre la langue et la culture

-Définir la notion de « culture »  

-Retracer les grands jalons de la pensée postcoloniale.

-16 CM

-Travail étudiant : 60 h


	4

	UEO6b : La pensée de la langue  en littérature


	-Examiner les relations qui se sont tissées et continuent de se tisser entre « littératures » et « mythologies linguistiques » : mythe de la langue pure, mythe de la langue « vraie », mythe de la langue « authentique »

-Analyser les modulations de ces relations en fonction des « lieux identitaires » choisis et revendiqués par les écrivains.

-16 CM

-Travail étudiant : 60 h


	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM

7) Type d’évaluation retenue 
Contrôle continu

Oral + dissertation 4h sur une thématique 
Nom  de l’UE : UEP3

-SUEP3a : Approches du cinéma américain contemporain (cf. Parcours Arts caribéens et promotion culturelle)

+SUEP3b : au choix sur une liste  

1) Responsable : Gilbert ELBAZ, PR
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Etudes anglophones)
	8
	3
	3
	Parcours au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

PARCOURS « LETTRES MODERNES ET LITTERATURES COMPAREES »

2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : UEO1

SUEO1a : Genèse de la pensée interculturelle

SUEO1b : Didactique du texte littéraire en langue française, étrangère ou régionale




1) Responsables : 
SUEO1a : Maurice BELROSE, PR ; Cécile BERTIN-ELISABETH, MCF ; 

SUEO1b : Solange BUSSY, MCF ; Brigitte HERVOCHE, MCF ; Eve DERRIEN, MCF
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Lettres Modernes et Littératures comparées)
	9
	3
	1
	Ossature au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Cf. parcours « Etudes hispanophones »

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Genèse de la pensée interculturelle

	-cf. parcours « Etudes hispanophones » car commun à l’ensemble des parcours de la spécialité.

-16 CM+8 TD

-Travail étudiant : 84h
	4.5

	Didactique du texte littéraire en langue française ou étrangère ou régionale
	-Cf. parcours « Didactique des langues en milieu plurilingue » : idem
-16 CM+8 TD

-Travail étudiant : 84h
	4.5

	ET

1 SUEO au choix (cf. liste)
	
	4.5


2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE :
 UEO2



SUEO2a : Diversité culturelle, développement durable et éthique du Divers : Alexandre Alaric
SUEO2b La société d’habitation et de plantation : Gerry L’Etang
1)Responsables : Alexandre Alaric, MCF/ Gerry L’ETANG, MCF

2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, Langues, Littératures, Interculturalité et Développement durable
	9
	3
	2
	Obligatoire dans la mention

	Parcours Créolistique et marché des langues
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

SUEO2a :

   . maîtriser les principales conceptions de l’éthique

   . comprendre la notion de développement durable et solidaire

   . mettre en relation éthique et développement durable et solidaire dans la sphère caribéenne

SUEO2b :

   . connaissance anthropologique et historique des sociétés créoles

   . étude du processus de créolisation et de l’apparition d’une identité complexe

   . Capacité de mise en relation de la créolisation et de la mondialisation

4) Pré-requis (le cas échéant) :

Pré requis : notions d’économie relative aux modèles de développement, en particulier de développement durable et solidaire, notions de philosophie du langage, et de philosophie morale.

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Diversité culturelle, développement durable et éthique


	Ce cours s’inscrit directement dans la problématique du rapport de l’éthique et de l’économie. Mais il veut interroger plus précisément les rapports entre une éthique du multiple et en ce sens non universelle et le développement humain solidaire. D’où la nécessité de l’examen de la question d’une éthique du dialogue des cultures  en relation avec les problèmes de développement solidaire. Cette structure est envisagée explicitement, par exemple, chez M. Nussbaum (2000, 1.) « Sur la défense des valeurs universelles », dans le contexte pluriculturel de la situation des femmes en Inde fondée sur l’utilité de la philosophie en économie et l’approche de A. Sen (1987, 99). Ce cours suppose donc l’examen des théories éthiques, monologiques ou dialogiques, contemporaines concernées : l’éthique de la discussion  J.Habermas (1986, 92, 93), H. Jonas (1979), C. Taylor (1992), mais aussi celle de J. Rawls (1971), et de W. Kymlicka (1990). Ce cours engage, enfin, une hypothèse sur la distinction et le rapport des normes et des valeurs dans le cadre d’une théorie du développement.

Bibliographie :

J. Habermas, La pensée post- métaphysique, chapitre VII.


        La théorie de l’agir communicationnel.


        L’éthique de la discussion et la question de la vérité.

H. Jonas, le principe responsabilité.

F. Jullien, De l’universel, du l’uniforme, du commun et du dialogue entre les cultures.

W. Kymlicka, Les théories de la justice.

I. Murdoch, la souveraineté du bien.

M. C. Nussbaum, Femmes et développement humain.

H. Putnam, Fait/valeur : la fin d’un dogme.

J. Rawls, Théorie de la justice.

Amartya Sen, Ethique et économie.


          Un nouveau modèle économique.

C. Taylor, Multiculturalisme, différence et démocratie

-16 CM

-Travail étudiant : 60h
	4

	La société d’habitation et de plantation


	L’objectif de ce cours est d’analyser la Société d’habitation et d’étudier le contexte plus large dans lequel elle s’insère (et que souvent elle préfigure) : la Société de plantation. Les processus historiques et anthropologiques ayant produit lesdites sociétés seront présentés, et leur distribution géographique (Amériques, océan Indien, etc.) sera mise en perspective.  Il s'agira enfin de montrer en quoi l'Habitation et la Plantation, qui représentèrent les matrices des sociétés créoles, continuent encore aujourd'hui à influencer les cultures des communautés qu'elles ont fait naître, quand bien même qu'elles ont disparu en tant qu'entités structurant  l'économie de ces communautés.


	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

SUEO2a :

            . 16h CM

              Charge totale de travail de l’étudiant : 60h.

SUEO2b

       . 16h CM

       Charge totale de travail de l’étudiant : 60h

7) Type d’évaluation retenue pour les 2 SUEO :
    Contrôle continu + contrôle terminal
Nom  de l’UE : UEP1  Littératures du voyage : mondes hispanophones et mondes francophones

1) Responsable : Roger TOUMSON, PR ; Cécile BERTIN-ELISABETH, MCF
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Etudes Hispanophones)
	8
	3
	1
	Ossature au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Déterminer un corpus de texte pouvant être défini comme « littératures du voyage »

-Circonscrire ce corpus dans le temps

-Définir la thématique de ce corpus et ses codes rhétoriques  

-Envisager ce corpus de textes du point de vue de sa langue d’écriture (français/espagnol) et établir des comparaisons.
4) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEP1a

Littératures du voyage : mondes hispanophones

Cécile BERTIN-ELISABETH


	-Déterminer le corpus de textes « littératures du voyage » en langue espagnole : approches diachronique et synchronique

-Repérer ses caractéristiques scripturales et ses thématiques, établir des comparaisons pour procéder à des sous-catégorisations

-Analyser quelques textes représentatifs

-16CM+8TD

-Travail étudiant : 84h


	4

	UEP1b

Littératures du voyage : mondes francophones
	-Déterminer le corpus de textes « littératures du voyage » en langue française : approches diachronique et synchronique

-Repérer ses caractéristiques scripturales et ses thématiques, établir des comparaisons pour procéder à des sous-catégorisations

-Analyser quelques textes représentatifs

-16CM+8TD

-Travail étudiant : 84h
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM +TD

7) Type d’évaluation retenue 
UEP1 :

Contrôle continu :

1er contrôle : oral

2ème contrôle : questions de réflexion sur un texte représentatif de ce corpus non étudié en cours.

Nom  de l’UE : UEC1-AEC Iconographie et interculturalité  

1) Responsable : nom du responsable (donner le n° de la fiche individuelle)
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Toutes spécialités

Tous parcours de la mention


	2.5
	0.5
	1
	Au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Analyser les représentations iconiques et textuelles de la « Découverte » dans la perspective d’une réflexion sur les contacts de cultures.

-Questionner la validité du terme « découverte », à partir de l’examen des documents d’époque.

-Savoir décoder une image et en déceler les strates idéologiques. 

-Etre capable de mettre en rapport la rhétorique de l’image et celle des textes.

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Iconographie et interculturalité


	Approche comparée des représentations de la « Découverte » : du « codex » au texte (ex : chroniques, récits de vie) et inversement

-12 CM + 12 TD

- Travail personnel : 84 h


	2.5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

-En CM : Problématisation des idéologies de la « Découverte », telles qu’elles se laissent appréhender dans les « codex » et les textes d’époque

-En TD : Etude de cas

7) Type d’évaluation retenue 

-Evaluation orale (en langue étrangère) : Analyse dirigée d’un document iconographique et/ou textuel.

Nom  de l’UE :
 UEO2



3) Responsables : 

SUEO2a : Diversité culturelle, développement durable et éthique du Divers : Alexandre Alaric
SUEO2b La société d’habitation et de plantation : Gerry L’Etang
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Arts, Langues, Littératures, Interculturalité et Développement durable
	9
	3
	2
	Obligatoire dans la mention

	Parcours Créolistique et marché des langues
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

SUEO2a :

   . maîtriser les principales conceptions de l’éthique

   . comprendre la notion de développement durable et solidaire

   . mettre en relation éthique et développement durable et solidaire dans la sphère caribéenne

SUEO2b :

   . connaissance anthropologique et historique des sociétés créoles

   . étude du processus de créolisation et de l’apparition d’une identité complexe

   . Capacité de mise en relation de la créolisation et de la mondialisation

4) Pré-requis (le cas échéant) :

Pré requis : notions d’économie relative aux modèles de développement, en particulier de développement durable et solidaire, notions de philosophie du langage, et de philosophie morale.

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Diversité culturelle, développement durable et éthique


	Ce cours s’inscrit directement dans la problématique du rapport de l’éthique et de l’économie. Mais il veut interroger plus précisément les rapports entre une éthique du multiple et en ce sens non universelle et le développement humain solidaire. D’où la nécessité de l’examen de la question d’une éthique du dialogue des cultures  en relation avec les problèmes de développement solidaire. Cette structure est envisagée explicitement, par exemple, chez M. Nussbaum (2000, 1.) « Sur la défense des valeurs universelles », dans le contexte pluriculturel de la situation des femmes en Inde fondée sur l’utilité de la philosophie en économie et l’approche de A. Sen (1987, 99). Ce cours suppose donc l’examen des théories éthiques, monologiques ou dialogiques, contemporaines concernées : l’éthique de la discussion  J.Habermas (1986, 92, 93), H. Jonas (1979), C. Taylor (1992), mais aussi celle de J. Rawls (1971), et de W. Kymlicka (1990). Ce cours engage, enfin, une hypothèse sur la distinction et le rapport des normes et des valeurs dans le cadre d’une théorie du développement.

Bibliographie :

J. Habermas, La pensée post- métaphysique, chapitre VII.


        La théorie de l’agir communicationnel.


        L’éthique de la discussion et la question de la vérité.

H. Jonas, le principe responsabilité.

F. Jullien, De l’universel, du l’uniforme, du commun et du dialogue entre les cultures.

W. Kymlicka, Les théories de la justice.

I. Murdoch, la souveraineté du bien.

M. C. Nussbaum, Femmes et développement humain.

H. Putnam, Fait/valeur : la fin d’un dogme.

J. Rawls, Théorie de la justice.

Amartya Sen, Ethique et économie.


          Un nouveau modèle économique.

C. Taylor, Multiculturalisme, différence et démocratie


	4

	La société d’habitation et de plantation


	L’objectif de ce cours est d’analyser la Société d’habitation et d’étudier le contexte plus large dans lequel elle s’insère (et que souvent elle préfigure) : la Société de plantation. Les processus historiques et anthropologiques ayant produit lesdites sociétés seront présentés, et leur distribution géographique (Amériques, océan Indien, etc.) sera mise en perspective.  Il s'agira enfin de montrer en quoi l'Habitation et la Plantation, qui représentèrent les matrices des sociétés créoles, continuent encore aujourd'hui à influencer les cultures des communautés qu'elles ont fait naître, quand bien même qu'elles ont disparu en tant qu'entités structurant  l'économie de ces communautés.

-16 CM

-Travail étudiant : 60h


	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

SUEO2a :

            . 16h CM

              Charge totale de travail de l’étudiant : 60h.

SUEO2b

       . 16h CM

       .

       Charge totale de travail de l’étudiant : 60h

7) Type d’évaluation retenue pour les 2 SUEO :
    Contrôle continu 
Nom  de l’UE : UEP1  Littératures du voyage : mondes hispanophones et mondes francophones

1) Responsable : Roger TOUMSON, PR ; Cécile BERTIN-ELISABETH, MCF
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Etudes Hispanophones)
	8
	3
	1
	Ossature au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Déterminer un corpus de texte pouvant être défini comme « littératures du voyage »

-Circonscrire ce corpus dans le temps

-Définir la thématique de ce corpus et ses codes rhétoriques  

-Envisager ce corpus de textes du point de vue de sa langue d’écriture (français/espagnol) et établir des comparaisons.
4) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEP1a

Littératures du voyage : mondes hispanophones

Cécile BERTIN-ELISABETH


	-Déterminer le corpus de textes « littératures du voyage » en langue espagnole : approches diachronique et synchronique

-Repérer ses caractéristiques scripturales et ses thématiques, établir des comparaisons pour procéder à des sous-catégorisations

-Analyser quelques textes représentatifs

-16CM+8TD

-Travail étudiant : 84h


	4

	UEP1b

Littératures du voyage : mondes francophones
	-Déterminer le corpus de textes « littératures du voyage » en langue française : approches diachronique et synchronique

-Repérer ses caractéristiques scripturales et ses thématiques, établir des comparaisons pour procéder à des sous-catégorisations

-Analyser quelques textes représentatifs

-Le Même et l’Autre, Exotisme et Altérité, l’Exotisme américain dans la littérature française 16ème-20ème siècles. 

Bibliographie indicative :

AFFERGAN, F., Exotisme et altérité : essai sur les fondements d’une critique de l’anthropologie, Paris, PUF, 1987

GLISSANT, E. Introduction à la poétique du divers, Paris, Gallimard, 1996

LAPLANTINE, J.M., Je, nous et les autres, Paris, Le Pommier, 1999

-16CM+8TD

-Travail étudiant : 84h
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM +TD

7) Type d’évaluation retenue 
UEP1 :

Contrôle continu :

1er contrôle : oral

2ème contrôle : questions de réflexion sur un texte représentatif de ce corpus non étudié en cours.

Nom  de l’UE : UEC1-AEC Iconographie et interculturalité  

1) Responsable : BERTIN-ELISABETH Cécile, MCF
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Toutes spécialités

Tous parcours de la mention


	2.5
	0.5
	1
	Au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Analyser les représentations iconiques et textuelles de la « Découverte » dans la perspective d’une réflexion sur les contacts de cultures.

-Questionner la validité du terme « découverte », à partir de l’examen des documents d’époque.

-Savoir décoder une image et en déceler les strates idéologiques. 

-Etre capable de mettre en rapport la rhétorique de l’image et celle des textes.

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Iconographie et interculturalité


	Approche comparée des représentations de la « Découverte » : du « codex » au texte (ex : chroniques, récits de vie) et inversement

-12 CM + 12 TD

- Travail personnel : 84 h


	2.5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

-En CM : Problématisation des idéologies de la « Découverte », telles qu’elles se laissent appréhender dans les « codex » et les textes d’époque

-En TD : Etude de cas

7) Type d’évaluation retenue 

-Evaluation orale (en langue étrangère) : Analyse dirigée d’un document iconographique et/ou textuel.
Nom  de l’UE : UEO3   

SUEO 3 a : Littératures caribéennes francophones comparées

SUEO3b : Le discours littéraire

1) Responsable : Roger TOUMSON, PR ; Jean BERNABE, PR ; Georges VOISSET, PR
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Lettres Modernes et Littératures comparées)
	9
	3
	2
	Ossature au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Savoir identifier les traits caractéristiques des littératures caribéennes francophones

-Savoir déterminer les formants de base du discours littéraire à la lumière des diverses théories qui en rendent compte.

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Littératures caribéennes francophones et interculturalité


	Les littératures caribéennes ont pour trait commun d’être des littératures de revendication identitaire. Il s’agit, dans le cadre de ce cours, d’examiner et d’analyser les logiques discursives, thématiques et formelles de cet appel à l’affirmation identitaire qui est corrélative d’une dimension interculturelle dont il s’agira de prendre la pleine mesure.

Bibliographie indicative :

LAROCHE, M. La littérature haïtienne, Identité-langue-Réalité, Leméac, 1981

MAINGUENEAU, Eléments de linguistique pour le texte littéraire, Bordas, 1986

RIFFATERRE, M. La production du texte, Le Seuil, 1979

-16CM+8TD

-Travail étudiant : 84h
	4.5

	Le discours littéraire

	- Le cours abordera les origines de la critique (dans l’Antiquité et à l’époque moderne) et les diverses orientations de la « nouvelle critique ».

Les étudiants devront acquérir les connaissances leur permettant de caractériser les différents principes et méthodes des approches socio-historique, psychocritique, linguistique, thématiquee t narratologique. Ils devront aussi se familiariser avec les principales notions de l’analyse littéraire (genres, registres, fiction, énonciation, intertextualité).

Plan :
· Définition de la topique littéraire

· Les différentes perspectives critiques

· Les principaux concepts de la théorie littéraire

Bibliographie succincte :

BERGES, BARBERIS et al., Introduction aux méthodes critiques pour l’analyse littéraire, Dunod, 1966

COMPAGNON A., Le démon de la théorie, Seuil, 1988

DESSONS G., Introduction à la poétique, Nathan, 2000

GEFFEN A. La Mimésis, Flammarion, 2003

GENETTE G., Esthétique et poétique, Seuil

-16CM+8TD

-Travail étudiant : 84h


	4.5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
SUEO3a :

Contrôle continu écrit, 

Ecrit 2h

Rattrapage : Oui
SUEO3b :
Contrôle continu, Ecrit, sous forme d’exposés, de questions, de commentaires, de dissertations, avec une épreuve écrite de 2h à la fin du cours. 

Rattrapage : oui
Nom  de l’UE : UEP2

SUEP2a : Ecritures du réel américain et représentations du monde : mondes hispanophones

SUEP2b : Ecritures du réel américain et représentations du monde : mondes francophones

1) Responsables : Roger TOUMSON, PR/ Corinne MENCE-CASTER, PR
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Etudes Hispanophones/ Parcours Lettres Modernes et littératures comparées)
	8
	3
	2
	Ossature au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Savoir analyser une « écriture » afin d’examiner les écritures du réel américain dans un corpus de textes hispanophones et francophones choisi

-Savoir, en se fondant sur l’examen des écritures du « réel », dégager les représentations du monde qui s’y trouvent inscrites
-Savoir définir la notion de « réel merveilleux » et la confronter à d’autres notions telles que « le réalisme magique », le « réalisme sale », « l’hyperréalisme », le « surréalisme », etc.
-Savoir repérer et identifier les formants  de ces diverses écritures du réel américain.
5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEP2a : Ecritures du réel américain et représentations du monde : mondes hispanophones

	-Examiner les différentes écritures du réel américain dans un corpus de textes hispaniques choisi, dans une perspective diachronique

-Problématiser la notion de « réel merveilleux » dans la littérature hispano-américaine, en relation avec le « réalisme magique », le « réalisme merveilleux » haïtien, ainsi qu’avec le surréalisme

-Mettre en relation « écritures du réel » et représentations du monde.

-16 CM + 8 TD

-Travail personnel : 84 h
	4

	UEP2b : Ecritures du réel américain et représentations du monde : mondes francophones


	-Examiner les différentes écritures du réel américain dans un corpus de textes francophones choisi, dans une perspective diachronique

-Problématiser la notion de « réalisme merveilleux » haïtien , en relation avec celles de « réel merveilleux », de« réalisme magique »,  de surréalisme

-Procéder à des comparaisons sur la base de la notion d’ « écriture »

-Mettre en relation « écritures du réel » et représentations du monde dans les littératures américaines francophones, en relation avec les littératures hispano-américaines.

-16 CM + 8 TD

-Travail personnel : 84 h
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM + TD

7) Type d’évaluation retenue 
Examen terminal : question de réflexion à partir d’un corpus de textes hispanophones et francophones.

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

Jean BERNABE, PR ; Georges VOISSET, PR
Nom  de l’UE : UEP2

1) Responsable : Roger TOUMSON, PR ; Liliane FARDIN, MCF
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Lettres Modernes et Littératures comparées)
	8
	3
	2
	Parcours au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Ecritures du réel américain et représentations du monde : littératures hispanophones


	-

-16CM+8TD

-Travail étudiant : 84h
	4

	Ecritures du réel américain et représentations du monde : littératures francophones


	-

-16CM+8TD

-Travail étudiant : 84h
	4

	ET

1 SUEP au choix (cf. liste)
	
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

Roger TOUMSON, PR ; Liliane FARDIN, MCF
Nom  de l’UE : UEO5  
SUEO5a : Littératures et éthique du Divers : approches comparées des littératures francophones

SUEO5b : Cultures littéraires caribéennes comparées




1) Responsables : SUEO5a : Mme HAMOT, MCF 

SUEO5b : Roger TOUMSON, PR/ Liliane FARDIN, MCF
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Etudes Hispanophones : SUEO5b)

SUEO5b : Parcours Lettres Modernes et littératures comparées
	9
	3
	3
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

SUEO5a :

-Savoir approcher les littératures du point de vue de leur rapport à la pensée du Multiple et de leur positionnement vis-à-vis de l’éthique du Divers
-Savoir procéder à une analyse diachronique et comparative des littératures francophones, qui tienne compte de l’histoire politique, culturelle, sociale : littératures du Moyen Age, des Lumières, du XIXè siècle, littératures contemporaines (question des imaginaires linguistiques et culturels en relation avec les problématiques postcoloniales), littératures caribéennes (imaginaires pluriels)

SUEO5b :

-Savoir définir la notion de « cultures caribéennes » en littératures au sein de l’espace caribéen

-Savoir établir des comparaisons entre les littératures d’expression francophone, franco-créolophone, hispanophone et anglophone de cet espace

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEO5a

Littératures et éthique du Divers : approches comparées des littératures hispanophones

	-Etablir le lien entre les littératures et la pensée du Multiple, sous l’angle de l’éthique du Divers

-Mettre en évidence la diversité des littératures d’expression hispanophone et ses liens à cette éthique d’un point de vue diachronique et diatopique

-Rappeler les éléments de l’histoire culturelle, sociale et politique qui peuvent éclairer certains aspects de cette problématique
-24 CM

-Travail étudiant : 84 h
	4.5

	UEO5b

Cultures littéraires caribéennes comparées


	-Définir la notion de « cultures littéraires caribéennes »

-Mettre en évidence les convergences des littératures d’expression linguistique différente, ainsi que leurs spécificités

-Etablir, à partir de l’analyse de textes choisis, des comparaisons qui légitiment l’appellation de « cultures caribéennes littéraires ».

-24 CM

-Travail étudiant : 84 h
	4.5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
UEO5a :

Contrôle continu : 1er contrôle : oral

2ème contrôle : synthèse argumentée à partir d’une problématique imposée : 4h

UEO5b :

Contrôle continu : 1er contrôle : oral

2ème contrôle : synthèse argumentée à partir d’une problématique imposée : 4h

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : 
Liliane FARDIN, MCF

Jean BERNABE, PR
Nom  de l’UE : UEO6 

SUEO6a : La pensée du Lieu en littérature

SUEO6b : La pensée de la Langue en littérature




1) Responsables : Corinne MENCE-CASTER, PR/ Alexandre ALARIC, MCF
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers ( tous Parcours)
	8
	3
	3
	Ossature obligatoire


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

SUEO6a : La pensée du Lieu en littérature

-Savoir identifier les liens étroits existant entre la littérature et la notion de « territoire »

-Savoir définir la notion de « lieu » rapportée à la littérature : lieux rhétoriques, lieux géo-symboliques, idéologiques et identitaires

-Savoir retracer les grands jalons de la pensée du Lieu en littérature  dans l’histoire littéraire européenne: la littérature comme  Lieu des variations imaginatives « idéalistes », « réalistes », « naturalistes », « surréalistes »
-Savoir interroger les modalités de « déconstruction » de cette pensée du Lieu dans les littératures postcoloniales.
SUEO6b : La pensée de la Langue en littérature


-Se montrer attentif aux relations qui se sont tissées et continuent de se tisser entre « littératures » et « mythologies linguistiques » : mythe de la langue pure, mythe de la langue « vraie », mythe de la langue « authentique »

-Savoir examiner les modulations de ces relations en fonction des « lieux identitaires » choisis et revendiqués par les écrivains.
5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEO6a: La pensée du lieu en littérature


	-Identifier les liens étroits existant entre la littérature et la notion de « territoire »

-Définir la notion de « lieu » rapportée à la littérature : lieux rhétoriques, lieux géo-symboliques, idéologiques et identitaires

-Retracer les grands jalons de la pensée du Lieu en littérature  dans l’histoire littéraire européenne: la littérature comme  Lieu des variations imaginatives « idéalistes », « réalistes », « naturalistes », « surréalistes »
-Interroger les modalités de « déconstruction » de cette pensée du Lieu dans les littératures postcoloniales.
-16 CM
-Travail étudiant : 60 h

	4

	UEO6b : La pensée de la langue  en littérature


	-Examiner les relations qui se sont tissées et continuent de se tisser entre « littératures » et « mythologies linguistiques » : mythe de la langue pure, mythe de la langue « vraie », mythe de la langue « authentique »

-Analyser les modulations de ces relations en fonction des « lieux identitaires » choisis et revendiqués par les écrivains.
-16 CM
-Travail étudiant : 60 h


	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM

7) Type d’évaluation retenue 
1 seule évaluation pour l’UE :

Contrôle continu

Oral + dissertation 4h sur une thématique au choix de l’étudiant
Nom  de l’UE : UEP3

-SUEP3a : Ecriture de l’Histoire américano-caribéenne et éthique du Divers

+SUEP3b : au choix sur une liste  

1) Responsable : Corinne MENCE-CASTER, PR
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Langues, Littératures interculturelles et Ethique du Divers (Parcours Etudes Hispanophones + Parcours Lettres Modernes et littératures comparées)
	8
	3
	3
	Parcours au choix


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

-Savoir définir les modalités d’écriture de l’Histoire dans un contexte marqué par la dissociation entre une histoire « officielle » et une histoire « vécue » non toujours encore écriture
-Savoir repérer les difficultés à écrire l’histoire d’une « nation » ou d’un espace lorsque les mémoires sont divergentes et les lieux ethniques différents

-Savoir réfléchir aux possibilités qu’offre la pensée du Multiple à l’écriture de l’Histoire
5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Ecriture de l’Histoire américano-caribéenne et éthique du Divers

	- Définir les modalités d’écriture de l’Histoire dans un contexte marqué par la dissociation entre une histoire « officielle » et une histoire « vécue » non toujours encore écriture
- Repérer les difficultés à écrire l’histoire d’une « nation » ou d’un espace lorsque les mémoires sont divergentes et les lieux ethniques différents

-Savoir réfléchir aux possibilités qu’offre la pensée du Multiple à l’écriture de l’Histoire

	


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

CM

SPECIALITE : SOCIETES ET INTERCULTURALITE
2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : UEO1 Civilisations et sociétés multiculturelles
1) Responsable : Claude Gourg, fiche n°1
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Interculturalité et sociétés
	10
	3
	1
	Ossature obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


3) Objectifs

Prise de conscience : appréhender les synergies nées de la confluence des peuples et cultures au travers des manifestations relevant de la notion composite de « métissage ».
Contenu : Ces composantes seront repérées selon leurs diverses modalités d’extension temporelle (diachronie) et spatiale dans un souci comparatiste. On s’attachera à cerner en littérature l’émergence de topos originaux.
4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	EC1 Littérature et multiculturalité 
	CM, 24 h

Littérature comparée (Afrique du Nord/ Caraïbes). L’expérimentation et l’écriture de l’interculturel dans l’art et la littérature d’Afrique du Nord. 


	4

	EC2 Problématique des sociétés issues des colonisations dans les Amériques : les politiques multiculturalistes
	CM, 24 h

1-Il s’agira d’apporter des informations quant à l’apparition et l‘évolution sémantique du terme, de la notion de métissage biologique à celle de métissage culturel, et d’interroger l’évolution des représentations en anthropologie comme en littérature dans leurs liens avec les situations socio-historiques. Les textes littéraires seront saisis dans une perspective diachronique mais aussi par le biais d’une poétique intéressée à repérer les lieux textuels où ces représentations se donnent à voir. 

2-Analyse d’une prise en charge intégrée des interactions culturelles : le multiculturalisme institutionnel au Canada : partisans et adversaires. Interprétation littéraire : l’œuvre romanesque de l’Indo-Caribéen canadien Neil Bissoondath.


	6


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
8) Qualité des autres intervenants dans l’UE : deux enseignants chercheurs (1 PU, 1 MCF HDR) missionnaires.

Nom  de l’UE : UEO2  Approches historique et juridique de l’interculturel 
1) Responsable : Serge Mam Lam Fouck, fiche n°2
2) Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Interculturalité et sociétés
	9
	2
	1
	Ossature obligatoire

	
	
	
	
	


3) Objectifs

Approche de la notion d’interculturel au travers de l’histoire coloniale française. Réflexion juridique dans la dynamique des évolutions de la société multiculturelle de Guyane. Exploration des voies et moyens d’une insertion de pratiques d’origine coutumière ou étrangère dans le cadre juridique français.
4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	EC1 Histoire. La colonisation française et les « vieilles colonies » : l’invention des départements d’outre-mer
	CM, 24 h

La question de l’altérité dans l’espace colonial français. Domination coloniale et revendication de l’assimilation. La diversité culturelle des départements d’outre-mer.
	4

	EC2 Droit français et sociétés en Guyane
	CM, 24 h

1- Droit français et familles de Guyane ; droit français et foncier guyanais ;  droit français et agricultures de Guyane.
2- Les autochtones de l'outre-mer français : statut, reconnaissance de leur identité, protection de leur patrimoine foncier, la question de la garantie des droits fondamentaux de l'homme autochtone.
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6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : deux enseignants chercheurs (MCF).

Nom  de l’UE : UEP1 Problématiques et méthodologie de la recherche en littérature et civilisation
1) Responsable : Jean-Marie Ndagano, fiche n°3
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Interculturalité et sociétés
	6
	1
	1
	Ossature obligatoire

	
	
	3
	
	

	
	
	
	
	


3) Objectifs

Initiation à la recherche en littérature.

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Problématiques et méthodologie de la recherche en littérature et civilisation


	CM, 24 h

A partir d’une thématique proposée, à titre d’exemple, il s’agira de présenter les étapes de la recherche en littérature ainsi que les principaux outils modernes, notamment informatiques. Cet enseignement sera poursuivi au semestre 2.
	6


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE :
Nom  de l’UE : UEO3 Diversité culturelle
1) Responsable : Monique Blérald, fiche n°4
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Interculturalité et sociétés
	8
	3
	2
	Ossature obligatoire

	
	
	
	
	


3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Des clés pour décrypter la complexité des dynamiques identitaires dans les sociétés multiculturelles. En littérature, on s’interrogera sur l’aporie de l’identité collective et pour les peuples premiers sur le rôle identitaire intégrateur de résurgences de la mémoire. En anthropologie, clarification de ce qu’il est convenu d’appeler la « mosaïque » guyanaise, en essayant de faire le partage entre ce qui relève d’influences culturelles multiples et mêlées d’une part, ce qui relève des ethnies en tant que touts sociaux et culturels autonomes pris aujourd’hui dans l’orbite de la société globale d’autre part.
4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM, TD, TP, travail personnel,)

- Le Volume horaire


	ECTS

	EC1 Littérature. Voix, mythes, magie des peuples premiers et déportés, des sociétés des Amériques
	CM, 24 h

1- Les mythes  de la diablesse et de maman dilo comme révélateurs des sociétés  créoles et noires marrons de Guyane
2- Le « trickster » agent perturbateur à l’interface dominant/dominé chez les auteurs amérindiens canadiens. Cosmogonie amérindienne : la lune et l’inceste, revisités par la littérature anglophone du Guyana. 
	4

	EC2. Anthropologie. .La diversité guyanaise : interculturalité et/ou interethnicité ?


	CM, 24 h

Les processus de créolisation. Les ensembles amérindiens et bushinenge. Des clés pour décrypter l’étonnante complexité de la société guyanaise. L’approche diachronique sera indispensable pour bien mettre en valeur l’ensemble des dynamiques contemporaines.
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : deux enseignants chercheurs (1 PU, 1 MCF), un directeur de recherche IRD.
Nom  de l’UE : UEO4 Diversité culturelle et dynamique identitaire
1) Responsable : Gérard Police, fiche n°5
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Interculturalité et sociétés
	7
	3
	2
	Ossature obligatoire

	
	
	
	
	


3) Objectifs

Ethnies, relations interethniques et interculturalité en Guyane française. Dans cet univers de relations interethniques et interculturelles, il s’agit d’analyser, au travers de l’étude des flux migratoires, les dynamiques d’intégration des migrants ainsi que celles des générations qui en sont issues. Par ailleurs seront fournis des éléments de connaissance concernant deux composantes essentielles de la population de la région guyanaise (au sens large) : les sociétés amérindiennes et les sociétés bushinenge.
5) Contenu de l’UE :
 
	Intitulé des EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	EC1. Immigration et constructions identitaires
	CM, 24 h

1- Le module doit donc permettre d’appréhender non seulement les flux constitutifs de la société guyanaise (facteurs, importance, modalités des phénomènes migratoires) mais également le positionnement des groupes allochtones dans la société d’accueil, au travers notamment des parcours scolaires, des aspirations socioéconomiques, du niveau de mobilisation identitaire ou des stratégies d’invisibilité.

2- Dits et non-dits brésiliens sur l’« Eudorado » – La question du regard brésilien sur la Guyane française.

La forte présence brésilienne en Guyane, et l’intensification des échanges entre Guyane et Brésil nourrissent un système d’images et représentations brésiliennes encore mal connues mais aux implications importantes dans le devenir de la région nord-amazonienne.
	3

	EC2 Anthropologie des sociétés amérindiennes et bushinenge du Plateau des Guyanes

	CM, 24 h

1-Les sociétés amérindiennes : les divers groupes de la Guyane française resitués dans les grandes familles ethnolinguistiques (Caribes, Tupi-Guarani, Arawak) en insistant sur les particularités ethniques, les grands traits civilisationnels, les dynamiques de peuplements, les influences réciproques, les principes d’organisation sociale…

2-Les sociétés bushinenge  : l’épopée du marronnage et les processus de reconstruction de ces ensembles sociaux à partir de bases culturelles et de principes d’organisation puisés dans un fonds commun africain, les grandes lignes communes à ces divers ensembles et les leviers de différenciation, les trajectoires historiques et les processus d’ethnicisation…
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
8) Qualité des autres intervenants dans l’UE : deux enseignants chercheurs (1 MCF HDR, 1 MCF) missionnaires. Un directeur de recherche IRD.

Nom  de l’UE : UEOP2 Méthodologie du travail d’études et de recherche
1) Responsable Claude Gourg, fiche n°1
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Interculturalité et sociétés
	10
	3
	2
	Ossature obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


3) Objectifs

Il s’agira de délimiter le champ disciplinaire, d’élaborer une problématique, de procéder aux repérages conceptuels à la lumière des enjeux épistémologiques. Sur le plan de la mise en forme, on veillera à identifier et hiérarchiser les ressources biographiques, à maîtriser les normes éditoriales de même que la présentation publique et numérique des travaux. 

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEP2 Méthodologie du travail d’études et de recherche
	CM, 24 h

Champ disciplinaire, problématique, concepts. Ressources biographiques, normes éditoriales présentation publique et numérique des travaux. 
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6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
8) Qualité des autres intervenants dans l’UE :
Nom  de l’UE : UEO5 Interculturalité et pratiques culturelles
1) Responsable : Fily Kouadio, fiche n°6
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Interculturalité et sociétés
	10
	3
	3
	Ossature obligatoire

	
	
	
	
	


3) Objectifs 

Etudes de représentations, de discours et de pratiques en sociétés multiculturelles. Analyse de la confrontation des représentations. Récits fondateurs et représentations fantasmatiques. La littérature à identité africaine-américaine : de l’imitation-copiage esthétique à l’appropriation puis à la subjugation d’une écriture initialement complice de l’aliénation. Déconstruction et dénonciation de la croyance institutionnalisée en une démocratie raciale au Brésil.

4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	EC1 Littérature. Sociétés plurielles dans l’imaginaire : discours verbal et visuel
	CM, 24 h

On s’attachera au transcodage de récits fondateurs ou de représentations fantasmatiques via le filtre de formes littéraires, théâtrales, musicales, iconographiques ou cinématographiques.


	5

	EC2 Littérature. 1-De l’Africain à l’Africain-Américain : (r)évolution dans une société plurielle

Ou 
2-Le mythe de la « démocratie raciale » au Brésil
	CM, 24 h

1-L’esclave et l’ancien esclave et l’écriture littéraire. L’émergence d’une littérature à identité africaine-américaine propre. L’américanisation littéraire de l’Africain. Les dominés de l’imitation-copiage esthétique à l’appropriation puis à la subjugation de cette écriture initialement complice de leur aliénation.
2-Un discours et une praxis militants afro-brésiliens ont tenté, dans le Brésil du XXème siècle, de déconstruire et dénoncer la croyance institutionnalisée en une démocratie raciale issue des travaux d’un des pères fondateurs de l’identité brésilienne, Gilberto Freyre.
	5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : deux enseignants chercheurs (PU et MCF).

Nom  de l’UE : UEO6 Interculturalité et pratiques linguistiques

1) Responsable : Sophie Alby, fiche n°7
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Interculturalité et sociétés
	10
	3
	3
	Ossature obligatoire

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix 

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Approche du plurilinguisme dans le monde, en France et en Guyane. Etude de la situation linguistique de la Guyane et des caractéristiques des langues qui y sont parlées.
4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	EC1 Sociolinguistique et didactique du plurilinguisme
	CM, 24 h

Mono-Pluri-Multi-Polylinguisme, questions terminologiques, théoriques, méthodologiques. Didactique du plurilinguisme (compétence plurilingue, approches plurielles). Interactions interlingues, exolingues en classe de langue et dans des situations de travail autres que scolaires. Alternances de langues (« bouées transcodiques », alternances et apprentissage).
	5

	EC2 Diversité des langues et des pratiques linguistiques en Guyane 
	CM, 24 h

La situation linguistique guyanaise (caractéristiques des langues de Guyane). La situation sociolinguistique guyanaise, aspects macro-sociolinguistiques (statut des langues, facteurs explicatifs de leur apparition en Guyane). Pratiques des langues de Guyane : aspects micro-sociolinguistiques (les langues à l’école, au travail). Phénomènes de contacts dans les pratiques linguistiques en Guyane. Langues et identités en Guyane.
	5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
8) Qualité des autres intervenants dans l’UE :
Nom  de l’UE : UEP3 Langues créoles
1) Responsable : Robert Damoiseau, fiche n°8
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Interculturalité et sociétés
	5
	2
	3
	Ossature obligatoire

	
	
	
	
	


3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Présentation du développement de la recherche sur les langues créoles, de la genèse des Créoles, des propriétés structurelles et de la recherche sociolinguistique sur les langues créoles. Traits caractéristiques, au plan sémantico-syntaxique, du fonctionnement des créoles parlés en Guyane.
4) Pré-requis (le cas échéant) :

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	UEP3 Langues créoles
	CM, 24 h

1- le développement de la recherche sur les langues créoles en général (tradition descriptiviste vs. tradition sociolinguiste ; tradition française vs. tradition anglophone ; focus historique vs. recherche sur les situations synchroniques. La genèse des Créoles : théories, traditions, approches (diachronique, contact de langue, la recherche socio-historique, la recherche comparativiste). Les propriétés structurelles (phonologie, syntaxe, morphologie, sémantique). La recherche sociolinguistique sur les langues créoles (la structure sociolinguistique, les pratiques et les facteurs sociaux, interaction avec d’autres langues, leur rôle en éducation). Focus : sur les situations où se parlent les créoles en général mais emphase sur les langues créoles en Guyane et dans la région (Suriname, Guyana, la Caraïbe).

2- L’énoncé créole- Structures de prédication. Le syntagme nominal : les procédures de détermination et de pluralisation.

Le syntagme prédicatif : le système aspecto-temporel, la passivation.
	5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : Une chargée de recherche CELIA.
ANNEXE 2 

 Les Enseignements transversaux :

UE complémentaires  / Organisation 

Chacun des 3 premiers  semestres (MS1, MS2, MS3) comportera un maximum de  4 UE. 

Au plus 3 de ces UE sont consacrées à des savoirs, fondamentaux ou à caractère professionnalisant ou permettant une orientation (MS2 et MS3).

La dernière UE, dite UE complémentaire, est consacrée à des savoirs transversaux.

(
Chacune de ces   03 UE complémentaires (MS1, MS2, MS3) aura, un volume horaire de 48h, un coefficient 1, une valeur de 05  ECTS  et sera décomposée en  deux EC de 24h. 

(  La première EC sera consacrée à une langue vivante étrangère (LVE), dont l’organisation et le contenu visent la délivrance du CLES 2.

La délivrance du diplôme de master est conditionnée soit à l’obtention de la certification CLES 2, soit à l’obtention  d’une moyenne arithmétique de 10/20 minimum, sur l’ensemble des 03 EC de LVE.
Le RGCCA de Master sera adapté à cet effet pour tenir compte de l’arrêté master.
 (  La deuxième EC sera consacrée à un autre enseignement complémentaire dont le choix est déterminé par l’équipe pédagogique de chaque mention de master. 

Ce choix sera opéré, pour chaque semestre, dans le cadre de l’acquisition d’une compétence transversale et dans un objectif de mutualisation des enseignements au sein d’un même domaine.
Les choix possibles peuvent être : La méthodologie documentaire ou autre,  des outils informatique et multimédia spécifiques, un TER (travail d’études et de recherche), un stage, un enseignement visant une insertion professionnelle dans un secteur précis, un enseignement de culture générale ou scientifique en lien avec le champ disciplinaire,…

Cet EC pourrait en particulier permettre de dispenser des compléments nécessaires aux étudiants qui s’inscrivent dans une démarche de concours dans le secteur « métiers de l’enseignement » 

( La configuration de cette UE sera la suivante, pour chacun des semestres 1 à 3 :

	UEC  
	LVE /  24h  / 2,5  ECTS
	AEC / 24h  / 2,5 ECTS


AEC : Autre Enseignement Complémentaire 

LVE : Langue vivante étrangère.

(  Sur l’ensemble du cursus master, la valeur en ECTS  des UE complémentaires serait de 15 (soit un peu plus de 12% du total des crédits) dont la moitié pour la LVE.
ANNEXE 3 

FICHES DESCRIPTIVES des UE 

1. Les UE Complémentaires 

2. Une fiche par  UE de savoirs fondamentaux ou à caractères professionnels. 
1/ UE Complémentaires

	Unité d’enseignement complémentaire du semestre 1 : 05 ECTS                                                      UECMS1    

	EC1 : LVEMS1

Langue vivante étrangère 

24 h 

02,5 ECTS


	Anglais :

Résumé du programme
Compréhension de l'oral :
Tâches de compréhension globale et de repérage, puis traitement d'informations spécifiques à partir d'un ou plusieurs documents authentiques audio ou vidéo, d'environ 1 500 mots au total, traitant de sujets en rapport avec la ou les disciplines d'étude.

L'audition se fera en laboratoire de langue ou dans une salle équipée ad hoc de façon à permettre la libre utilisation des documents d'écoute par le candidat, qui devra gérer son temps en conséquence.

Compréhension de l'écrit

Tâches de compréhension globale et de repérage (notamment prise de notes guidée), puis traitement d'informations spécifiques à partir d'un ou plusieurs documents écrits authentiques de longueur variable mais non inférieure à environ 3 000 mots au total, pouvant nécessiter des capacités de lecture cursive et sélective de textes longs, thématiquement liés aux documents d'écoute.

Qualité des Intervenants : MCF/PRAG / Lecteur

	
	Espagnol :

Résumé du programme
Compréhension de l'oral :
Tâches de compréhension globale et de repérage, puis traitement d'informations spécifiques à partir d'un ou plusieurs documents authentiques audio ou vidéo, d'environ 1 500 mots au total, traitant de sujets en rapport avec la ou les disciplines d'étude.

L'audition se fera en laboratoire de langue ou dans une salle équipée ad hoc de façon à permettre la libre utilisation des documents d'écoute par le candidat, qui devra gérer son temps en conséquence.

Compréhension de l'écrit

Tâches de compréhension globale et de repérage (notamment prise de notes guidée), puis traitement d'informations spécifiques à partir d'un ou plusieurs documents écrits authentiques de longueur variable mais non inférieure à environ 3 000 mots au total, pouvant nécessiter des capacités de lecture cursive et sélective de textes longs, thématiquement liés aux documents d'écoute.

Qualité des Intervenants : MCF/PRAG / Lecteur

	EC2 : AECMS1

Intitulé de l’EC

24h

02  ECTS
	Résumé du programme
Qualité des Intervenants :


	Unité d’enseignement complémentaire du semestre 2 : 05 ECTS                                                      UECMS2   

	EC1 : LVEMS2

Langue vivante étrangère 

24 h 

02,5 ECTS


	Anglais :

Résumé du programme
Production écrite en situation

Utilisation des données recueillies dans l'ensemble des documents d'écoute et de lecture pour la rédaction, éventuellement avec utilisation d'un traitement de texte, d'un ou plusieurs textes liés à des situations plausibles en regard de la discipline, d'une longueur totale d'environ 1 000 mots.

Qualité des Intervenants : MCF/ PRAG/Lecteur/Professionnel de la discipline

	
	Espagnol :

Résumé du programme
Production écrite en situation

Utilisation des données recueillies dans l'ensemble des documents d'écoute et de lecture pour la rédaction, éventuellement avec utilisation d'un traitement de texte, d'un ou plusieurs textes liés à des situations plausibles en regard de la discipline, d'une longueur totale d'environ 1 000 mots.

Qualité des Intervenants : MCF/ PRAG/Lecteur/Professionnel de la discipline

	EC2 : AECMS2

Intitulé de l’EC

24h

02  ECTS
	Résumé du programme
Qualité des Intervenants :


	Unité d’enseignement complémentaire du semestre 1 : 05 ECTS                                                      UECMS3   

	EC1 : LVEMS3

Langue vivante étrangère 

24 h 

02,5 ECTS


	Anglais :

Résumé du programme
Production orale

Utilisation des données recueillies dans l'ensemble des documents d'écoute et de lecture pour la présentation orale d'un exposé thématiquement intégré et en relation avec la discipline concernée, suivi d'une discussion, en présence d’un enseignant et au moins d’un

spécialiste de la ou des disciplines de référence s'estimant raisonnablement compétent dans la langue à certifier ou déjà titulaire de ce même troisième degré.

Qualité des Intervenants : MCF/ PRAG/Lecteur/Professionnel de la discipline

	
	Espagnol :

Résumé du programme
Production orale

Utilisation des données recueillies dans l'ensemble des documents d'écoute et de lecture pour la présentation orale d'un exposé thématiquement intégré et en relation avec la discipline concernée, suivi d'une discussion, en présence d’un enseignant et au moins d’un

spécialiste de la ou des disciplines de référence s'estimant raisonnablement compétent dans la langue à certifier ou déjà titulaire de ce même troisième degré.

Qualité des Intervenants : MCF/ PRAG/Lecteur/Professionnel de la discipline

	EC2 : AECMS3

Intitulé de l’EC

24h

02  ECTS
	Résumé du programme
Qualité des Intervenants :


2/ UE Fondamentaux ou à Caractères Professionnels

Nom  de l’UE : Méthodes en FLE (1)
1) Responsable : Monsieur le professeur Pierre DUMONT
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue. Parcours : Didactique du FLE
	9
	3
	1
	Ossature Obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Donner aux étudiants les bases nécessaires à l’élaboration d’un cursus de FLE.

4) Pré-requis (le cas échéant) : aucun

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Histoire de l’enseignement des langues


	Présentation des principaux courants méthodologiques en didactique des langues, de la méthode traditionnelle aux approches communicatives.

24h , 12 CM, 12 TD
	4,5

	Organiser un cours de FLE : principes et méthodes


	Différentes phases de l’organisation d’un cours de FLE, de la définition des objectifs et des contenus au choix des activités et à leur répartition dans le temps.

24h , 12 CM, 12 TD
	4,5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours en présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle sur table

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

2 PRAG

Nom  de l’UE : Phonétique, phonologie et correction phonétique

1) Responsable : Monsieur le professeur Pierre DUMONT
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie: 
	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue. Parcours : Didactique du FLE
	8
	3
	1
	Ossature Obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Donner aux étudiants les connaissances théoriques en phonétique et phonologie du français, en vue de les rendre capables d’intervenir en phonétique corrective.

4) Pré-requis (le cas échéant) : aucun

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Phonétique, phonologie


	Présentation du système phonologique du français. Eléments de phonétique articulatoire et acoustique.

16h , 8 CM, 8 TD
	4

	Principes et méthodes de phonétique corrective


	Présentation et mise en pratique des principales méthodes de correction phonétiques.

16h , 8 CM, 8 TD
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours en présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle sur table
8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

1 PRAG

Nom  de l’UE : Langue, communication et didactique
1) Responsable : Monsieur le professeur Pierre DUMONT
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie:

	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue. Parcours : Didactique du FLE
	8
	3
	1
	Parcours obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Donner aux étudiants les bases nécessaires à l’organisation d’enseignements de grammaire en fonction de différentes options didactiques.

4) Pré-requis (le cas échéant) : aucun

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Théories linguistiques et théories de la communication


	Notion de « système » linguistique, en particulier appliquée au système phonologique du français contemporain. Schémas de la communication, pragmatique et approches communicatives. Grandes tendances de l’évolution des langues en fonction des besoins communicatifs. Problématiques de la traduction.

24h , 12 CM, 12 TD



	4

	Grammaire et enseignement des langues


	Répartition des champs entre linguistique et grammaire, linguistique et didactique. Histoire des relations théories linguistiques / didactique du FLE au cours du temps. Modalités d’approche des enseignements / apprentissages grammaticaux selon les grands courants méthodologiques. Situation contemporaine.
24h , 12 CM, 12 TD
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours en présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle sur table

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

1 MCF

1 PRAG

Nom  de l’UE : Méthodes en FLE (2)

1) Responsable : Monsieur le professeur Pierre DUMONT
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie: 
	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue. Parcours : Didactique du FLE
	9
	3
	2
	Ossature Obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Ces enseignements complètent l’EU « méthodes en FLE (1). Ils visent à donner à l’étudiant les compétences requises pour l’enseignement de l’oral et de l’écrit, et pour la préparation d’épreuves d’évaluation.

4) Pré-requis (le cas échéant) : aucun

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Didactique de l’oral et de l’écrit


	La didactique de l’écrit sera abordée à partir de la grammaire de texte et des définitions actuelles de la lecture. Il s’agira d’en tirer des enseignements pratiques, aussi bien du côté de la production  que du côté de la réception de l’écrit en classe de FLE.

La didactique de l’oral sera traitée à partir de la mise en évidence des spécificités de l’oral par rapport à l’écrit et de la dimension non verbale qui l’accompagne. Les implications pratiques en seront montrées tant du côté de la compréhension que du côté de la production orale en classe de FLE.

24h , 12 CM, 12 TD
	4,5

	Evaluation et certification en langues


	Le cours se propose : 1- de préciser la notion d’évaluation au travers de ses différentes formes ; 2- d’explorer les certifications développées au cours des dernières décennies dans la domaine du FLE et faire le point sur l’état actuel ; 3- de mettre les étudiants en situation de pouvoir concevoir du matériel d’évaluation en référence à des objectifs communicatifs.
24h , 12 CM, 12 TD
	4,5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l’UE (dont enseignement non présentiel et mode d’accompagnement en F. C.) :

Cours en présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle sur table

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

2 PRAG
Nom  de l’UE : Didactique de la langue-culture

1) Responsable : Monsieur le professeur Pierre DUMONT
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie: 
	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue. Parcours : Didactique du FLE
	8
	3
	2
	Ossature Obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Ces enseignements visent à donner à l’étudiant les moyens d’intervenir efficacement dans le domaine des enseignements culturels et dans celui de l’interculturalité.

4) Pré-requis (le cas échéant) : aucun

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Dynamique sociolinguistique des langues et des cultures


	L’objet de ce cours consistera à monter comment la didactique des langues est peu à peu devenue une didactique des langues cultures, à travers des approches qui se veulent, au départ, linguistiques et même, plus particulièrement, structuralistes. D’autres concepts linguistiques, appartenant au champ de l’analyse contrastive, seront présentés dans leur dimension à la fois linguistique et didactique, en allant, par exemple, de l’interférence phonologique à la notion de crible culturel. Enfin, toujours dans cet esprit de convergence, une autre approche linguistique, l’analyse sémique, sera revue et corrigée par la didactique du sens étranger telle que la conçoivent aujourd’hui les didacticiens.

16h , 8 CM, 8 TD
	4

	Traitement didactique des produits culturels


	Après une analyse des caractéristiques des  principaux types de produits culturels contemporains, le cours s’attachera à montrer quelles peuvent en être les utilisations en cours de FLE, plus particulièrement sous l’angle des enseignements / apprentissages (inter-)culturels.

16h , 8 CM, 8 TD
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours en présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle sur table

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

1 MCF
Nom  de l’UE : Supports techniques dans les apprentissages

1) Responsable : Monsieur le professeur Pierre DUMONT
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie: 
	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue. Parcours : Didactique du FLE
	8
	3
	2
	Parcours obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Ces enseignements visent à donner à l’étudiant les moyens d’utiliser les TIC dans le cadre de leurs enseignements, et de développer des formes nouvelles d’enseignement, en particulier à distance.

4) Pré-requis (le cas échéant) : aucun

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Auto-apprentissage en formation à distance


	24h , 12 CM, 12 TD
	4

	TIC et didactique des langues


	Cet enseignement vise à doter les étudiants d’outils didactiques modernes, venant en complément des méthodes conventionnelles ou s’y substituant. On y présente l’état actuel des technologies de l’information et de la communication, et problématise en particulier la question de l’apport de l’INTERNET à l’enseignement / apprentissage du Français Langue Etrangère en fonction des orientations conceptuelles et didactiques contemporaines.

24h , 12 CM, 12 TD
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours en présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle sur table

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

1 PROFESSEUR, 1 PRAG
Nom  de l’UE : Pluralité et appropriation des langues

1) Responsable : Monsieur le professeur Pierre DUMONT
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie: 
	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue. Parcours : Didactique du FLE
	9
	3
	3
	Ossature obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Ces enseignements interviennent en complément de l’UE « Didactique de la langue-culture », de deuxième semestre, qu’ils approfondissent, en insistant sur les aspects historiques et institutionnels.

4) Pré-requis (le cas échéant) : aucun

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Apprentissage et didactique interculturelle


	Après avoir défini les apports de l’anthropologie à la didactique des langues cultures, ce cours portera, dans une première partie, sur le traitement didactique de l’interculturel, tel qu’il est conçu depuis la fin des années 60 jusqu’à aujourd’hui. La seconde partie de ce cours consistera en une étude d’un certain nombre de propositions méthodologiques ayant trait aux approches culturelles, interculturelles, voire intraculturelles à pratiquer pour un enseignement renouvelé des langues cultures aujourd’hui.
24h , 24 CM
	4,5

	Francophonie, francophonie


	A partir d’études de  cas, seront développés dans ce cours tous les aspects sociopolitiques de la francophonie, francophonie institutionnelle et francophonie de terrain.
24h , 24 CM
	4,5


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours en présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle sur table

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE :

1 PROFESSEUR, 1 MCF

Nom  de l’UE : Plurilinguisme et gestion des actions sur les langues

1) Responsable : Monsieur le professeur Pierre DUMONT
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie: 
	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue. Parcours : Didactique du FLE
	8
	3
	3
	Ossature obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : 

Ces enseignements visent à sensibiliser l’étudiant aux différents contextes d’enseignement du français hors de France, et à leur prise en compte dans la définition des tâches exercées dans ces mêmes contextes par les intervenants spécialistes du champ. 

4) Pré-requis (le cas échéant) : aucun

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Alternance des langues, interactions et didactique du plurilinguisme


	Seront d’abord présentées dans ce cours un certain nombre de situations de contact de langues, voire de conflit (bilinguisme, diglossie, coexistence, conflit), au moyen de grilles d’observation ad hoc. Puis seront analysés, concrètement, des phénomènes de contacts : interférences, calques, emprunts, alternances codiques et, surtout, les conséquences de ces phénomènes, telle que l’émergence de l’insécurité linguistique. La dernière partie de cet enseignement traitera des approches didactiques liées à ce type de situation : intégration des didactiques de la LM et de la ou des LE, pédagogie de la convergence, approches par compétences, etc. Seront enfin abordées les questions relatives à l’aménagement des langues maternelles dans les situations plurilingues, au sein desquelles beaucoup de ces LM (ou langues dites parfois « nationales ») doivent accéder à l’écrit pour la première fois de leur histoire.

16h , 16 CM
	4

	Les métiers du FLE


	Le cours passera en revue les différents métiers (enseignement, promotion, gestion de projets…) offerts par le FLE, et listera, dans une perspective de formation, de  les compétences nécessaires à leur pratique. 

16h , 16 CM 
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours en présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle sur table

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE :

1 PRFESSEUR, 1 MCF
Nom  de l’UE : Recherches et applications en didactique des langues

1) Responsable : Monsieur le professeur Pierre DUMONT
2)  Liste des spécialités  ou autres mentions  dont l’UE fait partie: 
	Spécialité ou mention
	ECTS
	Coeff.
	Semestre
	Statut

	Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue. Parcours : Didactique du FLE
	8
	3
	3
	Parcours obligatoire

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Type de statut : Ossature Obligatoire ; Ossature au choix ; Parcours obligatoire ; Parcours au choix

3) Objectifs : (Décrire les objectifs en terme de savoirs et de compétences acquises)

Ces enseignements visent à donner à l’étudiant les moyens de mener une recherche scientifique dans le champ du FLE/FLS. Ils interviennent aussi en appui à la rédaction du mémoire de semestre 4. 

4) Pré-requis (le cas échéant) : aucun

5) Contenu de l’UE :

	Intitulé  des  EC

(réduire le nombre de lignes selon le nombre d’E C)
	Préciser :

- Le Programme succinct

- La Nature des enseignements (CM,TD,TP, travail personnel, ..)

- Le Volume horaire


	ECTS

	Méthodologie de la recherche en sciences humaines


	24h , 24 CM
	4

	Analyse du discours scientifique en didactique des langues


	Sur la base de l’analyse du discours scientifique et des théories qui la sous-tendent, ce cours s’attachera à donner aux étudiants les compétences rédactionnelles requises pour la préparation de leur mémoire.

24h , 24 CM
	4


6) Modalités pédagogiques retenues pour l'UE (dont enseignement non présentiel et mode d'accompagnement en F. C.) :

Cours en présentiel

7) Type d’évaluation retenue (A harmoniser au niveau de la mention et du domaine)
Contrôle sur table

8) Qualité des Autres Intervenants dans l’UE : (indiquer le nombre et la qualité des intervenants : enseignants chercheurs, enseignants de lycée,  missionnaires, professionnels, autres que le responsable)

2 PROFESSEURS

· Descriptif des UE par Spécialité (consulter note de cadrage Master)
Didactique des langues et des cultures en milieu plurilingue.
	 Spécialité(s) :   Didactique du FLE

	

	Cœff .

	Unité d’Enseignement

UE


	Eléments constitutifs

EC
	ECTS
	CM
	TD

	TP

	Total

des

Heures


	Charge
totale de travail étudiant

	
	SEMESTRE 1 :     MS1
	
	
	
	
	
	

	1,5

1,5
	UEO1 : Méthodes en FLE (1)

	Histoire de l’enseignement des langues


	4,5
	12
	12
	0
	24
	

	
	
	Organiser un cours de FLE : principes et méthodes


	4,5
	12
	12
	0
	24
	

	1,5

1,5
	UEO2 : Phonétique, phonologie et correction phonétique

	Phonétique, phonologie


	4
	8
	8
	0
	16
	

	
	
	Principes et méthodes de phonétique corrective


	4
	8
	8
	0
	16
	

	1,5

1,5
	UEP : Langue, communication et didactique

	Théories linguistiques et théories de la communication


	4
	12
	12
	0
	24
	

	
	
	Grammaire et enseignement des langues


	4
	12
	12
	0
	24
	

	0,5

0,5
	UEC


	Langue vivante étrangère


	2,5
	
	
	24
	24
	

	
	
	Autre enseignement complémentaire
	2,5
	
	
	24
	24
	

	10
	(Total MS1(
	30
	
	
	
	176
	


	
	SEMESTRE 2 :     MS2
	
	
	
	
	
	

	1,5

1,5
	UEO1 : Méthodes en FLE (2)
	Didactique de l’oral et de l’écrit
	4,5
	12
	12
	0
	24
	

	
	
	Evaluation et certification en langues


	4,5
	12
	12
	0
	24
	

	1,5

1,5
	UEO2 : Didactique de la langue-culture


	Dynamique sociolinguistique des langues et des cultures


	4
	8
	8
	0
	16
	

	
	
	Traitement didactique des produits culturels


	4
	8
	8
	0
	16
	

	1,5

1,5
	UEP : Supports techniques dans les apprentissages

	Auto-apprentissage en formation à distance


	4
	12
	12
	0
	24
	

	
	
	TIC et didactique des langues


	4
	12
	12
	0
	24
	

	0,5

0,5
	UEC


	Langue vivante étrangère


	2,5
	
	
	24
	24
	

	
	
	Autre enseignement complémentaire
	2,5
	
	
	24
	24
	

	10
	(Total MS1(
	30
	
	
	
	176
	


	Spécialité :   Didactique du FLE

	Cœff .

	Unité d’Enseignement

UE


	Eléments constitutifs

EC
	ECTS
	CM
	TD

	TP

	Total

des

Heures


	Charge
totale de travail étudiant

	
	SEMESTRE 3 :     MS3
	
	
	
	
	
	

	1,5

1,5
	UEO1 : Pluralité et appropriation des langues

	Apprentissage et didactique interculturelle


	4,5
	12
	12
	0
	24
	

	
	
	Francophonie, francophonie


	4,5
	12
	12
	0
	24
	

	1,5

1,5
	UEO2 : Plurilinguisme et gestion des actions sur les langues 

	Alternance des langues, interactions et didactique du plurilinguisme


	4
	8
	8
	0
	16
	

	
	
	Les métiers du FLE


	4
	8
	8
	0
	16
	

	1,5

1,5
	UEP : Recherches et applications en didactique des langues

	Méthodologie de la recherche en sciences humaines


	4
	12
	12
	0
	24
	

	
	
	Analyse du discours scientifique en didactique des langues


	4
	12
	12
	0
	24
	

	0,5

0,5
	UEC


	Langue vivante étrangère


	2,5
	
	
	24
	24
	

	
	
	Autre enseignement complémentaire
	2,5
	
	
	24
	24
	

	10
	(Total MS1(
	30
	
	
	
	176
	


	Spécialité : Didactique du FLE 

	
	SEMESTRE 4 :     MS4
 
	Eléments constitutifs

(éventuelllement)
	ECTS

	Heures 

Présentiel
	Charge
totale de travail étudiant

	10
	UE TER

	
	30
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	(Total MS4(
	30
	
	


ANNEXE 4 

 Nouvelle Habilitation 

Où 

Renouvellement d’habilitation

Et 

Compléments 

· S’il s’agit d’une nouvelle habilitation, Indiquer les éléments suivants :

- Flux attendus (effectifs ; origine des étudiants) ;

- Positionnement de la formation :

- dans l’offre de l’établissement, et par rapport aux activités de recherche développées dans l’établissement

· S’il s’agit d’un renouvellement d’habilitation, indiquer les éléments suivants :
- le bilan qualitatif et quantitatif de la mention, à travers notamment :  le bilan des dispositifs contribuant à son pilotage: conseil de perfectionnement, jury des examens, etc. ;

- les dispositifs d’évaluation des enseignements, notamment par les étudiants (en précisant les modalités de suivi mises en œuvre et les conséquences de cette évaluation sur les formations) ;

- les données et indicateurs relatifs :

- aux flux observés,

- à l’origine des étudiants (mobilité géographique, cursus antérieur),

- au déroulement du cursus (abandons, réorientations, redoublements, passage dans l’année supérieure, obtention du diplôme),

- à la sortie du cursus (insertion professionnelle, concours, poursuite d’études).

· Renouvellement ou nouvelle habilitation

· faire un bilan précis des partenariats existants avec des établissements étrangers, programme Erasmus Mundus compris, en détaillant pour chaque diplôme concerné, les modalités retenues, les effectifs concernés et la nature du diplôme, qu’il s’agisse d’un diplôme délivré conjointement ou de la délivrance simultanée d’un diplôme propre à chacun des établissements impliqués
 ; en cas de délocalisation des formations à l’étranger, les dossiers devront expliciter les conditions de ces délocalisations et en faire le bilan.

· s’agissant des masters associant IEP ou écoles d’ingénieurs, préciser : 

· les adaptations du cursus proposées aux élèves - ingénieurs ou étudiants des IEP pour préparer le master : équivalences ou dispenses d’UE du master, du stage de fin d’études… ;

· le travail supplémentaire qui permet aux élèves – ingénieurs ou étudiants des IEP d’obtenir un second diplôme.

ANNEXE 5



TITRE I – DISPOSITIONS GENERALES

Article 1 : Fondements et Organisation

· 
Le présent règlement  général du contrôle des connaissances et des aptitudes s’inscrit dans le cadre réglementaire national défini par les textes suivants : 

- Le  décret n° 2002-481 du 8 avril 2002, relatif aux grades et titres universitaires et aux diplômes nationaux.

- Le  décret n° 2002-482 du 8 avril 2002  portant application de la  construction de l’espace européen de l’enseignement supérieur au système français d’enseignement supérieur.

- L’arrêté du 25 avril 2002 (MENS0200982A) relatif aux études universitaires conduisant au grade de Master recherche ou  professionnelle.

· Le cycle master est organisé en 4 semestres, dans le cadre de domaines, mentions et spécialités.

· Chaque semestre est structuré en  Unités d’Enseignement  (UE) qui sont  capitalisables et affectés de crédits européens (ECTS)

· Chaque semestre vaut 30 ECTS, le master a une valeur de 120 ECTS.

·  Le semestre 4 est consacré à des activités de type : Stage (s), Séminaires, Mémoire avec soutenance. 

· Chaque UE est un regroupement cohérent d’enseignements ou d’activités, dénommés Eléments constitutifs (EC) de l’UE. Une UE peut être constituée d’un seul EC. Les ECTS sont répartis sur les EC.

· Chaque UE est affecté d’un coefficient  de : 1 ou 1,5 ou  2 ou  2,5 ou  3.

· Le semestre 4 peut être constitué d’une seule UE.

Article 2 : Inscriptions


L’inscription administrative est annuelle.  Il n’y a pas de limitation du nombre des inscriptions en M1. Le règlement particulier, propre à chaque domaine de Master (article 10), précisera les modalités de redoublement en M2.

Article 3 : Modalités du contrôle des connaissances


L’appréciation des résultats du contrôle des connaissances et des aptitudes résulte soit du contrôle régulier et continu (cc) soit d’un examen terminal, soit d’une combinaison de ces deux modes de contrôle.  Ces modalités incluent nécessairement une part d’évaluation orale. Pour une même mention de master les modalités sont identiques quel que soit le pôle d’implantation.

Article 4 : Pourcentage du CC


  Lorsque le mode de contrôle retenu pour une unité d’enseignement résulte d’une combinaison du contrôle continu et régulier et d’un examen terminal, chacun de ces deux procédés de contrôle entre en compte dans l’appréciation globale selon une proportion déterminée par l’ E-F. Sauf exception motivée, cette proportion est la même dans toutes les mentions du domaine. La proportion retenue ne saurait avoir pour effet de réduire le contrôle continu et régulier à moins d’un quart de la note finale de l’UE. 

Article 5 : Echelle de notation, Type d’épreuve, Coefficient.

Quel que soit le mode de contrôle retenu, chaque  épreuve dans une unité d’enseignement est notée sur vingt (20) points. 

Une épreuve,  en contrôle continu ou en examen terminal,  peut être :

· Un écrit sous contrôle.

· Une activité orale (exposé, participation aux débats, interrogation individuelle, ...)

· Une activité pratique (TP,... )

· Un mémoire, un projet tutoré, un travail personnel,  avec éventuellement une soutenance.

· Tout autre type de travail personnel ou en équipe, dont la nature  est précisée dans le règlement particulier du domaine et validé par les conseils de l’établissement.

Article 6 : Publicité 


Au plus tard avant la fin du premier mois des enseignements, le RGCCA fera l’objet d’une large publicité auprès  des étudiants, par des moyens variés.


Dans les mêmes conditions, chaque composante concernée, assurera la publication du règlement particulier de domaine,  prévu à l’article 09.


Chaque composante publiera, sous forme de tableau pour chacune des mentions de master dont elle assure la mise en œuvre :

· La liste des unités d’enseignement et leurs éléments constitutifs.

· Les modalités de contrôle retenues en précisant le type d’épreuve (article 5) et sa durée s’il y a lieu.

· Les coefficients appliqués à chaque UE, conformément  à l’article 5.
· La pondération appliquée aux  EC constitutives d’une UE.


Le calendrier des épreuves de type « écrits sous contrôle » ( CC ou examen terminal),  incluant la durée de chaque épreuve,  est arrêté par le conseil de chaque composante, et publié par voie d’affiche au moins une semaine  avant le début des épreuves. La date d’affichage sera clairement inscrite sur les documents et certifiée par le Directeur.


Quand une même mention de master est mise en oeuvre par plusieurs composantes, l’équipe de formation du domaine assurera l’harmonisation des éléments ci-dessus, dans un souci d’équité tout en respectant la différenciation éventuelle des spécialités. Dans cet esprit le responsable de l’E-F sollicitera en tant que de besoin les Directeurs des composantes concernées.

Article 7 : Sessions


Pour l’organisation des examens terminaux, il y aura  deux sessions de contrôle des connaissances pour chacun des deux premiers semestres du master. La deuxième session peut être placée soit en fin de semestre, soit en fin d’année universitaire. L’intervalle entre deux sessions consécutives est au minimum de  10 jours. Pour chacun des semestres 3 et 4 du master, le nombre de sessions est fixé dans le règlement du domaine prévu à l’article 10.


- Pour un EC donnant lieu à contrôle continu et examen terminal,  la note globale de contrôle continu (article13)  n’intervient à la deuxième session que dans la mesure ou elle contribue à améliorer la note qui serait attribuée pour  cette session, si on ne tenait pas compte du contrôle continu.



- Pour un EC dont la validation résulte exclusivement du contrôle continu, il n’y a pas d’épreuves à la deuxième session. La note de la première session est alors automatiquement reportée pour application de la compensation à la deuxième session.


- Dans le cas où les EC validés uniquement en CC, représenteraient plus de 15 ECTS du semestre,  un dispositif particulier de rattrapage sera proposé en deuxième session pour certains de ces EC, de sorte que l’ensemble des EC faisant l’objet d’une épreuve (article 5) à la deuxième session  représente au moins 15 ECTS du semestre.


- La diversification des modalités d’évaluation, le choix de la durée des épreuves écrites doivent permettre, une organisation de  l’ensemble des épreuves d’une session,  sur un maximum de 08 jours ouvrables, pour une mention de Master.

Article 8 : Mention

L’obtention du master est assortie de l’une des mentions suivantes : passable, assez bien, bien, très bien.


Le barème donnant lieu à l’attribution de chacune des mentions précitées sera proposé pour chaque domaine, par l’E-F en fonction des usages en cours dans ces disciplines. La note prise en compte pour l’application de ce barème, est la moyenne arithmétique entre les notes finales (article 17)  de chacun des quatre semestres. 

Article 9 : Régime spécial


Un régime spécial d’études est institué au profit de certaines catégories d’étudiants, définies à l’article 21.


L’étudiant, préalablement inscrit en formation initiale et qui souhaiterait bénéficier de ce régime spécial, doit en formuler la demande auprès du Directeur de la composante responsable de sa formation. Cette démarche sera effectuée avant la date limite fixée et publiée par chaque composante.


Le Directeur de la composante peut soumettre au régime normal tout étudiant ayant perdu la qualité au titre de laquelle il a été admis à bénéficier du régime spécial. Cette modification ne peut prendre effet qu’au début du semestre qui suit la décision.

Article 10 : Règlement par Domaine


Un règlement particulier, propre à chaque domaine de Master, précisera les modalités d’application du RGCCA à ce domaine et à ses différentes mentions et spécialités. Il est  proposé par l’E-F du domaine en concertation avec les composantes concernées, et est soumis  chaque année à l’approbation du conseil d’administration de l’Université après avis du conseil des études et de la vie universitaire.


Ce règlement particulier est  annexé au RGCCA et  ne peut en aucun cas y déroger.

TITRE  II – REGIME NORMAL D’ETUDES (RNE)

Chapitre 1 – Le contrôle continu et régulier des connaissances (cc)

Article 11 : Epreuve du CC

Le contrôle continu peut être constitué par une ou plusieurs épreuves de l’un des types définis à l’article 5 ou être une combinaison de certains de ces types d’épreuves.


Lorsque la validation d’un EC résulte exclusivement du CC, il comporte nécessairement plusieurs épreuves.

Article 12 : Assiduité 

La présence aux séances de travaux dirigés ou/et pratiques est obligatoire.


Toute absence devra faire l’objet d’excuses motivées et justifiées auprès du responsable des TD et/ou TP de l’élément constitutif de l’unité d’enseignement.


Au-delà d’un nombre d’absences, fixé par le règlement du domaine (article 10), nul ne pourra se présenter aux épreuves de la première session de la matière concernée.


Toutefois, en cas d’absence pour cause de force majeure et par dérogation aux dispositions qui précèdent, l’autorisation exceptionnelle de se présenter aux dites épreuves pourra être accordée par le Directeur de la composante, après examen de la situation en concertation avec les enseignants responsables de TD et/ou TP.

Article 13 : Note de CC d’un EC

· Chacune des épreuves du contrôle continu donne lieu à l’attribution d’une note.

· La note d’un type d’épreuve (défini à l’article 5) est la moyenne des notes obtenues pour ce type d’activités.

· La note globale de contrôle continu d’un EC est le résultat de la moyenne pondérée des notes précitées. 
· Il n’y a pas de note éliminatoire pour le calcul de cette moyenne.

Article 14 : Absence au CC 


En cas d’absence à une épreuve de CC : 


- S’il s’agit d’un cas de force majeur, apprécié par le Directeur de la composante, il peut en concertation avec le responsable de la mention, dispenser l’étudiant de cette épreuve ou l’autoriser à subir une épreuve de remplacement organisée dans les mêmes conditions que celle qu’elle remplace. En tout état de cause, cette possibilité ne peut être utilisée qu’une seule fois au cours du semestre pour chaque EC. Mention spéciale de cette substitution devra être portée à la connaissance du jury. La dispense ne peut être prononcée en cas d’épreuve unique pour le CC de l’EC.


 - Si cette possibilité n’est pas mise en oeuvre et si la note de contrôle continue résulte (moyenne) de plusieurs épreuves, l’absence à une épreuve peut être sanctionnée par la note « zéro », dans la mesure ou la note globale de CC pour l’EC n’est pas « zéro » du seul fait des absences.


- Si aucun des ces deux dispositifs n’est possible, l’étudiant est déclaré défaillant à cet EC, pour cette session.

En conséquence, il pourra subir les autres épreuves et capitaliser les résultats, mais aucune règle de compensation ne pourra être appliquée à l’intérieur de l’unité d’enseignement concernée ou entre unités d’enseignements constitutives du semestre concerné.

Chapitre 2 – Les examens terminaux.

Article 15 : Epreuve et Note d’examen


L’examen terminal d’un EC est une épreuve de l’un des types définis à l’article 5 ou une combinaison de plusieurs de ces types d’épreuves. 
Chaque épreuve écrite sous contrôle est subie anonymement.


La note d’examen terminal d’un EC est la note de l’épreuve terminale ou la moyenne entre les différents types d’épreuves constituants l’examen terminal. 

Article 16 : Absence à l’examen

Tout candidat absent à l’une quelconque des épreuves de l’examen terminal d’un EC, sera considéré comme défaillant à cet EC, pour cette session. Les dispositions du dernier alinéa de l’article 14, relatifs à la défaillance sont alors appliquées.

N.B : Tout étudiant ayant un semestre de retard (non validé),  a obligation de participer prioritairement aux sessions d’examens relatifs à ce semestre.
.
Chapitre 3 – Obtention des unités d’enseignement et des diplômes

Article 17 : Note finale

1. D’un EC


La note finale d’un EC est : 


-  La note globale de CC définie à l’article 13 si l’EC est validé exclusivement en contrôle continu.


-  La note d’examen de l’EC définie à l’article 15, si l’ EC n’a pas de contrôle continu.


-  La moyenne pondérée de la note globale de contrôle continu définie à l’article 13 et de celle de l’examen terminal défini à l’article 15, dans la proportion déterminée en application de l’article 4, lorsque l’EC donne lieu à contrôle continu.

2. D’une UE


La note finale d’une UE est la moyenne pondérée des notes des EC constitutives de l’UE. La compensation s’effectue sans note éliminatoire.

3. D’un Semestre


Chaque UE étant affectée du coefficient prévu à l’article 1, la note finale d’un semestre  est la moyenne pondérée des notes des différentes  UE constitutives du semestre. La compensation s’effectue sans note éliminatoire.

Article 18 : Validation, Capitalisation, Compensation


- Tout EC d’une unité d’enseignement, dont la note finale est supérieure ou égale à 10/20 est définitivement acquise et capitalisé, pour la mention de M considérée. Les crédits attribués peuvent être pris en compte dans le cadre d’une autre spécialité ou d’une validation des acquis.

 
-  Toute UE dont la note finale est supérieure ou égale à 10/20 est définitivement acquise et capitalisée. Les crédits affectés sont définitivement acquis. L’UE est transférable.


- Dans  certaines mentions,  il peut être exigé une note plancher dans certaines UE. Cette note plancher  doit être strictement inférieure à 10/20. Les  UE concernées représentent au plus 15 ECTS du semestre. Le détail de ces dispositions  est clairement explicité dans le règlement particulier du domaine. 


- Un semestre est  validé si  sa note finale est supérieure ou égale à 10/20 et si les conditions éventuelles de « note plancher » sont satisfaites. 

La validation d’un semestre vaut acquisition de toutes les UE constitutives du semestre, exclusivement pour les spécialités ou mentions, incluant ce semestre. 

Les UE  acquises par compensation au sein d’un semestre ne sont pas transférables, en cas de changement d’orientation non prévue dans l’organisation du domaine ou de changement de domaine.
 
              - Validation de la maîtrise

-  Le Jury du semestre 2 du cursus master est le jury de maîtrise.

- Le diplôme de maîtrise est délivré à tout étudiant dont la moyenne arithmétique des notes finales des  semestres 1 et 2,  est supérieure ou égale à 10/20 et qui satisfait aux conditions éventuelles de « notes planchers. Le relevé de notes précisera clairement l’attribution de points (ECTS)  jury  si un des semestres n’est pas validé.
- L’intitulé de la maîtrise est celui indiqué dans le dossier d’habilitation du master, sans référence à une spécialité.

- Jury
Les jurys se réunissent à l’issue des épreuves de chaque session. Pour délibérer valablement la présence d’au moins 05 membres est requise.

Article 19: Admission en M2 (semestres 3 et 4) (sera modifié suite décision CA juillet 08)

-  L’admission en M2 se fait au mérite et est prononcée par le président de l’Université conformément à la réglementation en vigueur.


-  Elle est garantie pour tout étudiant ayant capitalisé les deux premiers semestres du cursus et dont la moyenne arithmétique des notes finales de ces 2 semestres est égale ou supérieure à 13/20. 


-  Elle est soumise à l’avis d’une commission d’admission qui examine les dossiers des candidats ayant validés la maîtrise de la mention ou une maîtrise d’une autre mention compatible, éventuellement d’un autre établissement. 

Le président du jury du semestre 2, ainsi que les responsables des mentions et/ou des spécialités concernées sont membres de cette commission.


- Le nombre total des étudiants admis en M2 d’une mention de master ne peut être supérieur à un seuil fixé chaque année par l’établissement sur proposition de l’E-F.

Article 20 : Validation du Master


 Le diplôme de Master est délivré par le jury du quatrième semestre si les  conditions suivantes sont remplies :  

 


- L’aptitude à maîtriser une langue vivante étrangère est validée




- Le semestre 4 est validé.




- Les notes planchers éventuelles, fixées pour la validation du semestre 3, sont atteintes.



- La moyenne arithmétique des notes finales des semestres 3 et 4 est supérieure ou égale à 10/20.

Dans le cas ou le semestre 3 n’est pas validé, le relevé de notes précisera clairement l’attribution de points (ECTS) jury.

 

TITRE III – REGIME SPECIAL D’ETUDES (RSE)

Chapitre 1 – Dispositions générales

Article 21 : Ayant droit au RSE 


Peuvent demander à bénéficier du régime spécial :

· Les personnes justifiant de l’exercice d’une activité professionnelle.

· Les personnes élevant ou ayant élevé pendant au moins trois ans un ou plusieurs enfants.

· Les personnes pouvant justifier, pour un total de trois années, des deux activités relevant des alinéas précédents, sous réserve de produire, selon le cas, les pièces justificatives prévues aux articles 3 à 6 du décret n° 81-621 du 18 mai 1981..

· Les handicapés physiques, moteurs ou sensoriels concernés par la circulaire n° 72-105 du 7 mars 1972.

· Les sportifs de haut niveau, sous réserve que cette qualité leur ait été reconnue par la commission nationale prévue à l’article 26 de la loi n° 84-610 du 16 juillet 1984 relative à l’organisation et à la promotion des activités physiques et sportives.

· Les étudiants effectuant le service national.

· Les étudiants élus aux conseils de l’université ou qui assument des responsabilités particulières dans la vie universitaire ou étudiante.

· Les étudiants en échanges inter-universitaires pour l’année universitaire de mobilité.

La demande de RSE est formulée auprès du directeur de la composante concernée, avant une date limite fixée par cette composante.

Article 22 : Cas particulier


Les personnes demandant à bénéficier du régime spécial du fait de leur activité professionnelle doivent exercer cette activité pendant une durée hebdomadaire égale au moins à 50 % de leurs obligations statutaires ou réglementaires. Toutefois, cette condition n’est pas applicable aux personnels enseignants titulaires de l’Education Nationale.

Article 23 :  Etalement de la formation


Les étudiants admis à s’inscrire au régime spécial peuvent utiliser au mieux le principe de capitalisation des UE pour valider durant le semestre un nombre d’UE compatible avec les obligations qui justifient le bénéfice du RSE. 

Article 24 : Organisation de l’étalement


Le responsable de l’E-F et le responsable de la mention de master concernée, déterminent en concertation les unités d’enseignement que l’étudiant peut suivre au cours de chaque semestre, compte tenu de la cohérence pédagogique.


Ils peuvent en outre proposer des modalités particulières, compatibles avec l’organisation de la composante, pour la mise en œuvre de ces enseignements.

Article 25 : Dispense du CC

Tout étudiant du régime spécial est dispensé du contrôle continu et régulier des connaissances, sauf s’il fait par écrit la demande contraire.


Pour les EC, dont la validation est prévue uniquement par le contrôle continu, chaque composante définira des modalités particulières de validation pour les étudiants du régime spécial.

Chapitre 2 – Le contrôle continu et régulier

Article 26 : RSE avec assiduité


Les dispositions du chapitre 1 du titre II, s’appliquent aux étudiants du régime spécial, qui ont sollicité le régime du contrôle continu et  régulier des connaissances.


Pour ces étudiants, une attention particulière sera portée à l’application du premier alinéa de l’article 14.

Article 27 : Dispense d’assiduité


Les étudiants du régime spécial sont  dispensés de l’assistance aux cours et travaux dirigés (TD). Pour ce qui est des TP la dispense est possible, elle est définie en concertation avec la composante et dépend du type de formation. En fonction du type de RSE(article 21), des travaux susceptibles de remplacer ces enseignements peuvent être organisés avec l’accord du directeur de la composante. Ces modalités doivent être notifiées à l’étudiant en même temps que le bénéfice du RSE. 

Chapitre 3 - Les examens terminaux

Article 28 : Epreuve d’examen


L’examen terminal d’un EC est une épreuve de l’un des types définis à l’article 5 ou une combinaison de plusieurs de ces types d’épreuves. 
Chaque épreuve écrite sous contrôle est subie anonymement. Cet anonymat n’est garanti que si l’épreuve concerne plusieurs étudiants.

Une convocation est adressée par courrier aux étudiants, pour l’ensemble des épreuves constitutives de l’examen terminal.
Article 29 : Absence à l’examen


Tout candidat, régulièrement convoqué, absent à l’une quelconque des épreuves de l’examen terminal, est considéré comme défaillant à la session d’examen concernée. Les dispositions du dernier alinéa de l’article 14, relatifs à la défaillance sont alors appliquées.

Article 30 : Notes finales.
· Les dispositions de l’article 17 s’appliquent aux étudiants du RSE  qui ont sollicité le régime du contrôle continu et régulier des connaissances.

· Pour les autres étudiants du RSE, la note finale d’un EC est la note d’examen. Les dispositions des points 2 et 3 de l’article 17 s’appliquent en tenant compte de cette note.

Article 31 : Dispositions communes RNE et RSE


 Les dispositions des articles, 17,18,19 et 20  du chapitre 3 du titre II sont applicables au régime spécial.

Article 32 : Règle de progression

A l’issue de la deuxième session, le jury de chaque semestre concerné, arrête les EC et UE validés par l’étudiant. Compte tenu de ces résultats, le responsable de l’E-F et le responsable de la mention définissent la progression de l’étudiant conformément à l’article 24  et sous réserve d’application des dispositions de l’article 19.


Dans le cas ou l’étudiant manifesterait par écrit un désaccord, justifié exclusivement par l’objet de son RSE, une concertation avec les responsables cités précédemment est mise en oeuvre par le Directeur de la composante.

TITRE IV – LES STAGES 

Article 33 : Stage obligatoire


Lorsque la participation à un stage est rendue obligatoire par l’organisation des enseignements du diplôme, l’évaluation de ce stage sera effectuée conformément aux dispositions arrêtées au niveau du domaine concerné.


Le stage est alors soit une UE du parcours, soit un EC d’une UE obligatoire du parcours.

Article 34 : Stage non obligatoire


Afin de favoriser l’insertion professionnelle et la mise en pratique des enseignements, il est conseillé aux étudiants d’effectuer un stage dans une entreprise ou une administration, au cours de l’année, en dehors du stage éventuel du semestre 4.


A la demande de l’étudiant et après accord du responsable de la mention de master concernée et de l’équipe de formation du domaine, ce type de stage peut être validé comme partie du parcours de formation, soit comme un EC libre, soit en équivalence d’un EC ou UE du parcours type.

Article 35 : Stage de tutorat

Les étudiants inscrits en master peuvent exercer des activités de tutorat d’accompagnement pédagogique. Cette activité bénéficie des dispositions de l’article 34, relatives aux stages non obligatoires.

Article 36 : Convention


Chaque type de stage fait l’objet d’une convention qui précise les obligations et responsabilités des parties contractantes, conformément à la réglementation en vigueur.
********************

Approuvé par le CEVU du 07 décembre 2005 / et le CA du  08 décembre 2005

Modifié par le CEVU du 05 avril 2006 /  et CA du 06 et 07 avril 2006

Modifié par le CEVU du 03 juillet 2006 et le CA du 04 juillet 2006.

Modifié par le CEVU du 03 juillet 2007 et le CA du 04 juillet 2007.

Modifié par  le CA du 09  juillet 2008.

ANNEXE 4 
 Nouvelle Habilitation 

Où 

Renouvellement d’habilitation

Et 

Compléments 

· S’il s’agit d’une nouvelle habilitation, Indiquer les éléments suivants :

- Flux attendus (effectifs ; origine des étudiants) ;

- Positionnement de la formation :

- dans l’offre de l’établissement, et par rapport aux activités de recherche développées dans l’établissement

· S’il s’agit d’un renouvellement d’habilitation, indiquer les éléments suivants :
- le bilan qualitatif et quantitatif de la mention, à travers notamment :  le bilan des dispositifs contribuant à son pilotage: conseil de perfectionnement, jury des examens, etc. ;

- les dispositifs d’évaluation des enseignements, notamment par les étudiants (en précisant les modalités de suivi mises en œuvre et les conséquences de cette évaluation sur les formations) ;

- les données et indicateurs relatifs :

- aux flux observés,

- à l’origine des étudiants (mobilité géographique, cursus antérieur),

- au déroulement du cursus (abandons, réorientations, redoublements, passage dans l’année supérieure, obtention du diplôme),

- à la sortie du cursus (insertion professionnelle, concours, poursuite d’études).

· Renouvellement ou nouvelle habilitation
· faire un bilan précis des partenariats existants avec des établissements étrangers, programme Erasmus Mundus compris, en détaillant pour chaque diplôme concerné, les modalités retenues, les effectifs concernés et la nature du diplôme, qu’il s’agisse d’un diplôme délivré conjointement ou de la délivrance simultanée d’un diplôme propre à chacun des établissements impliqués
 ; en cas de délocalisation des formations à l’étranger, les dossiers devront expliciter les conditions de ces délocalisations et en faire le bilan.

· s’agissant des masters associant IEP ou écoles d’ingénieurs, préciser : 

· les adaptations du cursus proposées aux élèves - ingénieurs ou étudiants des IEP pour préparer le master : équivalences ou dispenses d’UE du master, du stage de fin d’études… ;

· le travail supplémentaire qui permet aux élèves – ingénieurs ou étudiants des IEP d’obtenir un second diplôme.

ANNEXE 5


TITRE I – DISPOSITIONS GENERALES

Article 1 : Fondements et Organisation

· 
Le présent règlement  général du contrôle des connaissances et des aptitudes s’inscrit dans le cadre réglementaire national défini par les textes suivants : 

- Le  décret n° 2002-481 du 8 avril 2002, relatif aux grades et titres universitaires et aux diplômes nationaux.

- Le  décret n° 2002-482 du 8 avril 2002  portant application de la  construction de l’espace européen de l’enseignement supérieur au système français d’enseignement supérieur.

- L’arrêté du 25 avril 2002 (MENS0200982A) relatif aux études universitaires conduisant au grade de Master recherche ou  professionnelle.

· Le cycle master est organisé en 4 semestres, dans le cadre de domaines, mentions et spécialités.

· Chaque semestre est structuré en  Unités d’Enseignement  (UE) qui sont  capitalisables et affectés de crédits européens (ECTS)

· Chaque semestre vaut 30 ECTS, le master a une valeur de 120 ECTS.

·  Le semestre 4 est consacré à des activités de type : Stage (s), Séminaires, Mémoire avec soutenance. 

· Chaque UE est un regroupement cohérent d’enseignements ou d’activités, dénommés Eléments constitutifs (EC) de l’UE. Une UE peut être constituée d’un seul EC. Les ECTS sont répartis sur les EC.

· Chaque UE est affecté d’un coefficient  de : 1 ou 1,5 ou  2 ou  2,5 ou  3.

· Le semestre 4 peut être constitué d’une seule UE.

Article 2 : Inscriptions


L’inscription administrative est annuelle.  Il n’y a pas de limitation du nombre des inscriptions en M1. Le règlement particulier, propre à chaque domaine de Master (article 10), précisera les modalités de redoublement en M2.

Article 3 : Modalités du contrôle des connaissances


L’appréciation des résultats du contrôle des connaissances et des aptitudes résulte soit du contrôle régulier et continu (cc) soit d’un examen terminal, soit d’une combinaison de ces deux modes de contrôle.  Ces modalités incluent nécessairement une part d’évaluation orale. Pour une même mention de master les modalités sont identiques quel que soit le pôle d’implantation.

Article 4 : Pourcentage du CC


  Lorsque le mode de contrôle retenu pour une unité d’enseignement résulte d’une combinaison du contrôle continu et régulier et d’un examen terminal, chacun de ces deux procédés de contrôle entre en compte dans l’appréciation globale selon une proportion déterminée par l’ E-F. Sauf exception motivée, cette proportion est la même dans toutes les mentions du domaine. La proportion retenue ne saurait avoir pour effet de réduire le contrôle continu et régulier à moins d’un quart de la note finale de l’UE. 

Article 5 : Echelle de notation, Type d’épreuve, Coefficient.

Quel que soit le mode de contrôle retenu, chaque  épreuve dans une unité d’enseignement est notée sur vingt (20) points. 

Une épreuve,  en contrôle continu ou en examen terminal,  peut être :

· Un écrit sous contrôle.

· Une activité orale (exposé, participation aux débats, interrogation individuelle, ...)

· Une activité pratique (TP,... )

· Un mémoire, un projet tutoré, un travail personnel,  avec éventuellement une soutenance.

· Tout autre type de travail personnel ou en équipe, dont la nature  est précisée dans le règlement particulier du domaine et validé par les conseils de l’établissement.

Article 6 : Publicité 


Au plus tard avant la fin du premier mois des enseignements, le RGCCA fera l’objet d’une large publicité auprès  des étudiants, par des moyens variés.


Dans les mêmes conditions, chaque composante concernée, assurera la publication du règlement particulier de domaine,  prévu à l’article 09.


Chaque composante publiera, sous forme de tableau pour chacune des mentions de master dont elle assure la mise en œuvre :

· La liste des unités d’enseignement et leurs éléments constitutifs.

· Les modalités de contrôle retenues en précisant le type d’épreuve (article 5) et sa durée s’il y a lieu.

· Les coefficients appliqués à chaque UE, conformément  à l’article 5.
· La pondération appliquée aux  EC constitutives d’une UE.


Le calendrier des épreuves de type « écrits sous contrôle » ( CC ou examen terminal),  incluant la durée de chaque épreuve,  est arrêté par le conseil de chaque composante, et publié par voie d’affiche au moins une semaine  avant le début des épreuves. La date d’affichage sera clairement inscrite sur les documents et certifiée par le Directeur.


Quand une même mention de master est mise en oeuvre par plusieurs composantes, l’équipe de formation du domaine assurera l’harmonisation des éléments ci-dessus, dans un souci d’équité tout en respectant la différenciation éventuelle des spécialités. Dans cet esprit le responsable de l’E-F sollicitera en tant que de besoin les Directeurs des composantes concernées.

Article 7 : Sessions


Pour l’organisation des examens terminaux, il y aura  deux sessions de contrôle des connaissances pour chacun des deux premiers semestres du master. La deuxième session peut être placée soit en fin de semestre, soit en fin d’année universitaire. L’intervalle entre deux sessions consécutives est au minimum de  10 jours. Pour chacun des semestres 3 et 4 du master, le nombre de sessions est fixé dans le règlement du domaine prévu à l’article 10.


- Pour un EC donnant lieu à contrôle continu et examen terminal,  la note globale de contrôle continu (article13)  n’intervient à la deuxième session que dans la mesure ou elle contribue à améliorer la note qui serait attribuée pour  cette session, si on ne tenait pas compte du contrôle continu.



- Pour un EC dont la validation résulte exclusivement du contrôle continu, il n’y a pas d’épreuves à la deuxième session. La note de la première session est alors automatiquement reportée pour application de la compensation à la deuxième session.


- Dans le cas où les EC validés uniquement en CC, représenteraient plus de 15 ECTS du semestre,  un dispositif particulier de rattrapage sera proposé en deuxième session pour certains de ces EC, de sorte que l’ensemble des EC faisant l’objet d’une épreuve (article 5) à la deuxième session  représente au moins 15 ECTS du semestre.


- La diversification des modalités d’évaluation, le choix de la durée des épreuves écrites doivent permettre, une organisation de  l’ensemble des épreuves d’une session,  sur un maximum de 08 jours ouvrables, pour une mention de Master.

Article 8 : Mention

L’obtention du master est assortie de l’une des mentions suivantes : passable, assez bien, bien, très bien.


Le barème donnant lieu à l’attribution de chacune des mentions précitées sera proposé pour chaque domaine, par l’E-F en fonction des usages en cours dans ces disciplines. La note prise en compte pour l’application de ce barème, est la moyenne arithmétique entre les notes finales (article 17)  de chacun des quatre semestres. 

Article 9 : Régime spécial


Un régime spécial d’études est institué au profit de certaines catégories d’étudiants, définies à l’article 21.


L’étudiant, préalablement inscrit en formation initiale et qui souhaiterait bénéficier de ce régime spécial, doit en formuler la demande auprès du Directeur de la composante responsable de sa formation. Cette démarche sera effectuée avant la date limite fixée et publiée par chaque composante.


Le Directeur de la composante peut soumettre au régime normal tout étudiant ayant perdu la qualité au titre de laquelle il a été admis à bénéficier du régime spécial. Cette modification ne peut prendre effet qu’au début du semestre qui suit la décision.

Article 10 : Règlement par Domaine


Un règlement particulier, propre à chaque domaine de Master, précisera les modalités d’application du RGCCA à ce domaine et à ses différentes mentions et spécialités. Il est  proposé par l’E-F du domaine en concertation avec les composantes concernées, et est soumis  chaque année à l’approbation du conseil d’administration de l’Université après avis du conseil des études et de la vie universitaire.


Ce règlement particulier est  annexé au RGCCA et  ne peut en aucun cas y déroger.

TITRE  II – REGIME NORMAL D’ETUDES (RNE)

Chapitre 1 – Le contrôle continu et régulier des connaissances (cc)

Article 11 : Epreuve du CC

Le contrôle continu peut être constitué par une ou plusieurs épreuves de l’un des types définis à l’article 5 ou être une combinaison de certains de ces types d’épreuves.


Lorsque la validation d’un EC résulte exclusivement du CC, il comporte nécessairement plusieurs épreuves.

Article 12 : Assiduité 

La présence aux séances de travaux dirigés ou/et pratiques est obligatoire.


Toute absence devra faire l’objet d’excuses motivées et justifiées auprès du responsable des TD et/ou TP de l’élément constitutif de l’unité d’enseignement.


Au-delà d’un nombre d’absences, fixé par le règlement du domaine (article 10), nul ne pourra se présenter aux épreuves de la première session de la matière concernée.


Toutefois, en cas d’absence pour cause de force majeure et par dérogation aux dispositions qui précèdent, l’autorisation exceptionnelle de se présenter aux dites épreuves pourra être accordée par le Directeur de la composante, après examen de la situation en concertation avec les enseignants responsables de TD et/ou TP.

Article 13 : Note de CC d’un EC

· Chacune des épreuves du contrôle continu donne lieu à l’attribution d’une note.

· La note d’un type d’épreuve (défini à l’article 5) est la moyenne des notes obtenues pour ce type d’activités.

· La note globale de contrôle continu d’un EC est le résultat de la moyenne pondérée des notes précitées. 
· Il n’y a pas de note éliminatoire pour le calcul de cette moyenne.

Article 14 : Absence au CC 


En cas d’absence à une épreuve de CC : 


- S’il s’agit d’un cas de force majeur, apprécié par le Directeur de la composante, il peut en concertation avec le responsable de la mention, dispenser l’étudiant de cette épreuve ou l’autoriser à subir une épreuve de remplacement organisée dans les mêmes conditions que celle qu’elle remplace. En tout état de cause, cette possibilité ne peut être utilisée qu’une seule fois au cours du semestre pour chaque EC. Mention spéciale de cette substitution devra être portée à la connaissance du jury. La dispense ne peut être prononcée en cas d’épreuve unique pour le CC de l’EC.


 - Si cette possibilité n’est pas mise en oeuvre et si la note de contrôle continue résulte (moyenne) de plusieurs épreuves, l’absence à une épreuve peut être sanctionnée par la note « zéro », dans la mesure ou la note globale de CC pour l’EC n’est pas « zéro » du seul fait des absences.


- Si aucun des ces deux dispositifs n’est possible, l’étudiant est déclaré défaillant à cet EC, pour cette session.

En conséquence, il pourra subir les autres épreuves et capitaliser les résultats, mais aucune règle de compensation ne pourra être appliquée à l’intérieur de l’unité d’enseignement concernée ou entre unités d’enseignements constitutives du semestre concerné.

Chapitre 2 – Les examens terminaux.

Article 15 : Epreuve et Note d’examen


L’examen terminal d’un EC est une épreuve de l’un des types définis à l’article 5 ou une combinaison de plusieurs de ces types d’épreuves. 
Chaque épreuve écrite sous contrôle est subie anonymement.


La note d’examen terminal d’un EC est la note de l’épreuve terminale ou la moyenne entre les différents types d’épreuves constituants l’examen terminal. 

Article 16 : Absence à l’examen

Tout candidat absent à l’une quelconque des épreuves de l’examen terminal d’un EC, sera considéré comme défaillant à cet EC, pour cette session. Les dispositions du dernier alinéa de l’article 14, relatifs à la défaillance sont alors appliquées.

N.B : Tout étudiant ayant un semestre de retard (non validé),  a obligation de participer prioritairement aux sessions d’examens relatifs à ce semestre.
.
Chapitre 3 – Obtention des unités d’enseignement et des diplômes

Article 17 : Note finale

4. D’un EC


La note finale d’un EC est : 


-  La note globale de CC définie à l’article 13 si l’EC est validé exclusivement en contrôle continu.


-  La note d’examen de l’EC définie à l’article 15, si l’ EC n’a pas de contrôle continu.


-  La moyenne pondérée de la note globale de contrôle continu définie à l’article 13 et de celle de l’examen terminal défini à l’article 15, dans la proportion déterminée en application de l’article 4, lorsque l’EC donne lieu à contrôle continu.

5. D’une UE


La note finale d’une UE est la moyenne pondérée des notes des EC constitutives de l’UE. La compensation s’effectue sans note éliminatoire.

6. D’un Semestre


Chaque UE étant affectée du coefficient prévu à l’article 1, la note finale d’un semestre  est la moyenne pondérée des notes des différentes  UE constitutives du semestre. La compensation s’effectue sans note éliminatoire.

Article 18 : Validation, Capitalisation, Compensation


- Tout EC d’une unité d’enseignement, dont la note finale est supérieure ou égale à 10/20 est définitivement acquise et capitalisé, pour la mention de M considérée. Les crédits attribués peuvent être pris en compte dans le cadre d’une autre spécialité ou d’une validation des acquis.

 
-  Toute UE dont la note finale est supérieure ou égale à 10/20 est définitivement acquise et capitalisée. Les crédits affectés sont définitivement acquis. L’UE est transférable.


- Dans  certaines mentions,  il peut être exigé une note plancher dans certaines UE. Cette note plancher  doit être strictement inférieure à 10/20. Les  UE concernées représentent au plus 15 ECTS du semestre. Le détail de ces dispositions  est clairement explicité dans le règlement particulier du domaine. 


- Un semestre est  validé si  sa note finale est supérieure ou égale à 10/20 et si les conditions éventuelles de « note plancher » sont satisfaites. 

La validation d’un semestre vaut acquisition de toutes les UE constitutives du semestre, exclusivement pour les spécialités ou mentions, incluant ce semestre. 

Les UE  acquises par compensation au sein d’un semestre ne sont pas transférables, en cas de changement d’orientation non prévue dans l’organisation du domaine ou de changement de domaine.
 
              - Validation de la maîtrise

-  Le Jury du semestre 2 du cursus master est le jury de maîtrise.
- Le diplôme de maîtrise est délivré à tout étudiant dont la moyenne arithmétique des notes finales des  semestres 1 et 2,  est supérieure ou égale à 10/20 et qui satisfait aux conditions éventuelles de « notes planchers. Le relevé de notes précisera clairement l’attribution de points (ECTS)  jury  si un des semestres n’est pas validé.
- L’intitulé de la maîtrise est celui indiqué dans le dossier d’habilitation du master, sans référence à une spécialité.
- Jury
Les jurys se réunissent à l’issue des épreuves de chaque session. Pour délibérer valablement la présence d’au moins 05 membres est requise.

Article 19: Admission en M2 (semestres 3 et 4) (sera modifié suite décision CA juillet 08)

-  L’admission en M2 se fait au mérite et est prononcée par le président de l’Université conformément à la réglementation en vigueur.


-  Elle est garantie pour tout étudiant ayant capitalisé les deux premiers semestres du cursus et dont la moyenne arithmétique des notes finales de ces 2 semestres est égale ou supérieure à 13/20. 


-  Elle est soumise à l’avis d’une commission d’admission qui examine les dossiers des candidats ayant validés la maîtrise de la mention ou une maîtrise d’une autre mention compatible, éventuellement d’un autre établissement. 

Le président du jury du semestre 2, ainsi que les responsables des mentions et/ou des spécialités concernées sont membres de cette commission.


- Le nombre total des étudiants admis en M2 d’une mention de master ne peut être supérieur à un seuil fixé chaque année par l’établissement sur proposition de l’E-F.

Article 20 : Validation du Master


 Le diplôme de Master est délivré par le jury du quatrième semestre si les  conditions suivantes sont remplies :  

 


- L’aptitude à maîtriser une langue vivante étrangère est validée




- Le semestre 4 est validé.




- Les notes planchers éventuelles, fixées pour la validation du semestre 3, sont atteintes.



- La moyenne arithmétique des notes finales des semestres 3 et 4 est supérieure ou égale à 10/20.

Dans le cas ou le semestre 3 n’est pas validé, le relevé de notes précisera clairement l’attribution de points (ECTS) jury.

 

TITRE III – REGIME SPECIAL D’ETUDES (RSE)

Chapitre 1 – Dispositions générales

Article 21 : Ayant droit au RSE 


Peuvent demander à bénéficier du régime spécial :

· Les personnes justifiant de l’exercice d’une activité professionnelle.

· Les personnes élevant ou ayant élevé pendant au moins trois ans un ou plusieurs enfants.

· Les personnes pouvant justifier, pour un total de trois années, des deux activités relevant des alinéas précédents, sous réserve de produire, selon le cas, les pièces justificatives prévues aux articles 3 à 6 du décret n° 81-621 du 18 mai 1981..

· Les handicapés physiques, moteurs ou sensoriels concernés par la circulaire n° 72-105 du 7 mars 1972.

· Les sportifs de haut niveau, sous réserve que cette qualité leur ait été reconnue par la commission nationale prévue à l’article 26 de la loi n° 84-610 du 16 juillet 1984 relative à l’organisation et à la promotion des activités physiques et sportives.

· Les étudiants effectuant le service national.

· Les étudiants élus aux conseils de l’université ou qui assument des responsabilités particulières dans la vie universitaire ou étudiante.

· Les étudiants en échanges inter-universitaires pour l’année universitaire de mobilité.

La demande de RSE est formulée auprès du directeur de la composante concernée, avant une date limite fixée par cette composante.

Article 22 : Cas particulier


Les personnes demandant à bénéficier du régime spécial du fait de leur activité professionnelle doivent exercer cette activité pendant une durée hebdomadaire égale au moins à 50 % de leurs obligations statutaires ou réglementaires. Toutefois, cette condition n’est pas applicable aux personnels enseignants titulaires de l’Education Nationale.

Article 23 :  Etalement de la formation


Les étudiants admis à s’inscrire au régime spécial peuvent utiliser au mieux le principe de capitalisation des UE pour valider durant le semestre un nombre d’UE compatible avec les obligations qui justifient le bénéfice du RSE. 

Article 24 : Organisation de l’étalement


Le responsable de l’E-F et le responsable de la mention de master concernée, déterminent en concertation les unités d’enseignement que l’étudiant peut suivre au cours de chaque semestre, compte tenu de la cohérence pédagogique.


Ils peuvent en outre proposer des modalités particulières, compatibles avec l’organisation de la composante, pour la mise en œuvre de ces enseignements.

Article 25 : Dispense du CC

Tout étudiant du régime spécial est dispensé du contrôle continu et régulier des connaissances, sauf s’il fait par écrit la demande contraire.


Pour les EC, dont la validation est prévue uniquement par le contrôle continu, chaque composante définira des modalités particulières de validation pour les étudiants du régime spécial.

Chapitre 2 – Le contrôle continu et régulier

Article 26 : RSE avec assiduité


Les dispositions du chapitre 1 du titre II, s’appliquent aux étudiants du régime spécial, qui ont sollicité le régime du contrôle continu et  régulier des connaissances.


Pour ces étudiants, une attention particulière sera portée à l’application du premier alinéa de l’article 14.

Article 27 : Dispense d’assiduité


Les étudiants du régime spécial sont  dispensés de l’assistance aux cours et travaux dirigés (TD). Pour ce qui est des TP la dispense est possible, elle est définie en concertation avec la composante et dépend du type de formation. En fonction du type de RSE(article 21), des travaux susceptibles de remplacer ces enseignements peuvent être organisés avec l’accord du directeur de la composante. Ces modalités doivent être notifiées à l’étudiant en même temps que le bénéfice du RSE. 

Chapitre 3 - Les examens terminaux

Article 28 : Epreuve d’examen


L’examen terminal d’un EC est une épreuve de l’un des types définis à l’article 5 ou une combinaison de plusieurs de ces types d’épreuves. 
Chaque épreuve écrite sous contrôle est subie anonymement. Cet anonymat n’est garanti que si l’épreuve concerne plusieurs étudiants.

Une convocation est adressée par courrier aux étudiants, pour l’ensemble des épreuves constitutives de l’examen terminal.
Article 29 : Absence à l’examen


Tout candidat, régulièrement convoqué, absent à l’une quelconque des épreuves de l’examen terminal, est considéré comme défaillant à la session d’examen concernée. Les dispositions du dernier alinéa de l’article 14, relatifs à la défaillance sont alors appliquées.

Article 30 : Notes finales.
· Les dispositions de l’article 17 s’appliquent aux étudiants du RSE  qui ont sollicité le régime du contrôle continu et régulier des connaissances.

· Pour les autres étudiants du RSE, la note finale d’un EC est la note d’examen. Les dispositions des points 2 et 3 de l’article 17 s’appliquent en tenant compte de cette note.

Article 31 : Dispositions communes RNE et RSE


 Les dispositions des articles, 17,18,19 et 20  du chapitre 3 du titre II sont applicables au régime spécial.

Article 32 : Règle de progression

A l’issue de la deuxième session, le jury de chaque semestre concerné, arrête les EC et UE validés par l’étudiant. Compte tenu de ces résultats, le responsable de l’E-F et le responsable de la mention définissent la progression de l’étudiant conformément à l’article 24  et sous réserve d’application des dispositions de l’article 19.


Dans le cas ou l’étudiant manifesterait par écrit un désaccord, justifié exclusivement par l’objet de son RSE, une concertation avec les responsables cités précédemment est mise en oeuvre par le Directeur de la composante.

TITRE IV – LES STAGES 

Article 33 : Stage obligatoire


Lorsque la participation à un stage est rendue obligatoire par l’organisation des enseignements du diplôme, l’évaluation de ce stage sera effectuée conformément aux dispositions arrêtées au niveau du domaine concerné.


Le stage est alors soit une UE du parcours, soit un EC d’une UE obligatoire du parcours.

Article 34 : Stage non obligatoire


Afin de favoriser l’insertion professionnelle et la mise en pratique des enseignements, il est conseillé aux étudiants d’effectuer un stage dans une entreprise ou une administration, au cours de l’année, en dehors du stage éventuel du semestre 4.


A la demande de l’étudiant et après accord du responsable de la mention de master concernée et de l’équipe de formation du domaine, ce type de stage peut être validé comme partie du parcours de formation, soit comme un EC libre, soit en équivalence d’un EC ou UE du parcours type.

Article 35 : Stage de tutorat

Les étudiants inscrits en master peuvent exercer des activités de tutorat d’accompagnement pédagogique. Cette activité bénéficie des dispositions de l’article 34, relatives aux stages non obligatoires.

Article 36 : Convention


Chaque type de stage fait l’objet d’une convention qui précise les obligations et responsabilités des parties contractantes, conformément à la réglementation en vigueur.
********************

Approuvé par le CEVU du 07 décembre 2005 / et le CA du  08 décembre 2005

Modifié par le CEVU du 05 avril 2006 /  et CA du 06 et 07 avril 2006

Modifié par le CEVU du 03 juillet 2006 et le CA du 04 juillet 2006.

Modifié par le CEVU du 03 juillet 2007 et le CA du 04 juillet 2007.

Modifié par  le CA du 09  juillet 2008.
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� … PRCE /  Agrégé /  MCF /  PR / Professionnel : indiquer le titre/ …


� SEN : sciences exactes et naturelles /   LSH : Lettres et sciences humaines /  STAPS : Sciences et techniques des activités physiques  sportives /  IESG : Institut d’études supérieures de Guyane /  SJE 971 : Ufr des sciences juridiques et économiques /  UFR Droit 972 : Faculté de Droit et d’économie 
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3.� Conformément au décret n°2005 - 450 du 11 mai 2005, relatif à la délivrance de diplômes en partenariat international.
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